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The article considers the significance o f critical thinking in teaching English as a foreign language. It emphasizes and 
claims the idea that both teachers and students should be aware o f the fact that language is not used in vacuum; neither is it 
used without contents. In order to develop language proficiency, we need subject matters to be discussed or studied or taught 
by using a target language. So both knowledge and language get developed simultaneously. Surely, the critical thinking 
strategies if applied properly will stimulate learners to develop higher levels o f thinking and make them feel like expressing, 
sharing, doubting, debating, discussing, etc. At the same time, when they feel the need of expressing their ideas, they 
automat icalJy acquire their target language i.e. English in the context o f their country.

The urgent need to teach skills at university continues. With critical thinking teachers may crealc an atmosphere where 
students are encouraged to learn deeply, call in question, engage in divergent thinking, look for relationships among ideas, and 
grapple with real life issues. According to many famous, critical thinking is consciously observing, analyzing, reasoning, and 
evaluating, according to proven standards. To conclude, critical thinking is that mode o f thinking which stimulates highei- 
level of thinking in individuals, and enables them to take rationale decisions analyzing different contexts skillfully and wisels 
Thus, it is absolutely obvious that pedagogic ideas concerning teaching young generation thinking skills must be among 
priorities in contemporary- educational environirujnt. Furthermore, a critical thinking approach lo English education facilitates 
language learning becausc such thinking strategies deepen the learning experience, making the language more meaningful Гог 
the students a vehicle through which they can gradually discover themselves in the process.

Key words: creative thinking, analyzing and evaluating information, gathering and creating new knowledge, assessing 
relevant information, judgmental ability, rationale decisions，observing, reasoning, doubting, debating, discussion.、 
instructional techniques, creative classroom activities

Critical th ink ing  refers to  a type o f  th ink ing  that enables individuals to  analyze and evaluate inform ation about 
a situation or phenom enon o r a problem  and to m ake appropriate decisions that befit in their contexts. A s a m atter 
o f  I'act, it is the th ink ing  process through w hich people tend to gather know ledge, reconstruct the gathered 
know ledge and creatc new  know ledge. The people w ho think critically  do not take anything for granted, no matk*v 
w ho says. Instead, they raise vital questions and problem s, form ulate them  clearly , gather and assess relevant 
inform ation, use abstract ideas, th ink  open-m indedly  and com m unicate effectively  w ith others. Z is that m ode o f  
thinking w hich stim ulates h igher level o f  th ink ing  in individuals, and enables them  to take rationale decisions 
analyzing d ifferent contexts skillfu lly  and w isely

In its most basic form, critical thinking involves having an open and questioning mind. Don't accept 
everything at face value. Be critical, and use your ow n judgm ent and com m on sense to  answ er questions, 
approach unfam iliar situations and be open, yet discerning about the w orld around you. D ifferent cultures have 
d ifferent w ays o f  approaching  problem s and dealing  w ith situations and th is com es through in the w ay they use 
language. If  a K azakh person w ere to  have native e level g ram m ar and vocabulary , but a poor understanding  o f  
w estern culture, in m any  situations they  w ould still com e across as poor com m unicators. T he sam e can be said to r 
a N ative E nglish com m unication  for the language they will com e across as d irect and som ew hat overpow ering, 
and in m any situations th is w ould m ake com m unication  m ore challenging.

Both teachers and students should  be aw are o f  the fact that language is not used in vacuum ; neither is it used 
w ithout contents. In o rder to  develop  language proficiency, w e need subject m atters to  be discussed or studied o r 
taught by using a target language. So both know ledge and language get developed sim ultaneously. Surety, the 
critical thinking strategies if  applied properly will stim ulate learners to develop h igher levels o f  th ink ing  and m ake 
them feel like expressing, sharing, doubting, debating, discussing, etc. A t the sam e tim e, w hen they feel the need 
o f  expressing their ideas, they au tom atically  acquire their target language i.e. English in the  con tex t o f  their 
country. U ndoubtedly, in the  initial days, learners can be confused and w ill even th ink  that they are not learning, 
nor will they th ink  that the ir teacher is teaching, but their perseverance to  try  a new  w ay o f  (earning will certainl> 
count in the long run. It is because alm ost all the strategies to  be used in critical th ink ing  enhance learner- 
cenleredness.
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S yllabus designers, textbook w riters, exam iners certainly play sign ifican t roles in decid ing  w hat instructional 
techniques and evaluation  schem es should  be follow ed in a particular program . T hey should know  the fact that 
critical th ink ing  is an im portant w ay o f  im parting  education to the students. T hese three key stakeholders should 
collaborate  and take initiatives to  m ake textbooks, exam  papers and teach ing  learning activ ities critical th inking 
friendly. A critical th ink ing  approach  asks students to  do  som eth ing  w ith inform ation being le a rn ed  f caciiei s can 
set small goals, o r learning o u tcom es, to  give students targets to  hit-for exam ple: “ A fter this lesson, you will share 
w ith a partner th ree reasons w hy  people em igrate  to  o ther countries.M T he readings, questions, and exercises in the 
lesson encourage students to  use language to  d iscover their three reasons. S tudents and teachers w ork together to 
understand, analyze, syn thesize, and  eva lua te the lesson’s con ten t to  reach the stated ou tcom es-all skill categories 
in B loom ’s T axonom y, a  resource  that ou tlines goals o f  the learning process. B y provid ing  students w ith learning 
outcom es, students can critically  th ink  abou t inform ation and develop  the ir ow n m eaningful answ ers. Q uestions 
are im portant too ls in the critical th ink ing  process. Q uestions encourage students to reflect on and apply their 
know ledge to new  questions. Y et how  do  w e help students answ er difficult, though t-p rovok ing  questions9 W e 
d o n ’t  present them  w ith a  se lection  o f  answ ers and hope they choose w isely. W e provide them  with skills to fmd 
their ow n answ ers, and w e m ake them  care  about the answers.

In com pliance w ith m odem  researches, the prim ary d ifference betw een a bored class and an absorbed class lies 
in how  creative the teach ing  techn iques are. It is critically im portant to  keep the teach ing  m aterial interesting, 
actual and to m ake it app licab le fo r practical use. There is no doubt that in o rd er to  truly learn the m aterials (ns 
opposed to  m erely m em oriz ing  them ), students m ust be involved in interesting, interactive, applicable and 
creative activities. “Creativity can be defined as production o f  an idea or product that is innovative and 
m eaningful. C reativ ity  is abou t w ays w e can reach beyond ourselves in our conventional lives, realities, and 
consciousness, to access d eep er w ays o f  know ing, and even profound spiritual realizations. T here is a vital role for 
creativity  studies in m ak ing  th e  m ost o f  Our self-aw areness, and furthering  o u r hum an possib ility” ( ]] . A lot o f  
scholars state tha t creativity , creative exercises and various tasks a t foreign language university  classes are w orth 
do ing  accord ing  to  the fo llow ing  reasons. C reative tasks:

- give a  real con ten t, purpose, ou tcom e o r even a  p roduct (e.g. d raw ing  and explanation , etc.);
- help students to  practice language;
- provoke students to  th ink  creatively ;
- help students p ractice d iverse  com m unication  strategies (m im ing, pauses, paraphrasing, e tc.)；
- help students m aster creative w ays o f  expression;
- help to im prove se lf-esteem  as students can look at the ir ow n soiu tions to  p rob lem s and their ow n products 

and see w hat they  are able to  achieve;
- in the language c lassroom  can lead to  genuine com m unication  and co-operation . S tudents use the language to 

do  the creative task, so they  use it a s  a  tool, in its original function. T h is prepares them  for using the foreign 
language outside the classroom ;

- enrich classroom  w ork, and  they m ake it m ore varied and m ore en joyab le  by lapp ing  into individual talents, 
ideas and thoughts -  both the  s tu d en ts ' and  the  teacher’s;

- help to  introduce creativ ity  in real life. It is a part o f  our survival strategies and it is a force behind personal 
grow th and the developm ent o f  cu ltu re  and  society.

“ W e understand though t (th ink ing ) as the ideal com ponent o f  the real ac tiv ity  o f  social people transform ing 
both external nature and them selves by the ir labour55 [2]. T he am ount o f  inform ation availab le today  is m assive 
through the m odem  technology . T h is inform ation explosion is likely to  con tinue in the future. S tudents need a 
guide to choose the inform ation they  really  use and not ju s t passively accep t it. C ritical th ink ing  is essential for 
effective functioning in the m odem  w orld.

Students need to  develop  and  effectively  apply critical th ink ing  skills to  the ir academ ic studies, to  the com plcx 
problem s that they face, and  to  the critica l choices they will be forced to  m ake as a result o f  the inform ation 
explosion and o ther rapid technological changes. T hinking  com bines the related structures and processes o f  
perception, m em ory, fo rm ing  ideas, language and use o f  sym bols - the  basic cogn itive skills w hich underlie the 
ability to  reason, to  learn and to  so lve problem s. A lthough there are d iffe ren t defin itions o f  the term s th ink ing  and 
critical thinking, each m ode! describes sim ilar elem ents o f  either th ink ing  o r critical th ink ing  or creative or both. 
“Thought and th ink ing  are m ental form s and processes, respectively ("though t" is both). T h ink ing  allow s beings 
to  model the w orld and to  deal w ith it accord ing  to their objectives, plans, ends and desire” (3].

Form ing and develop ing  th ink ing  skills are com plem ented and em bedded  in the EFL. C urriculum  as a kev 
com ponent. T he urgent need to  leach critical th ink ing  skills at university  continues. W ith Board G am e Scrabble 
teachers m ay create an a tm osphere  w here students are encouraged to  learn deeply , call in question , engage in 
d ivergent th inking, look for re la tionsh ips am ong ideas, and grapple w ith real life issues.
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Thus, it is absolutely  obvious that pedagogic ideas concern ing  teach ing  young  generation  th ink ing  skills m ust 
be am ong priorities in contem porary  educational environm ent. A certain  solution to  the scarcit\ o f  effective and 
am using m aterials is the im plem entation  o f  creative classroom  activ ities that m ove beyond rcliance on textbooks. 
These activities can enliven lessons and m otivate students to m aster the language they  are studying.

Teaching English is challeng ing  as w ell as exciting. All universities pay a lot o f  attention  to  im proving the 
know ledge o f  English. A ny EPL teacher faces the tough problem  o f  teach ing  the  language in a creative and 
innovative m ethod. T hough m any students are able to understand the language, m ost o f  the students face the 
problem  o f  com m unicating  their ideas effectively. C reativity  at lessons iielps to so lve this problem  as it teaches 
them  speak and learn new  w ords, g ram m ar constructions, be responsib le for their decisions, p rovokes positive 
attitude to language learning dem onstra ting  abilities to  practice com m unication . For exam ple , students should be 
taught new  vocabulary. If  you ju s t ask  them  to read new spapers, m agazines, Internet articles, books daily  or learn 
a list o f  new  w ords, few  w ill respond to  the suggestion positively. B ut if  you use creativ ity  m ethods fo r learning 
new w ords at lessons, the attitude and resu lt w ill be quite different.

Broadly speaking, creativity  at lessons helps to  introduce new  ideas (it is essential quality  for future engineers), 
aim s at a purpose and requires its achievem ent, helps students to show  the ir individuality  and has a value. On the 
vviiole, w e need to give the activ ity  a  purpose w here language is used as a tool. T o  put it ano ther way. w e should 
organize the learning process in a  w ay that g ives tim e, space and freedom  to students so that the> can use their 
originality  and im agination. T his m eans that creative tasks are open to  m any answ ers, so lu tions and products. 
U sing these tasks a teacher should  ac t like a facilita tor or a helper and not like a ju d g e  ready to  give his strict 
opinion. Evaluating stu d en ts’ activ ity  a teacher shou idn^  pay all his attention  to  language use. but take into 
account the final product.

In conclusion we can say tha t i f  w e w ant to run a creative activity  in the c lassroom  and develop  c ream  e 
thinking skills, w e need to  keep in m ind four essential features o f  creativity: im ag ina tion、purpose、orig ina lit\ and 
value. Board gam e Scrabble helps to  realize all features in the educational process elTectively.

In conclusion, critical th ink ing  is one o f  the m ost thought p rovoking  m ethods o f  teach ing , w hich can be 
im plem ented in any discipline. From  the above discussion, it can be d isccm ed  that th is methodologN can be 
applied in teaching English as a  foreign language, d isregard ing  to w hether the learners are in elcm entarv level or 
advanced level. T he im plem entation  o f  critical th ink ing  can help learners b ring  abou t positive changes in the wa> s 
they th ink and expand  the horizons o f  the ir know ledge. T herefore, if  it is im plan ted  in E S L  classroom s, the 
learners will not only build up com m unicative com petence in English, but also  in tellectual traits.

Principles for T rain ing  S tudents to  T hink C ritically
1. Use activities that have various answ ers o r solutions
2. G ive students am ple tim e for challenging  tasks
3. M ode! clearly  w hat students a re  to  do
4. O utline the steps that students are to  follow  by breaking them  into ch inks
5. P rom ote interaction am ong  the students and m ix up groups often
6. Encourage students to  have a sense o f  curiosity  and a com m unity  o f  inquiry
7. Challenge students to  explain  and ju stify  the ir views clearly
Critical ГҺ inking Skills in the C on tex t o f  T each ing  English
A lthough critical th inking encom passes a broad range o f  skills and sub  skills, for the purpose o f  English 

teaching, it can be fram ed in term s o f  the specific linguistic and cognitive skills th ink ing  strateg ies that are used (o 
accom plish a variety  o f  academ ic tasks. T he m ajor skills include: in fo rm a tio n  p ro c e ss in g , in q u iry , rea so n in g , 
creative thinking，and evaluation skills all of which are crucial for academic study. This is essential lot- 
foreign students w ho aim  to study a t an E nglish-speaking university  o r high school because they are expected to 
adopt the academ ic practices o f  E nglish and are assessed accordingly . F urtherm ore, a critical th ink ing  approach to 
English education facilita tes language learning because such th ink ing  strateg ies deepen  the learning experience, 
m aking the language m ore m eaningful for the students a vehicle th rough w hich they can gradually  d isc o \e r  

•them selves in the process.
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Түйін
Бұл макал ада агылшын тілін шетел тілі ретінде уйрету барысында «сын дарлы ойлау>» әдісінің ерекшелігі карае- 

гырылады. Бұл эліс окытушы мен студенттер арасындағы өзара карым-катынасты сипаттай отырып, тілдін бос кеңіс- 
гікте колданылмайтынлыгы, я гни шетел тіліне окытуда екі жакты каты насты н болуы н талап етеді. Студенттердің 
тілді жетік меңгеруі ұшін, біз шетел тілінің кейбір мәселелерін талкылауымыз кажет. Шетел тілінде білім алу жэне 
оны меңгеру бір уақытта жүзеге асатын үрдіс болгандыктан, оны жан-жакты қарастыруымыз қажет. «Сындцрлы 
ойлау» әдісінің стратегиясы бұл студенттердің ойлау деңгейін дамытуға, өз ойын толык айта білуге, өі ойымен 
бөлісуге, карсы көзкарас білдіруге, сөзжарыска түсуге, пікірталас жасауға бағытгалган жэне т.б.

Сонымен катар, сындарлы ойлау әдісін колдану аркылы студенттер өз ойын жеткізу барысында, автомаіты түрле 
үйреніп жүрген шетел тілінде, яғни ағылшын тілінде өз ойын жеткізе білуге үйренелі.

Университетте бұл әдісті қолдану аркыпы студенттердің сындарлы ойлау дагдысын қалыптастыру өте маңызды 
және бұл эдісті тиімді колдану өз жапгасын табуда. Сындарлы ойлау әдісін колдану аркылы, шетел тілін үйретуші 
окыт^шы студенітерге колайлы жағдай ту дыра апады, ягни студенттер шетел тілін терең меңгеруге, койылган сұрак- 
тарға жауап беруге, баска студенттердін ойларынан ұксастыктарды табуға және шынайы өмірде болатын іс-әрекег- 
герле өз ойын тиянакты жеткізіп, мәселенің шешімін табуға уйренеді. Дэлелденген стандартка сэйкес сынларлы 
ойлау эдісінің кең тараған түрлеріне саналы бакылау, галдау, жинактау жэнс багалау әдістері жатады.

Қорыта келе, жеке тұлғанык ойлау декгейін дамытатын ойлаудын тұрі -  бұл «сындарлы ойлау». Бұл ойлау эяісі 
студентке ортүрлі мәселелердін. шешімін өз бетінше шеше алуға жэне дс сол шешімлерге талдау жасай білуге мол 
мүмкікдік береді.

Тірек' сөідер: креативгі ойлау, ақпататгы бағалау және талдау, білімді алу жэне жинактау, акпаратта катысты 
багалау, багапауға кабілет, тиімді шешім, бакылау, себем салдарын тусіидіру, тапкылау, нұскау бойынша техникасы. 
сабактагы креативті тапсырма

Резюме
В данной статье рассматривается значение критического мышления в обучении английском) язык> каь 

иностранному. Обучение иностранным языкам в современной высшей школе предполагает обновление форм, 
методов и содержания языкового образования на основе личностно-ориентированного подхода с максимальным 
учётом интересов студентов и на основе использования современных технологий.

Технология критического мышления дает студенту:
- повышение эффективности восприятия информации;
- повышение интереса, как к изучаемому материалу, так и к самому процессу обучения;
- умение критически мыслить;
- умение ответственно относиться к собственному образованию;
- умение работать в сотрудничестве с другими;
- повышение качества образования студентов;
- желание и умение стать человеком, который учится в течение всей жизни.
Критическое мышление позволяет студентам развивать свои таланты, добиться положительных результатов в 

изучении иностранного языка и глубже может освоить новый материал.
К лю чевы е слова: креативное мышление, анализ и оценка информации, сбор и получение нового знания, оценка 

относящейся информации, способность оценивать, рациональные решения, наблюдение, объяснение причины, 
обсуждение, техника по инструкциям, креативные задания на уроках
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УДК 378.091

ASSESSING STUDENTS5 LEARNING OUTCOME THKOUGH THE TEST USE 

R.N. Zharymbetova, N.K. Sabyrbayeva -  KazNU named after ai-Farabi.

I'his article discusses the issues o f test items for students to determine learning outcomes. Learning outcomes o f students 
are tlic knowledge, skills, attitudes and values that students receive from the learning experience. The purpose o f training o f 
suidents is to determine what students know and can do, and to assess till the end o f the learning experience. The single most 
important aspect o f assessment is that the assessments match the intended outcomes o f the class. To do this, there are a 
number o f tests thal arc used in the students training. Several tests exist that assess student learning outcomes. I iere are the 
most common national tests. By specifying the intended uses for language tests, language teachers should be able to make 
well-motivated and purposeful selections o f language testing instruments and procedures. I lowevcr, regard lesb o f ho\' 
carefully we select and use language testing tools, we can never predict exactly what the outcomes oi' the assessment process 
will be. To keep our language assessment practice purposeful, we therefore need to evaluate the extent to which our language 
testing tools are aciually helping to accomplish the jobs o f language assessment in our classrooms and programs. The in-depth 
evaluation o f test use may involve a number o f approaches and methods, including empirical investigations and observations. 
Did the testing tools provide the appropriate amount and type o f information to support these interpretations? Were test-based 
decisions accurate and test-based actions appropriate? Were the intended classroom, curriculum, and program purposes 
fulfilled by using the language test? Finally, and perhaps most importantly, what were the actual positive and negative 
consequences o f using the language test? Based on the answers to these questions、we may decide that language testing tools 
are appropriate for our language assessment need. Thus, to choose and use the language testing alternatives most appropriate 
tor their language education contexts, language teachers need to keep in mind the purposeful nature o f language assessment.

Key words: assessment、learning outcomes, learning objective, the test task, critical thinking, assessment practice, 
empirical investigations, curriculum

Student learning outcom es are  the know ledge, skills, attitudes, and values that students gain from  a learning 
experience.

Student learning ob jectives define  w hat students know ，are able to do, and value by the end o f  a learnina 
experience.

W hat is the difference betw een student learning outcom es and objectives?
•  S tudent L earning O utcom es (S L O s) arc program -level statem ents describ ing  the know ledge，skills, attitudt：、 

and values that students gain from  the program . T hey  are m ore overarch ing  and often encom pass m ultiple 
courses.

•  Learning O bjectives are course-level sta tem ents describ ing the know ledge, skills, attitudes, and values thal 
students gain from  a  course. T hey  are m ore detailed  and course content-specific .

W here does one find learning objectives?
The basis for the m inim um  learning ob jectives a  course should  address can be found in the course con ten i 

sum m aries. T extbooks often provide learning ob jectives for each chapter.
Learning O bjectives should  be SM A R T :
• Specific;
• M easurable;
• A ttainable;
• R esults-oriented;
• T im e-bound.
R efer to  B loom ’s taxonom y o f  educational objectives as a resource to help ensure that the learning objecl i\c s  

are observable and m easurable. In o ther w ords, w hat m ust the students do to dem onstrate  that have achieved 
a learning objective?

B loom 's taxonom y (or h ierarchy) identifies th ree learning dom ains:
• C ognitive {blowing)',
• A ffective {feeling):
• Psycho m otor (doing).
C hoosing  A ppropria te T esting  Form ats
Types o f  T esting  Item s L im ited-C hoice: S tudents choose from  alternatives provided:
• T rue/False;
• M ultiple C hoice;
• M atching.
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0 pen-Ended: S tudents fo rm ulate  the ir ow n answ ers:
• F ill-in-the-blank/C om plction;
• Short A nsw ers;
• Essays;
• Problem -solving.
Perform ance test items
L im ited-C hoice: S tudents choose  from  alternatives provided:
• T rue/False;
• M ultip le C hoice;
• M atching.
• O pen-E nded: S tudents fo rm ulate the ir ow n answ ers:
• F ill-in -the-b lank/C om pletion ;
• Short A nsw ers;
• Essays;
• P roblem -solving.
C hoosing  A ppropria te  T ype o f  T es t Item . C ertain types o f  exam  item s (lim ited-choice vs. open-ended) are 

better suited than otiiers fo r m easu ring  d ifferen t types o f  learning objectives. T he verb in the learning objective 
can often lim it the type o f  item  tha t can  be used.

T ab le  I. Learning Objectives

Learning Objectives Most Suitable Test iCem

The student will be able to name the parts o f the human skeletal system. Limited-choice

The student will be able to identify common characteristics of various genres o f literature. Limited-choice

The student wit! explain the processes and outcomes o f communication and miscommunication 
within groups, teams, and leadership.

Open-ended

The student w ill describe the differences between translating, transliterating, and interpreting. Open-ended
The student w ill demonstrate appropriate laboratory safety skills. Open-ended

T ab le  2. C hoosing  A ppropriate T ypes o f  A ctiv ities

Learning Objectives Most Suitable Test Item Type of Aclivilv

The student will be able to name the parts o f the human skeletal system. Limited-choice Fill-in-the-blanks
The student will be able to identify common characteristics of various genres 

literature.
Limited-choice Matching

The student w ill explain the processes and outcomes o f communication and 
miscommunication wiihin groups, teams, and leadership.

Open-ended Essay

The student w ill describe the differences between translating, transliterating, 
and interpreting.

Open-ended Short answers

The student w ill demonstrate appropriate laboratory safety skills. Open-ended Performance

A fter determ in ing  w hich ty p e  o f  test item  w ould be appropriate for a given learning objective (lim ited-choice 
item s and open-ended item s), one  m ust then decide w hich type o f  activity w ould

T ab le  3. A verage tim e needed for test item types

Item Type Average Time

True-false 30 seconds

Multiple-choice 1 minute

Multiple-choice o f higher level learning objectives 1.5 minutes

Short Answer 2 minutes

Completion 1 minute

Matching 30 seconds per response

Short Essay 10-15 minutes

Extended Essay 30 minutes

Visual Image 30 seconds
1 о  ___ _
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Several tests exist that assess student learning outcom es. H ere are the m ost com m on national tests.
1 _ C ollegiate A ssessm ent o f  A cadem ic Proficiency (С А А Р)
2. Critical T h ink ing  A ssessm ent T est (C A T )
3. C ollegiate L earning A ssessm ent (C L A )
4. ETS Proficiency Profile: Form ally  know n as M easure o f  A cadem ic Proficiency and P rogress (M A PP )
5. Work Keys
The Collegiate Assessment o f  A cadem ic Proficiency (С А А Р) is a nationaily -norm ed assessm ent program  from 

A C T which m easures ou tcom es o f  the general education program s at the end o f  the first 2 years o f  col lege.
Critical Thinking Assessment Test
The C A T  Instrum ent is a un ique tool designed to  assess and prom ote the im provem ent o f  critical thinking and 

real-w orld problem  so lv ing  skills. T he instrum ent is the product o f  ex tensive developm ent, testing, and reflnem em  
with k\ broad range o f  institutions, faculty, and students Collegiate Leamiim  Assessment (C LA)

The Collegiate Learning Assessment (C L A ) is a test o f  reasoning  and com m unication  skills at the  institutional 
level to determ ine how  the institution as a w hole contributes to student developm ent. It focuses on the value- 
added o f  attending the institution th rough assessing  perform ance tasks and analytic w riting  tasks covering  critical 
thinking, analytic reason ing，w ritten  com m unication , and problem  solving. A dditional inform ation on the Council 
for A id to Education w ebsite includes institutional reports, FA Q s, test m easures, across Ihe country.

Work Keys is a jo b  skills assessm en t system  developed by A C T. It includes a jo b  analysis to  idem  if) required 
skills needed to be successful at w ork and then assess the curren t skill levels o f  individuals in o rder to determ ine 
gaps. It assesses 10 foundational w orkplace skills w hich are listed on the ir FA Q  section o f  the w ebsite.

Гһс single m ost im portant aspect o f  assessm ent is that the assessm en ts m atch the intended outcom es o f  the 
class. S tudents determ ine w hat you value and w hat the field values by w hat you grade, not by w hat you say.

The purpose o f  the test:
Just as w e need to  specify w hat inform ation testing  instrum ents and procedures should give us, we also need to 

m ake explicit exactly  w hat purposes w e have fo r using tests. O nce w e have adm inistered  language tests, w e use 
the resulting inform ation to inform  various decisions and ac tions’ that is, to  accom plish  the jo b s  o f  assessm ent. I( 
vsiN prove helpful to  give further consideration  to  ju s t how  w e intend to use language assessm ent: that is、how u e  
intend (o use language tests to  contribu te to  our overall classroom  and program  goals and our curricuhir 
objectives. W hat kinds o f  language testing  tools will reflect the values underls ing our program 9 D oes our 
iniended use o f  language tests con tribu te to  accom plishing the curricu lar objectivt-b in a  m anner tliat is> consotmm 
with our values and w ith the values o f  our students? How does language assessm ent in general fit into the 
picture that we w ant our language program  to portray? A nsw ers to these questions should help us develop a better 
understanding  o f  the overall purpose for using language tests w ithin ou r language education contexts. G iven 
explicit specitlcaiion  o f  exactly  w hy w e are engag ing  in assessm ent in the first place, w e will be much better able 
to select and use language tests appropriate  to  our purposes.

B \ specify ing the intended uses for language tests, language teachers should  be able to m ake w eII-m otivated 
and purposeful selections o f  language testing  instrum ents and procedures. H ow ever, regardless o f  how  carefully 
we select and use language testing  tools, w e can never predict exactly  w hat the ou tcom es o f  the assessm ent 
p rocess will be. T o  keep o u r language assessm ent practice purposeful, w e therefore need to evaluate the extent to 
which our language testing  tools are actually  helping to accom plish  the jo b s  o f  language assessm en t in our 
classroom s and program s. T h e  in-depth evaluation  o f  test use m ay involve a num ber o f  approaches and m ethods, 
including em pirical investigations and observations (M essick  1989; S hepard  1997). Fundam entally , to evaluate 
how well our language testing  tools are functioning, w e need to reflect on the extent to w hich our use o f  language 
tests helps us to m ake the decisions and take the actions concern ing  the jo b s  o f  language assessm ent. Thorough 
specifications o f  intended test use w ill provide a valuable resource. In evalua ting  the outcom es o f  language test 
use, teachers should first reflect on the specifications o f  intended use, then decide the follow ing: W ere all o f  the 
ackial test users identified? W hat range o f  interpretations did the test users aciually  m ake based on inform ation 
provided by the language test?  Did the testing  too ls provide the appropriate  am ount and type o f  inform ation to 
support these in terpretations? W ere test-based decisions accurate and test-based actions appropriate? W ere the 
intended classroom , curricu lum , and program  purposes fulfilled by using  the language test? F inally, and pei haps 
m ost im portantly, w hat w ere the actual positive and negative consequences o f  using  the language test'7 Based on 
the answ ers to these questions, w e m ay decide that language testing  tools arc appropriate for our language 
assessm ent need. O r w e m ay decide that test instrum ents and procedures need to  be slightly revised, thorough In 
overhauled, or throw n out. in sum m ary, purposeful language assessm ent involves the cyclical process o f  focusing 
on the jo b s  to be accom plished  by language assessm ent, specify ing  the intended uses o f  language tests in 
accom plishing these jo b s , se lecting  the appropriate language testing  too ls and designating  how  they are to be used.

______ ________________ ____________________ j 3 __________ _______ ________ ___________ ___
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and evaluating  the ex ten t to  w hich the  jo b s  o f  language assessm ent are being accom plished  w ith the he ip u f  
language tests. T hus, to choose and use the language testing  alternatives m ost appropriate for their language 
education contexts, language teachers need to  keep in m ind the purposeful nature o f  language assessm ent.

1 Brown, J. /995. The dements o f language curriculum; A systematic approach lo program development. - Boston:
Hemle and Heinle. .

2 Computers in language testing: Present research and some future directions, Language Learning and Technology. I. / 
pp. 44-59. hup//polyglot, cal. msu. edn/vol I

3 Dr. Jennifer £  Roberts, Coordinator o f Academic Assessment Office o f  Imtitutiomil Research, Planning, am/ 
Assessment Northern Virginia Community College ''Student Learning OutcomesObjecdves ' .

4 Skehan. P. 1998. A cognitive approach to language learning - Oxford: Oxf ord University Press.

Түйін
Бүл макалада студенттердің білім нәтижесін тексеруге арнапған тест тапсырмаларыныи сұрактары карастырыл- 

ган. Студентгердің оку нотижелері дегеніміз студенттердің білімі, біліктілігі жэне оку проиесіне пайла болатьж 
кұндылыісіар. Окытудың максаты білім алушылардын білімін жэне біліктілігің аныкта. оку жылынын соны на лейін 
багалау. Багалау үміт күгкен нәтиже бағасына сэйкес келуі өте маңызды Бұл үшін білім беру процесінде әртүрлі 
тест тапсырмалары бар. Тілге арналган тесттердің максатын көрсете отырып. тіл окытуиіысы жожры ләле.пді жгжс■‘ 
нысаналы тест тапсырмалары мен тілдің ретін лұрыс такаай алу керек. Оган карамастаи. тілді тесттілеу (сүра'ід;ірі,іп 
қаншылыкггы мұкияттандап колданғанымен бага/іаудың нәтижелері қандай болатынын ешкім алдын ала айта алмам- 
ды. Біздің бағалау практикасы нысаналы болу үшін сыныптар мен оку бағдарламасында колданылатын тілді тестіле> 
құралдары тілді багалау жұмыстарый каншаііыкты дәрежеде талап етілген мұратка жетуге көмектесе апатынын 
аныктау. Зерттеудің нотижелері бойынша тестті багалау эмпирикалык зерттеулер мен бакылаулардан басқа гурлі 
тәсілдер мен әдістерден тұрады. Тесттік тапсырмаларды тандау барысында тіл окытушысы кейбір сұрактарға жиуаи 
бере алуы кажет. Мысап келтіретін болсак, осы тест кұраллары өтілген такырып көлемі мен түріне сэйкес коле 
Тестке нсгізделген сұрактар дэлме жэне іс-қимылдар колайлы ма? Силлабустар меи ба^дарлама максаггары үшіи 
бағытталған тапсырмалар тест аркылы жузеге асты ма? Жэне соңғысы. мүмкін ен бастысы тіліс арналган тесг 
тапсырмаларының нәтижелері жагымды ма элде жагымсыз ба? Осы сүрактардын жауаптарына сүйене отырып, 丁m i  
тесттілеу кұралдары тілді багалау кажеттілігіне сэйкес келеді леп шеше аламыз. Осылайша, тілді тесттілеудің балама 
кұралдарын тандау мсн колдану студенттердің білім алуына ең колайлысы болып табылады. Тіл окытушылары тілді 
бағалаулын нысаналы табиғатын әркашан жады нда сактау керек.

ТүЖн сөздер: бағалау, окудың нэтижесі, окудык максаты, тест тапсырмасы. сыни тұргылан ойлан>, багагіа\ 
практикасы. эмпирикалык зерттеулер,оку бағдарламасы

Резюме
В данной статье рассматривается вопросы тестовых заданий для студентов, чтобы определить результат обуче­

ния. Результаты обучения студентов являются знания, умения, отношения и ценности, которые студенты получают 
от опыта обучения. Цель обучения студентов определить, что студенты знают и умеют делать, и оценивать к концу 
учебного опыта. Самым важным аспектом оценки является то, что оценка соответствует ожидаемых результатов. 
Для этого существует ряд тестовых заданий, которые используются а обучении студентов. Указывая цели языковых 
тестоп, преподаватели языка должны уметь подбирать хорошо мотивированных и целеустремленных іестовых 
заданий и процедур языка. Тем не менее, независимо от того, насколько тщательно мы выбираем и используем 
инструменты тестирования языка, мы никогда не можем точно предсказать, каковы будут результаты оценивания. 
Чтобы наша практика оценивания была целеустремленной, мы должны оценить, в какой степени наши инструменты 
тестирования языка на самом деле помогают достичь работы оценивания языка в наших классах и программах. По 
результатам углубленное оценивание тестов может включать ряд подходов и методов, в том числе эмпирических 
исследований и наблюдений. В процессе подборок тестовых заданий у преподавателя языка должен возникать ряд 
вопросов, таких как обеспечивает ли инструменты тестирования соответствующий объем и тип информации, для 
интерпретации? Были ли решения на основе теста точными и а действия подходящими? Были ли предназначенные 
классы, учебная программа, и цели программы выполнены с помощью языковых тестов? Наконец, возможно, самое 
главное, каковы были фактические положительные и отрицательные последствия использования языковых тестон? 
На основе ответов на эти вопросы, мы можем решить, что инструменты тестирования языка подходят для нашей 
потребности оценивания языка. Таким образом, выбрать и использовать альтернативные языковые тестирования 
наиболее подходящие для языкового образования студентов, преподаватели языка должны всегда помнить, целена­
правленную природу оценивания языка.

Клю чевы е слова: оценивание, результат учебной деятельности, цель обучения, тестовое задание, критическое 
мышление, практика оценивания, эмпирические исследования, учебная программа
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ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ НАД АУТЕНТИЧНЫМ МАТЕРИАЛОМ  
ДЛЯ ФОРМИРОВАНИЯ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ

А.К. Добаева -  КазНПУ им. Абая, магистрант 2 курси

Основная цель обучения иностранному языку в общеобразовательной средней школе -  формирование у учащих­
ся способности к взаимопониманию и толерантного отношения к представителям иной культуры. Исходя из этого, 
совершенно по-новому осознаётся роль иностранного языка как учебного предмета. Ведь именно язык является 
проводником культуры того или иного народа для других культур и народов. Он открывает учашимся непосред­
ственный доступ к огромному богатству этого народа, служит дополнительным “окном в мир”，важным срелсгном 
взаимопонимания и коммуникации представителей различных культурных сообществ Для формирования оптималь­
ного уровня коммуникативной компетенции необходимо совершенствование умений учащихся во всех вилах 
речевой деятельности. Однако, вопросы, связанные с обучением чтению всегда занимали особое место в методике 
обучения иностранным языкам. Как средство языкового общения чтение доминирует по расиростраі-іёиносіи, 
важное I и м доступности.

Обучение чтению на иностранном языке призвано обеспечивать реце(пивное овладение языковым материалом и 
развивать познавательную компетентность учащихся, т.к. с одной стороны, это вид речевой деятельности, а с др> я>н. 
основа для формирования информационно-академических умений. Опираясь Аа данные умения, человек спосиСк-н 
ориентироваться в современных информационных потоках [1,126].

Клю чевые слова: познавательная компетентность, коммуникативная компетеягиость. аутені ичный іексі 
социокультурная информация, информационные технологии、 мотивация, текстовые пробелы, поисковое ч існііе. 
аутентичная информация

О лним  из источников содерж ания обучения чтению  м ож но и нуж но рассм атривать соврем енны е 
аутентичны е тексты , которы е сп особствую т более нрочном у усвоен и ю  соц и окультурн ой  инф орм ации. 
П рим енение соврем ен н ы х и н ф орм ационны х технологий во м ногом  способствует обогащ ению  сод ерж а­
ния обучения чтению  посредством  аутентичны х гекстов из ресурсов И нтернет. Идея изм енений в системе 
обучения чтению  иноязы чны х текстов базируется на полож ении о том , что им енно прим енение имформа- 
ционно-ком м уникационны х технологий  (И К Т ) обеспечивает соврем енны й  і!о д \о д  в обучении  ин остраи -, 
ным язы кам, повы ш ает эф ф екти вн ость  сам остоятельной  работы  учащ ихся и сти м ули рует и \  познаватель­
ный интерес. И спользуя И К Т, мы вы зы ваем  инструментальную  м отивацию  ученика, т.е. м огивацию , 
вы текаю щ ую  и і п олож ительного  отнош ения к определённом у виду работы . С оврем енном у м олодом у 
поколению  близко всё то , что связан о  с инф орм ационны м и технологиям и  и построение обучения на их 
основе, безусловно, вы зы вает интерес и им понирует им.

И нтернет — это доступны й  источник “ свеж ей，，инф орм ации, и текстовой  в том  числе. И м енно там. 
например, в блогах  или на ф орум ах, м ож но найти средние по объём у  (а для нас это важ но) высказы вания 
молодых носителей язы ка по различны м  темам. И нтересно зиа гь. как /кивет его сверстник в с ф а н е  изу ча­
емого язы ка из первы х уст, какие ем у приходится реш ать проблем ы , чем о тл и ч ае іся  их обрач /Кіііііи oi 
наш его и м ногое другое. Д аж е сам ы й хорош ий учебник с точки зрения содерж ащ ихся в нём ]е к а о н  t*. 
известной степени консервативен , в том  см ы сле, что не им еет м еста постоянное обновление инф орм ации 
о ж изни носителей изучаем ого язы ка. А ведь именно такого  рода инф орм ация вы зы вает повы ш енны й 
интерес и, следовательно, благоприятно  сказы вается на м отивации овладения иностранны м  язы ком. 
И менно поэтому необходим  подбор таки х  аутентичны х м атериалов, которы е знаком ят с реалиям и страны 
изучаемого язы ка, п риобщ аю т к культурны м  ценностям  других  народов и расш и ряю т тем  самы м  облас п» 
лингвосоциокультурной  ком петенции  учащ ихся. П рактика показы вает, что работа над аутентичны м и 
текстам и не только  полож ительно  воздействует на эм оциональную  сф еру личности  ч ч а т и х с я . но и 
реш ает су іу б о  прагм атические задачи: ведёт к активизации и обогащ ен и ю  словарного  запаса учащ ихся, 
расш иряет социокультурны й  ком понент их иноязы чной речевой ком петентности , интснсиф ицир>ег 
процесс освоения и н остранного  язы ка за счёт подклю чения дополнительной  мотивации.

Чтение аутентичны х текстов  при обучении иностранном у язы ку в общ еобразовательной  ш коле, 
особенно в старш их классах, играет первостепенную  роль. В основе м отивации чтения леж ит осознание 
его полезности и необходим ости  для расш ирения границ познания за счёт освоения чтения на иностран­
ном язы ке [1. 12]. П ри недостаточном  владении язы ковы м и средствам и и ф актам и культуры  и зуч ае 'кн.'。 
язы ка — а в условиях общ еобразовательной  ш колы  это всегда так:

- деятельность чтения осущ ествляется в двух  планах:
- декодирование язы кового  ф орм ата текста;
- поним ание содерж ания текста [2，32].
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При восприятии аутентичного  текста  и его  декодировании , когда национально-культурная среда и 
читательский опы т далеки  о т  образов текста, возникаю т искаж ённы е см ы словы е представления или 
см ы словы е “ п у ст о ты ,' которы е в отличие от  лакун , заполняю щ ихся ресурсам и субъективного  ж и зн ен н о­
го опы та читаю щ его, вообщ е ничем  не заполняю тся и остаю тся в сознании  учащ ихся “текстовы м и  
пробелам и，'  С ледовательно, необходим о разработать сп ец и альн ую  схем у  работы  над а>тентичны м  
иноязы чны м  текстом , которая способствовала бы  ф орм ированию  у учащ егося отнош ения к текст> как к 
инструм енту познания нового，средству  овладения язы ком  и иноязы чной  культурой в целом . Д еятел ьн о ­
стная активность  возникает л и ш ь  тогда, когда задача “ п риним ается” учащ им ися, когда она ем у ин терес­
на, С этой целью  следует придать работе над  язы ком , вообщ е, и над  текстом , в частности , характер 
поисковой, исследовательской  деятельности , в результате которой у учащ егося разовьется ум ение видеть 
за бесстрастны м  язы ковы м  знаком  зн ачен ие и см ы сл.

О бучение чтению  ин оязы чн ы х аутентичны х текстов  п редполагает правильны й вы бор стратегии 
чтения с той  целью , чтобы  он о  б ы л о  рациональны м  и результативны м . В соответствии  с поставленной 
ком м уникативной  задачей  избирается определённая стратегия чтения, т.е. его  вид. П оисковое чтение 
входит в целевой асп ект обучения чтен и ю  в общ еобразовательной  ш коле. С тратегия поискового  чтения 
преследует своей  целью  найти  в письм енном  тексте и нтересую щ ую  инф орм ацию . П о-м нению  психоло­
гов, при осущ ествлении  дан н ого  вида чтения эм оциональное состояние читаю щ его представляет собой 
состояние м аксим альной  реализации  всех его  способностей , приподнятое состояние, в котором  текст 
усваивается наилучш им  образом .

О бучение п оисковом у чтен и ю  прои сход и т на средних по объём у  аутентичны х текстах  с целью  и звле­
чения предполагаем ой  зар ан ее  см ы словой  инф орм ации: м ы слей или ф актов , 11одтверж даю ш и х . оп ровер­
гаю щ их, поясняю щ их, разъясн яю щ и х  какие-либо предм еты  или явления иноязы чной действительности .

К поисковому чтению, как правило, предъявляются три главных требования:
- точное ф орм улирование задания для  поиска;
- ограниченное во врем ени  проведение поиска нуж ной инф орм ации;
- гарантированное нахож ден и е требуем ой  инф орм ации  в тексте [3, 35].
При чтении аутен ти чн ого  текста учащ иеся не п оним аю т значений  м ногих слов, словосочетаний  и 

вы нуж дены  часто обращ аться к  словарю , что д елает  чтение утом ительны м  и неинтересны м . И нтерес (на 
эм оциональном  уровне -  внеш не, на  нейроф изиологическом  一 в дей стви тельн ости ) появляется тогда, 
когда читателем  оценивается разность  м еж ду уровням и знаний , им ею щ ихся в пам яти и извлечённы х ич 
текста. П ричём , если  уровн и  (и з текста  и из пам яти) находятся вы соко, то  разность м еж ду ними будет 
более ощ утим ой  эм оц ион альн о  (“ В от это  да, я дум ал, что это так, а на самом  деле но-другом у!” }, и 
интерес к прочитанной инф орм ации  б у д ет  больш им . С ледовательно, для того, чтобы вы звался интерес к 
текстовой  инф орм ации, н еобходим о им еть в активной пам яти (в готовом  виде на ^п оверхн ости '' памяти, 
чтобы не вспом инать д о л го ) вполне конкретную  инф орм ац и ю  по данной  тем е для сравнения её с 
полученной из текста. Э том у д о л ж н а  способствовать организация дотекстового  (или предтекстового) 
л а п а  работы  [4，52-53].

О тсутствие интереса у  учащ и хся  к чтению  иноязы чного текста  объясняется тем , что он (текст) являет­
ся источником  сведений  о  той  предм етной  дей стви тельн ости 、с которой реципиент не всегда, а можеч 
бы ть и никогда не вступает в н епосредственны й  контакт. А утенти чн ы е тексты  пом имо язы ковы х тр у д н о ' 
сгей сод ерж ат н ационально-специф ические понятия (реалии), которы е при отсутствии  предвари чельногі> 
“ распредм ечивания” становятся причиной  разры вов см ы словы х связей  текста. Если организовать  р а б о л  
по содерж ательном у  поиску  с элем ентам и  исследования текстовы х  реалий , то  м ож но оптим изировать  сам 
процесс чтения аутен ти чн ого  текста  и повы сить тем  сам ы м  уровен ь  м отивации  и интерес учащ ихся к 
поисковом у чтению . Т аким  образом , очевидна необходим ость организации  обучения чтению  на проблем ­
ной основе. Как бы ло сказан о  вы ш е, чтение лю бого  и н оязы чного  текста, тем  более аутентичного , сопря­
ж ено  с определённы м и  тр уд н остям и . О дной из причин является отсутствие м одели обучения чтению  
аутентичного  текста. М ы  полагаем , что наибольш ий эф ф ект  способна дать  организация работы  нал 
чтением  аутентичного  текста в поисковом  реж им е на проблем ной  основе, 丁.к. у  м ногих учащ ихся н аблю ­
дается неум ение вы явить и вы делить сущ ествен н ую  или необходим ую  инф орм ацию , а такж е неуверен­
ность в её оценке.

Таким  образом , перед нам и сто и т  задача создать у учащ и хся  ори ен ти ровочн ы й  образ целостной 
деятельности  чтения, оп ерати вн ы е схем ы  м ы ш ления для осущ ествления конкретны х действий . О р ган и за­
ция обучения поисковом у чтению  аутентичны х текстов  в рам ках  подобной м одели м ож ет опираться 
следую щ ие полож ения:

I • О бучение поисковом у чтению  с целью  извлечения каж ды м  учащ им ся полезной для него аутентич- 
ной инф орм ации.
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2. В основе обучения -  оп ереж аю щ ее ознаком ление с алгоритм ом  работы  над текстом  с целью  с о и а -  
ния целостного образа деятельности  чтения.

3. Ф орм ирование м еханизм ов действий , составляю щ их деятельность  чтения, с пом ощ ью  сп ец и аль­
ной системы  упраж нений  [5, 124J.

.Гаіоія организация обучения чтению  буд ет активно способствовать ф орм ированию  > учащ ихся 
ум ений и навы ков полноценного  чтения аутентичны х текстов, которое иред>сматри»щет исі ю лью вам ііс 
определённы х сигналов текста для построения гипотез, предполож ений  на различны х уровнях . В конеч­
ном итоге это долж но способствовать  верном у см ы словом у ориентированию  в аутентичном  тексге и 
успеш ном у поиску необходим ой  социокультурной  инф орм ации [6, 7]. С ледует отм етить, что на п ротяж е­
нии довольно долгого  периода времени отнош ение к проблем ном у обучению  в м етодике преподавания 
иностранного язы ка бы ло очень осторож ны м . Э то объяснялось объекггивными грудностям и согадния 
проблем ны х ситуаций  средствам и иностранного  язы ка при явном д е ф и ц т е  этих средств  в арсеначе 
\ч ащ и х ся . Ещё более слож ны м  представлялось обсуж дение на изучаемом  язы ке проблем ны х ситуации. 
О лнако  весь см ы сл м етода проблем ного  обучения заклю чается в стим улировании  поисковой деятельн о­
сти учащ ихся, а это не только  устная речь, но и другая учебная деятельность , в том  числе организация 
работы  над чтением.

I Маслыко К.А.. Бабинская П.К. Настольная книга преподавателя иностранного языка. - Минск: Высшая шка.ю. 
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Түйін
Жоғары мектепте шет тілін окытудын негізгі максаты - окушылардың бөгде мәдениет өкілдерімен каты каста - 

ок>шыларды озара түсіністікпсн толеранттык кагынасты кальттастыру. Олай болса, шетел тілінің рөлін пэн ретінле 
баскарь! кырынан карастыру кажет. Тілі баска ел мәдениетін білудін негізгі күралы, тірегі. Тіл окушылар халыктары- 
нын тіл байлыгына мэдениетіне жол ашады. Баска халық өкілеттерімем өзара түсінісуге' коммуникативтік карым- 
каты нас ашылатын «жаңа терезе» болып табылады. Жаца коммуникативтік к^зыреттілікті жсткілікті /іені ейле 
менгеру үшін білім апушылардың барлық тілдік әрекеттерін калыптастыру кажет. Әйтседе. мэтін окытудын м.хч-. к-сі 
шеттілін окьпу эдістемесінде ерекше карастыруды кажегетелі. 丁ілдік карым-катынас ретінде окылым өзінін маңыз- 
лылығымен, аукымдылыгымен жэне колжетімділігімен ерекшеленеді.

Окы.пымлы шет тіліндс окыту рецептивті кабылдау түсінігін каіытастыр> меп бі.іім апуиіылардыц танымдык 
кү >ыретті.ііі ін калыптастыруда маңызды, өйткені информативті білім беру қабілетіп калыm асырудын негізі. Осы 
Кііо!.іетіс|5ЛІ колла на отырып, тіл үнренуші кары м-каты нас к^ралдарынык агымын меңгере алады.

Гірек создер: танымдык кұзыреітілік, коммуникатиптік крыреттілік、аутенчтік мәтін. әлеуметі ік мәденп 
акиарат. ақпараттық технологиялар, мотивация, мэтінлегі ауьггкулар, Ьлсністік окылым, аутенгг ік акпарат

Summary
The main goal o f foreign language leaching in secondary schools - to offer students the ability to mutual undcrstDiidinLi 

and tolerance towards representatives o f other cultures. Based on this, a completely new role is realized foreign language ;ь  a 
school subject. After all, language is the vehicle o f the people culture to other cultures and peoples. It opens the students direct 
access to a huge wealth o f the nation, serves as an additional "window to the world", an important means o f understanding and 
conmnmication o f representatives o f various cultural communities. For the formation o f the optimal level o f competence is 
necessary to improve the skills o f students in all kinds o f speech activity. However, issues related to the teaching o f reading 
has always occupied a special place in the methodology o f teaching foreign languages. As a means o f linguistic 
communication dominates the reading on the prevalence, importance and availability.

Teaching to read in a foreign language is intended to provide a receptive mastery o f linguisiic material and develop 
cognitive competence o f students, as on the one hand, ihis kind o f speech activity, and on the other, to form the ba.sib ui 
information and academic skills. Based on data from the skills a person is able to navigate the modem information flows.

Kev words: cognitive competence, communicative competence, the authentic text, socio-cultural information, 
information technology, motivation, word gaps, search reading, authentic information.
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MANIPULATION OF THE LESSON STUDY TO FORM AND DEVELOP PROFESSIONAL 
SKILLS FOR MATHEMATICAL STUDENTS DURING THEIR TEACHING PRACTICE

Dr. N guyen  H u u  H a u  -  Faculty o f Natural Science, Hong Due Univernify, 307 Le Lai, Thanh Hoa City, Vietnam

This article focuses on the application o f  the lesson study process to form and develop professional skills for mathematical 
students. The research results in this area are expressed through teaching a specific lesson in a secondary school, and haw  
been used successfully in Vietnam.

Key words: lesson study, teaching practice, professional skill, mathematical student

1, IN T R O D U C T IO N
Effective im provem ent o f  pedagogical p ractice is the enhancem ent quality  o f  teacher train ing  in pedagogical 

school. N ow adays, there are m any  theoretical studies and practical to  im prove the ir teach ing  practice. H ow ever, it 
has not been m entioned m uch. M eanw hile , lesson study is considered to be a m odel, tools, o r m easure to  develop 
business for teachers. T herefore, how  to  use the lesson study to form  and develop professional skills for 
m athem atical students during  the ir teach ing  practice as the w ay to enhance the quality  o f  teacher training that 
m entioned in this article.

2. C O N T E N T
2.1. Some characteristics of the lesson study
"Lesson study" in Japanese m eans njugyokenkyu", its origin in the history o f  Japanese education , em erged 

fi'oin the M eiji period (1868 - 1912), that із research and im provem ent until the lesson becam e pertectl) [3]. From 
the late last century  (1990); lesson study w as introduced into the United S tates quickly. By Lew is, c.. et a! (2006). 
ihere w ere the lesson study g roups in 24 un iversities in the U.S. In A sia, it appeared in a num ber o f  coun tries ' such 
as C hina, S ingapore, Indonesia, T hailand , V ietnam ,...

C a th e r in e  (C a th e r in e  a n d  R e b e c c a , 2 0 0 6 )  d e sc r ib e s  th e  fo llo w in g  o f  th ree  m ain  c h a ra c te r is t ic s  o l' the  
le sso n  study :

- T o  help teachers recognize specific  form  o f  teach ing  and learning in a classroom . W hen teachers observed a 
classroom , he (she) can develop  a  com m on understanding w hat good teach ing  practice. This helps students knou  
about know ledge they  learned.

- T o  put students in the position  o f  the  cen ter trug  activ ities for professional developm ent. By observ ing  and 
discussing  about w hat happen in the classroom , teachers can assess the pup ils1 learning and  understanding  
thoroughly  to m ake innovation in teaching.

- Teachers are central to professional development [1 ].
T o form  a lesson study, teachers act as a  research practice. T his w ill require them  to have background 

know ledge o f  m athem atics and  advanced  teach ing  m ethods to study and propose new  theories to innovate 
teach ing  m ethods. L esson study  p rocess have  three steps: planning, observation  and reflect d iscussion  [2].

2.2. Applied lesson study to form and develop professional skills for mathematical students during their 
teaching

2.2.1. The status of the teaching practice and the occupational skill.s training today
l'he fact that, occupational skills train ing  for teaching students in general, for students in m athem atics teach ing  

in particular not enough atten tion  and realistic. T he know ledge and skills that they learned in favor o f  the theory. 
O ur survey w as conducted  a t a num ber o f  university  w here the teacher training. T he results show ed that teaching 
practice in m athem atics teach ing  have from  6 to  8 credits. T hey  range teaching  practice in from  8 to 10 weel、、 
M aybe, there is enough tim e to  fo rm  and  develop  professional skills in the best way.

T each ing  practice em phasizes the  form  o f  the teachers' practice (try to to the teachers' w ork). T his has som e 
disadvantages, such as the approach  o f  know ledge tow ards teacher than learner. S tudents w ho are only interested 
in how  to teach and im part know ledge con ten t o f  the lecture rather than focusing  on the w ay to learn o f  students 
properly; the w ay o f  th inking o f  all loiow ledge, the situation o f  learner can occur. Instructors in teach ing  practice 
prim arily focus on solving cou rse  content, tim e allocation, expression, presentation  boards,... On the other hand, 
tlie capacity  o f  teach ing  practice instructors m ostly  repeats. Problem  - so lv ing  skills, com m unication  experience, 
th ink ing  professional activ ities m ainly  on personal experience. Furtherm ore, h ierarchical relation within 
guidelines for the teach ing  p ractice that teachers are alw ays right, th is reduces the initiative and creativ ity  foods o f  
internships.

Wc believe that, in o rder to form  and develop professional skills for m athem atical students in a sustainable 
m anner should be considered as teach ing  practice environm ent for students to study and m anipulate. T hey appl>
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theoretical know ledge into p ractice and need to  know  relative, research, propose new  ideas and solution to  
im prove the curren t teach ing  practice. In other w ords, in the course o f  their leaching practice, students are not onl> 
taught but also set the research to establish  and professional skills.

2.2.2. Sfeps
In this section, we are interested in the application o f  the lesson study proccss in the construction  o f  the steps 

lake I) shape and develop tw o basic professional skills for students during  their teach ing  practice.
W hen leaching practice, trainees participate as an observer，the research  and the teaching practice in the 

classroom . C ollective pedagogy that teachers have professional experience and has w orked at professional 
schools. T herefore, w hen conducting  research lesson, the participant include: trainees, high school teachers, 
lecturers in m athem atical teach ing  m ethods.

Process o f  study lesson in teach ing  practice include:
Step I: planning for teaching preparation
In preparation for the sludy, lecturers help teaching practice instructors and students understand the purpose 

and role o f  research in the form ation and developm ent o f  professional skills for students.
Before conducting  teaching, trainees need to understand what pupils learned previously. Desigh lesson to be 

reali> consistent w ith the m athem atical pupils ' ability. Each class has its ow n characteristics w hich students must 
w ork directly with the new  pupils ' feedback correctly. Based on the p lanned distribution o f  teach ing  program s, 
selecting a research paper, the team  then d iscuss it together and unified teach hi g p lans、ideas. T he research group  
give facilities, equ ipm ent io serve for unit. ЛІ! people have equal right and duties when proposing  ideas, their 
veiw s on related to  the preparation o f  lesson taught.

Tlie sludy was conducted  a t Le V iet Tao high school in 2 m onths o f  the first 2012, an audiencc o f  pupil in 
grade 10' there w ere 3 classes (118 pupils). Based on the distribution program , w e discussed w ith ihe selected 
instructors and lesson related to the C os in theorem ! for triagles in geom etry  10th grade program . W e alt agree to 
com pose all innovation - o riented  teaching m ethod: the thinking proccss o f  students is show n through the answ er、 
to the teachers and students can see clearly. S tudents liavc to receive tievv know ledge in the lesion  ac tiv e !) . The 
design ol' questions and activ ities aim ed al solving problem s that students wii! face. T his heips pupils develop 
thinking, keep lesson and apply know ledge to solve lesson's problem s.

Step 2; Implementation and monitoring
A m em ber will teach illustrated lesson in the classroom . T he teachers and students act as observers and 

decordcd the m ovem ents o f  the contcnt classes, m ethods, m eans o f  teaching. O ther activites o f  the trainees, 
especially  sighs, behavior, attitudes in interaction w ith learning m aterials, peers and teachers,...

O bservers have to  understand the th ink ing  and feeling o f  students receiv ing  inside. W hile observ ing, people do 
not necessarily have to  sit behind the class, they should choose a position to  observe the activ ities m ost triunccb 
and students. For m aterials used in the discussing step, in addition to the recording, photographic m edia, o r o ther 
notable happenning during  that tim e, ll is not only  observed the trainee teach ing  but also to observed pupils' 
learning. T his is not a com m on observation w hich an observation study  to obtain inform ation as a basic lor 
im proving the teach ing  o i'each  lesson.

Step 3: The discussion and reflection
hi the th inking and discussion process after the teaching lesson, all m em bers com m ent the w ay  o f  teaching, 

effective lesson the pupils ' perception. It should be note that not on ly  com m ent on the activ ities o f  the intern 
teaching, but aiso pav attention to thinking, pupils' problem  solving. People need to  consider the use o f  teacliiiig 
facilities. The results will d iscuss m easures to m ake im provem ent, soK ing  situation are not conductive to pupils' 
learning activities.

Each team  m em ber need to  speak up lesson thinking, the ir view s on lesson for com m ent, addition and fu ither 
im provem ent o f  the lesson. T his is no l action capability assessm ent, the students' qualities that pondering and 
sharing o f  pupil's learning to  im prove the lesson's effectiveness. A fter ed iting  and com pleting  the lesson teach inu 
in uthcr class after 1st d raw  lesson, both o f  groups continued to  observe and record the pupils ' process. The 
selection continues to  teach lesson study is not entirely depend on the  team 's decision. H ow ever, each tim e 
teaching will nol be the sam e due to the change in the pupil's audience. T he teach ing  situation w ill be different 
observation. By analyzing, th ink ing  to enrich learning experience fo r trainees and teachers.

Through research on the lesson, (he team  has worked together from  step 1 to  step 3. Internship as the real 
teachers. This approach contributes to the formation and development o f  professional skills for teaching more than 
pedagogical practice organization.

2.2.3. The results o f research and analysis through teaching and /earning mathematics si/uafions which arc 
ш  nine fed at a high school in Vietnam

To illustrate for this process, w e w ill present the three*step case study in the M iddle S chool Le V iet Tao. the
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research team  included four teach ing  practice instructors and 7 teaching practice students, 2 instructors w ho 
teaches m ath teach ing  m ethods a t H ong  Due University. S tudents K ieu T rang  m ade lesson plans. D iagram  
im plem entation o f  research in teach ing  lessons cosine theorem  in the triangle as follow s:

No. 1: M ost students have no t y e t w anted  to learn cosine theorem  in tne triangle, students do  not access to the
theorem  by induction, o r inference w hich  is introduced the theorem  directly; teachers do  not use forms o f  gi'oup 
learning; students do  not deduc t the theorem ; cause som e questions are not yet clear and specific so students do 
not feel confident to answ err som e questions require to recall o f  know ledge learned Pythagorean theorem , which 
do not need to th ink  so students do  not feel p leasant to answers.

The team of studying, discussion and editing:
- Prior to  the lesson the teacher m ade needs to learn the cosine theorem  in the triangle by a practical s ituation： 

"People need to d ig  tunnels th rough  the  m oun ta in s.C a lcu la te  the distance from the foot ^  in this side to the foul

В in the o ther side (the length o f  the tunnel), know that a point ^  m ake w ith an angle 6 0  and distances 

乂（ = 2 km’ CB = 1 km":
- Instruct students to access th e  theorem  by the induction coordinate with the cooperative form s o f  teaching in 

groups as follow s: C onsider the case that the triangle sides and angles in betw een them , such tha t the angle and

sides b ' с C alcu late the side a . First w e consider the special case, w ith the co m er ^  js 9 0   ̂ 120 6 0   ̂ 30  .
+ G roup  A ctivity: D ivide the  studen ts in the class into 4 groups, each group  consider in one case.

+ From  the results o f  each group, guide students to  predict w ith any triangle 仙 ( - 、 then
2 一  2  I 2 I j~ I I~ I

a ~ c + . W hich is the  ratio  o f  the  angle trigonom etry A jn the box U , o r jn o ther w ay. w h a t's  the

quantity  for the box w hich depends on the  angle ^  ?;
- Instruct students to  express theorem  accurately  and proving theorem .
N o.2: - T he teacher m ade the p roblem atic  situation to attract needs to look, d iscover the cosine theorem  in the 

triangle for students;
- T eachers aggregate group  resu lts in the follow ing table:

A a

3 0° a 2 = c “ + b 2 -  Ьс\ІЗ

6 0 ° a 2 = с 2 十办2 —占с

9 0 ° a 2 ^ c 2 + b 2
120° a 2 = c 2 + b 2 + be

Based on the above table, studen ts can  predict and fill in the blanks tr igonom etiy  values sin A ，cos A. From  thi.s. 
students express the theorem  exactly;

- T eachers guide students to  prove theorem s;
- T eachcrs strengthened theorem  through  the exercise.
O b se rv e  s tu d e n ts : S tudents are interested in seeking, d iscovery theorem , the g roup  study effectively, students 

express the theorem  exactly ; studen ts m eet d ifficulty  in proving theorem s; rhe sirengtheu part do not yet sho \\ the 
recognized, represented activ ity  and advanced exercises.

The team of studying, discussion and editing:
- T he author o f  th is article  suggest chang ing  approach theorem  as fo llow s：
A ctivity 1: S uggestions m otivation to  detect theorem ：
Consider the particular case: I f  the right angled triangle 仙С ，w ith hypotenuse 队 = и , r jg|lt ang |ecj sides 

AL = b ' AB ~ с W e had the relationship  betw een the sides in the Pythagorean th eo rem :a ~  + c ~ (]).

- Thus, when we know the two edges b，с angles in between 技 从 = 90 , we can calculate the edge h\ 
the form ula ( I ).

T eachers lead students to  th ink  and form ulate the hypotheses:

- I f  另从 - 以 ，0 < or < 1 8 0 ，how to calculate al Compare with the formula (1). This formula depend on 
b and с  and does it depend on ^  ?

- A ssum ing unchanged length edges b ，с ancj |et a  c |iange .

jf <ar > 90 , then the side 占C 0 f tliis triangle is longer tlian the hypotenuse o f the triangle ,】占（. Then the

triangle has the angle ^  is equal to  a  , then a ' is represented by b, с as: 0 +C
一 — ••• ■—  *■ ■' — — — ， -  20 — -— — ------------------------  — — ■ — ... - ——.  
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- Trying to consider a degenerate case: i f  ^  ^  180 ^en  В ，A 、(  js aligned and we have “  二 h +  с Since 

then: a? =Ь2 + c .2 十 2k . .

To form a hypothesis: C an it be predicted in the case a 〉 9 0  5 w e have:

“  = 6  +  с  士 2bc.e (2 )’ e js the  real num ber.

Hypothesis Testing
• How the num ber e in equation  (2) depends on ^  ?

- C om pared w ith the relation (1), e can be either or c o ^  because if  ^  -  9 0  ' w jien the triangle

js rigiit angled  at A, then e -  ^ w ill infer to 0 ~ ^ + c .

- From the relation (2) we have e  cannot be because if  以 = 丨 8 0 ，山en c o t  a  nol defined. Predicting

e ~ c o iia , W hen it changes into (2 ) to select and sign (-) in equation (2) w ill be satisfied.

a2 ~ b2 +c2 - 26c cos a = Y  = b 2 +c‘ - 2bc{~\)~ a2 = ̂  +c2 + 2bc

If < 9 0  the side BC 0 f  the  triangle is shorter than hypotenuse, then a = b +  с -  2bc c o s  a  js satisfied 

because > 0 sjnce c o s a > 0

C ontinue to  lead students to cosine theorem  in the triangle.

l:\p erim en t with equiangular triajigle 乂從, then:

и  — a  о  一  ,̂.ci.c i.c o s ()0  ~  ci~ +  a "  ~  2,ci~ .—  —  о
2

( 'onclusion: For every triangle ABC, we have:
a2 = b2 +c2 -IbccosA. b2 = a2 + c 2 - lac cos В ■ с1 = а' +Ь' ~ lab cos С'5 ，
Activity 2: Prove the theorem .
- Control the students prove the theorem  as follow s:
T eacher's  control is expressed through tlie fo llow ing  gu id ing  questions: W hich know ing  know ledge is related • 

to the expression o f  , c o s ^  . R equire to answ er this question to  recall the concept o f  scalar product o f  two

vector AB，̂  w hich have the length equal to  c , ^  respectively.

W hich know ing know ledge has contact w ith the num ber u ? A sk  student to  perform  a  ~ ^  . F rum

above rem ark, let show  how  to  prove the equality  a = b + с ~ 2bc c o s  d
- Teachers can suggest som e strengthening  exercises as follows;

Back into the issues m ountain  tunnels in the beginning suggestive situations for the theorem , using the 

cosine theorem  in triang le，calcu late  segm ent ЛВ ^
十 C onsider follow ing propositions, w hich propositions arc true, any false statem ent, please explain0

7  ̂ * >
^  a  +  c  …tr

， c o s  Ң 二— -------- —
a. In triangle ，angle В be calculated  through sides c  by the form ula ^ac 1)

b. in the triangle ，cos 召 >  0  jf  ancj only if  a  + c > b ?

+ We can use exercises w hich calculate the angle through the side o f  the triangle, the edges through the other 
tw o sides and the angle in betw een, the practical problem  apply  the theorem  lo  help  students express it.

No.3: S tudents have occupied  the theorem  effectively , apply it to  so lve related problem s.
3. C O N C L U SIO N  " '
Research results also  show ed tha t the  application  o f  the lesson study m ode! on the form ation and developm ent 

o f  professional skills for teach ing  m athem atics students during their teach ing  practice process has p ro \ed  
effective. H ow ever, using lesson study in the ir leach ing  practice w ill encounter mai>y d ifficulties and obstacles 
ahead. H ow ever, w ith the inherent characteristics、as show n above, the lesson study w ill be selected  to develop  in 
teacher training to  respond the dem and  o f  innovated education.

/  ( 'aiherine Lewis - Rebecca Perry, 2006. Professional development through lesion study-： Progress and Challenges in 
the U. S. Tsiikuba Journal o f  Education Study in Malhematics. Japan. ISSN 0019 - 3928. Vol. 25'

2 Tran Vui, 2006. Using lesson study as a too! for professional development of mathematics teachers. EJucation 
Magazine. No. 151, /8-20, 26.
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Түйін
Макалада практика кезінде математика сабагында студенттердің кэсіби дағяаларын калыптастыру жіне яамьпу 

мәсслелері карастырылады.
Гірек сөздер: сабакты талдау, окытудың тәжірибесі, кэсіби кабілет. математика ст>денті

Резюме
Данная статья посвящена использованию исследовательских процессов проведения уроков для образования и 

развития профессиональных умений студентов педагогических университетов в области математики. Достнгн〉rw[_ 
успехи в этой области по улучшению методики и проведению конкретных уроков в одной из школ, были успешно 
использованы во Вьетнаме.

К лю чевы е слова: изучение урока, практика преподавания, профессиональные навыки, студент математики
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CASE STUDY IN FAMILY MATHEMATICS EDUCATING FOR KINDER -  GARTEN CHILDREN

Lecturer, PhD Chu Cam They -  Faculty o f  Mathematics and Informatics, Hanoi National Vniversiry' of 
Education, 136 Xucrn Thuy, Cau Giay, Hanoi, Vietnam

Mathematics plays an important role in children's thinking forming, practicing and developing. Almost all of children 
already have some knowledge in simple part p f Mathematics before going to school due to interactions with parents, relatives 
and self-learning from the world outside. In kinder-garden age, children is formed their thinking according to the senses 
movemenL communicating with people around them. Therefore, early educating Mathematics for children through playing 
included learning is accessary. The article introduces some family Mathematics educating case study that can help parents join 
in kinder-garden children educating process.

Key words: Mathematics educating, kinder-garden children, number sense, geometry thinking, corresponding rule

1. Introduction
In som e studies o f  B erch (1 9 9 8 )，B ruer (1997), C ase (1998), G ersten  and Chard (2001)，and som e others 

show ed that all m ost all o f  ch ildren  already  have som e know ledge in sim ple part o f  M athem atics before going to 
school due to interactions w ith parents, relatives and self-learning from  the w orld outside. W ith them , it is not 
necessary to  have an exactly  defin ition  o f  “ n u m b e f，，“calcu lus” o r “ shape” . Because visual is the m ost effective 
tool for children in understand ing  and practicing.

A ccording to studies o f  the  fam ous psychologist Jean Piaget (P iaget P sychology, Education Publishing. 19% )— 
stages o f  children development can be divided into M otivating senses stage (from 0 to 2 years old) and Before 
having clearly manipulation stage (from 2 to 7 years old).

In M otivating  senses stage, ch ild re n 's  intellect is form ed and exposed a w ide range o f  skills to recognize the 
world outside. T hey  actively  d iscover the world. T o help children develop their thinking, a positive environm ent 
need to be created for children  to  m ax im ize their senses. Therefore, psychologists recom m end parents should not 
restrict ch ild ren ’s spaces and let them  play  in natural env ironm ent and different environm ents.

In from  2 to  7 year old stage, acco rd ing  to  the  study o f  J. P iaget and his co lleagues later, children develop thctr 
m im ic skill and learn the expression  ability. A long  w ith the strongly language developm ent, the social rules 
cap turing (particularly  ru les o f  conduct and ethics), children also receive quickly  m athem atical know ledge 
including geom etry  and num ber. T hey  have the ability to self-discovery and accept know ledge about the num ber 
(count、the co rresponding  o f  num ber to  the num ber o f  elem ents o f  set, the value o f  the num ber, com parison, and 
the natural sequence laws). A bou t g eo m etry ，children can receive ideas and recognize through som e basic two- 
d im ensional and three - d im ensional perform ances. Som e children can perform  and identify som e different sim ple 
shapes such as triangles (3 edges), quadrilateral (4 sides), square (equal sides) o r rectangles (like doors),

In m odem  society, child ren  have opportun ities to expose to  various m aterial and inform ation environm ent. 
H ow ever, accord ing  to a  research  o f  P O M A T H  Education jo in t stocks com pany  in 2012 w ith over 2500 parents 
in Hanoi and studies o f  psycho log ists found that children in the before school stage (from  4 to  6 years old) now  
are having sm aller chance to  expose to  ou tside school education environm ent in a positive way. especially 
education. W hile studies have show n the huge benefits o f  fam ily education  to children, the young fam ilies in 
V ietnam  have d ifficulty  in o rg an iz in g  educational activities for children (hereinafter referred to as playiiig with 
their children). O n one hand, y o u n g  parents lack facilities and tim e, and on the o ther hand, they are also  shortage 
o t the understanding o f  o rgan iz ing  fam ily education for children. M any children early get acquainted with the
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modern com puter gam es and  m edia. M any o f  them  lived in closed houses and be lim ited con tac t w ith the outside 
world because o f  safety reason.

in the last 3 years, w ith the w illingness o f  som e parents, we have conducted  <\ num ber o f  studies in order lo 
create individual o r group education  activ ities that can help children receive M athem atics know ledge and develop 
other capacities through play ing  (in collaboration  with train ing departm ent — P O M A T H  Education jo in t stociv 
com pany).

W ithin the study fram ew ork, w e w ould like to introduce som e situations that help parents can pla> with tiicii 
chiidren w ithout com pulsory  M athem atics learning activities.

2. Some cases of family Mathematics teaching for kindergarten children
2.1 Forming corresponding symbols
In this case, due to  som e non-M athem atics activities (coloring, find ing  ways, connecting  num bers), children 

are gradually form ed a w ork ing  habit by realizing corresponding law. Ii is perhaps the correspondence am ong 
colors and activities or logical correspondence. H ence, children arc trained capacity  o f  observatioru analysis aiui 
synthesis.

E x am p le  1: C oloring  pictures
Parents and children draw a chicken together and number the steps. Children will not only know drawing rule 

but also figure out the relationship between numbers and drawing steps (picture I ). This activit) can be usetj ior 
children age 3 years old and older.

P icture 1: D raw ing a chicken steps 

Example 2: Find the w ay in the m aze (fo r children age 4 years old and o lder)
Situation as follow : “丁ио lost in a n um bers’ forest, can you help him  find the w ay back to  the forest gate" 

Parcn(s creatc the picture (can  be the sam e as picture 2), after that the gam e can be started  as fo llow ： Тио no\s is 
standing al num ber 9, th e  num bers are in descending  order from  9 to 0 on the w ay, forest gate is at num ber 1.

P icture 2: F inding w ay in the m aze

________  _______________ ______________ ____  _ 23 — - _______ ______ _ .. ___ . . .



Example Э: D raw ing  by connecting  the num bers (draw  a m erm aid  (p ic tu re  3)，for ch ildren  age 4 years old and 
older). T his exam ple helps ch ild ren  becom e fam iliar w ith and interested in the num bers.
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Picture 3: D raw ing a  m erm aid

Example 4: C oloring  as the palette  (fo r children age 5 years old and  older). You can change the calcu lations 
from  easy to difficult.

P icture 4: D raw ing  an ow l

Forming number and shape symbols
Playing w ith m atchsticks o r  ca lcu lu s sticks to create num bers and shapes can help children practice their 

puzzle out skill, skillful hands, geom etric  and num erous thinking.
E xam ple 5: P lay ing  w ith m atchsticks 
a. C rea ting  num ber as g iven  form

0 1 2 3 4

E
5 6 7 8 9
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b. M oving 2 sticks to  have a reverse d irection  going dog



f: M oving 2 sticks to create 7 squares
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2.2 Forming a finding rule habit
In th is situation, gam e “sk ipped  co u n t” (sim ilar to count 5，10, 15, 20), draw ing  fo llow  a  rule can be used to 

form  a find ing  rule capacity  fo r children.
Example 6: N um bering  as th e  shapes

Parents can create as some sim ple rules in the real life to play with children. For instant, "this year. Dad is 
o lder than M om  1 year old, in the nex t year, how  m any is Dad o lder than M om ?” ; “Y ou are o lder than you r sister 
2 years old, you are 5 years old, so how  old is your sister?”  In order to help ch ildren  learn geom etry , parents can 
describe structures for children w hite  p lay ing  w ith them . For exam ple , a m ilk bottle o r bean bottle can be used to 
visualize the cy linder (roll these bottles on the  floor), a ball can be used to visualize the sphere (roll on all sides), a 
gift box can be used to v isualize the cube. In p laying tim e, parents can ask children som e questions or encouragc 
them  ask to create an env ironm ent o f  d iscovery  rules, characteristics o f  shapes o r phenom ena. W hen seeing 
sim ilar things, children need to  be rem inded  to  have the association and practicing,

3. Conclusion
The cases m entioned above have been tested  w ith children from 4 to 6 years old in Ю М Л Т И  M athem atics 

center since O ctober 2012 to A ugust 2013. T here  w ere 36 children  and parents jo ined . Each w eek, children and 
parents played together 01 hou r under gu idance o f  teachers. D ocum ents are delivered  to parents after 10 weeks.
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The results show ed that the suggested  exam ples arc absolutely easy to practice at hom e. The effect is active and 
jo \t i i l  atm osphere. C hildren are trained manv skills, especially  d iscip line consciousness, language and 
M athem atical thinking. T hey  enjoyed and be m ore obedient.

A ccording to these results, w e recom m end that parents should use M athem atical gam es and activ ities in famiK 
living. It brings not on ly  cultural but also educational benefits to children.

1 Russell Genten and David J. Chard (2001) - Number Sense: Rethinking Arithmeiic Instruction for Students w ith
Disabilities, http://www.Idonline.ors/ar(icle/583S/(datedJanuary Г'. 2012).

2 J. (19%), Piaget psychologist Anthology, Education Publishing House.
j  С 'һи Cam Tha and colleagues (2012), Educating Mathematics individual orientation for children program - POM A i l l  

ГОМАIH Education Juint Stock Company.
4 hup://www. cimt.plymouth. ac. ukJproiects/mapres/primary (dated January 2011', 2012).

Туйін
Макала кейс технологиясы аркылы бала бакшада математиканы үйрегу жолдары карастырылган.
Т ірек сездер: математика білімі, кішкентай жасіа»ы баоалар, гсометриялык ой өрісі, сэйкес келетін ереже

Резюме
Математическое образование и фае г важную роль в образовании, закреплении и развитии мышления ле ісй 

Почти все дети до школы имеют простые представления о математике олаюлар^ч обшению с родителями и родсгвен- 
никами или самоучению у внешнего мира. В этом возрасте у детей формируется мышление благодаря paot)іс 
органон чувств, общению с окружающими людьми. Поэтому нужно рано обучать детей математике через урок-игр> 
Статья знакомит читателей с некоторыми ситуациями обучения математике, которые можно использовать в семьс с 
целью помочь родителям в обучении детей.

Клю чевы е слова: математическое образование, дети детского позраста. количество чувств, геометрнческое 
мышление, соответствующие правила
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PEDAGOGY INTERACTION: THE APPROACH TOWARDS MODERN TEACHING

P h o  D ue H o a -  Dr. Associate Professor, Hanoi National University o f Education' Vietnam

The total effect o f each mechanism in pedagogy is the inlerscclion of three factors: the teachers - learners - learning 
environment. The interaction between the three factors depending on conditions and different circumstances. However, the 
environmeni o f interactive pedagogy is to address inicroperability between teacliers and learners. Environmemal factors io be 
considered in the state, nol static. Thus, the environment has always operated in accordance with the laws o f  development ot' 
the teaching process in order to meet the needs and demands of society.

Key words: interactive pedagogy, inieractive teaching methods, cognitive process, learning environment

Introduction
In the process o f  education , the interaction betw een these factors: the teach ing-learn ing  and the environm ent 

are considered as a w hole and the entire dien. Day interactive learning environm ents pedagogical consideration 
and research exam ined  under a variety  o f  m ulti-dim ensional base. S tarting  from  practical teach ing、'ле d iscuss the 
pedagogical interaction in teaching  m odern perspective.

Content •
Pedagogy interaction is considered as a curren t o f  thought in m odern teaching. In the n ineties ot the 20th 

ce n tu ry  the French au thor and C .M argolinas G .B rousseau studied the interaction betw een the d ifferent elem ents 
o f  teach ing  activities. In education , the d ialectical interaction betw een the tw o activities o f  teach ing  and learning 
have been studied for a long tim e. H ow ever, current interactive pedagogical activ ities are understood to include 
three elem ents: teachers -  learners - environm ent. I he book o f  C anadian Jean-M arc and M adeleine Roy 
D enom m e (2000), "Toward a interactive pedagogy "is said to  be typical. T his is an approach that em phasizes 
active learning relationships betw een teachers - learners - environm ent. T his approach tends to  show teaching 
based on learners. In teractive Pedagogy is a new  approach to teaching, th is  leaching approach has been applied 
successfully  in A frica, C anada and continues to be popular

Thought interactive pedagogy o f  this C anadian  author has som e lim itations. E nvironm eni is show n on ihe 
extensive m argin but is considered static factors, default, is available and directly  affect the teaching. Educational 
practice show s that env ironm ental factors affecting  teachers and the school are alw ays in a state, this factor .should 
change continuously  both teachers and learners to  consider and m ention. Besides, in research M.Ro>. & 
JM  D enom m e "in teractive pedagogy alw ays brings the excitem ent o f  learning and create etT ecti\e lessoiis. but 
__ - 一  •… ___________________ _______________________________________________________ — 2 7 ___________________  ____________________ ................................................ .. . . ____________ __-

http://www.Idonline.ors/ar(icle/583S/(datedJanuary
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studies have not show n how  to create exc item en t as well as the w ay to  im prove the quality  o f  lessons. Perhaps, 
from  ideas to  realization o f  the process is an arduous perform ...

In addition, the study o f  the au thor C .C om iti. M .A rtigue •• m entioned pedagogical activ ities interact with 
active elem ents are placed on top, the role o f  the teachers orientation w as confirm ed in the relationship  о Г 4 
factors: learners (w ho to learn)-T eaching  (w ho  to teach) - Scientific K now ledges - Environm ent.

Interactive pedagogy is understood  in m any w ays. T here are im portant notion that teach ing  is interactive one a 
philosophy o f  teaching or pedagogy  is interactive teaching m ethods; A nother concept that interactive pedagogy ts 
a teaching style o r as a form o f  o rgan izational learning. W e believe that these are different interpretations vvlicn 
considering accord ing  to the angle o f  a problem . Inf general, it is m ore reasonable if  one can consider pedagogical 
interaction as an activity in a broad sense. The phrase itself - "interaction" also implies this.

A ccording to the G reek, derived from  pedagogy com es from  a noun and a verb, it m eans ''child guidance". 
T he origin o f  this phrase ind icates that the participation o f  tw o factors: the guide and the instructions. N ow adays 
people random ly assim ilated  into the teaching and learning.

A ccording to  the d ic tionary  defin ition  o f  com m on and specialized curren t pedagogical interactive (interactive 
pedagogie) is the interaction betw een  teachers and learners in the teach ing  and learning activities. L e\icogrnphet 
H oang Huu Phe said, sc ience teachers education , and interact is the interaction.

A ctually, in the process o f  education , teachers and learners developm ent in a particular environment. So. the 
envirom nent becom es a requisite  and is the third main factor in pedagogical activity.

On this point, the au thor Jean -M are and M adeleine Roy D enom m e (C anada) launched operation called 
in i.e. m e live pedagogy demonstrated that the three factors learners, teachers and the environment is a group o f  ke\ 
things involved in the learning process by  describ ing  the role o f  each factor and interrelated.

A ccord ing  to the au thor, teachers interaction is a new vision o f  teach ing  and learning activities. It is the 
establishm ent o f  a slructure-th  ink ing  o f  how  collaboration  betw een teachers, learners and the environm ent to 
achieve a solid foundation o f  know ledge scientific and naturalistic, interactive pedagogy is an approach that 
revolves around the roie o f  the learners, teachers and learning environm ent. H ow  to understand this as a positive 
th inking to  help educators choose appropria te  teach ing  m ethods for learners in the environm ental im pact.

Such interactive pedagogical approach o f teaching activity, with emphaxis on the dialeciica! relaiiomhip 
between three factors learners, teachers and the environment.

I, Interactive pedagogy focused primarily on the learner, teachers-learners inteructiom  are the m ain agents o f  
learning. First o f  all people w ho go to school to  learn, not the one w ho w ill be tought by educators. So, teachers 
acts as a guide, as a driver. T h e  teach ing  activity oriented teaching, depend ing  on the learner. 丁his is the 
concretized in pedagogical m ethods, teach ing  how  to organize, how  to assess the situation in the particular 
environm ent...

T he view  on the direction  o f  education  in order to enhance the role learning self-d iscip line, positive and 
independent role under cogn itive  organization , orientation o f  teachers. A ccord ing  to Carol Blades, learner's 
learning activities as a process to  fo llow  concentric  circles rather than a straight line... C ircles with aw areness 
com es from experience and learning, w hile  exploring the learner to  use ail the senses to observe, d iscover the 
world around them . Subsequently , learners transition to the investigation, study, in w hich children them selves 
think about their learning as well as compare and analyze what we observed, thereby approaching the cultural 
norm s ... P ictures the final effect o f  th is c irc le  is the application. Here, learners can apply w hat they have team ed 
in the tangle o f  circum stances in everyday  life. Learning is not a straight line, it helps people search and d iscover〉 
learning in sim ilar situations. C irc le  o f  school activ ities alw ays repeats itself, the concept o f  the trickicst skiils and 
learners will becom e m ore com plex  and m ore creative. T o  acquire }iew ones in the ob jective w orld, they musi 
learn the cognitive abilities explorer, search , use and application ... T his is the m essage o f  active teaching and 
learning m ethods, is applied in the  type o f  school today.

As active learners m anifested  in the activities o f  every person, especially  in the proactive activ ities o f  the 
entity. In education , active learn ing  is considered  a key activ ity  o f  the sub ject o f  education . Positive nature o f  
learning is positive perceptions, understand ing  the desires and asp ira tions to  dom inate the  know ledge o f  the 
objective world.

The process o f  hum an percep tion  is the  process o f  research, looking to  explore the w orld. 丁he process Ы. 
scientific research can be successful, can  fail. If successful, scientists have found a new m an. which we call 
'inventions or research results. T he research  results are included in the type o f  school through the course contenr 
to help learners dom inate the know ledge accum ulated  by m ankind. T hus, the cognitive process o f  learning is the 
process o f  cognitive problem s have been studied. H ow ever, in learning, the learner m ust actively ; actively explore 
unknow n things for them selves. O v er tim e, the school w ill gradually  accum ulate know ledge capital and self- 
change yourself. A t a certain level, the study w ill be positive nature o f  scientific research and the learners to find 
out w hat new  know ledge to hum anity .
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Positive perceptions o f  learning activ ities related to  motor learning. L earn ing  proper engine w ill generate 
e.xciie/ncnf. Excitem ent is the first facility o f  xelf-discipline. 丁he excitem ent and sense o f  se lf  are twc> 
psN chological factors to  create positivity. Positive th inking creates folds imkpcnclently o f  aw areness. Independenl 
thinking is the source o f  crealivity. A nd this is the goal o f  education , train ing  product is flic hum an dynam ic, 
crealive. independent th ink ing  and harm onious developm ent o f  personality .

Poiiiiive learning em bodied  in various activities such ardent op in ions all building- positive presentation o f  the 
issues raised, or to ask questions, not satisfied w ith the answ ers o f  all people, including their ow n answ ers; Jiard 
thinking before the problem s; persistence solv ing exercises in m any different w ays.

It can be raised fo llow ing  the low to high level o f  positive learning:
~ M imic: The action efforts in the form  o f  tcacliers and friends ... (P ractical skills: applied in sim ilar sitim tions)
- Explore: T he independence o f  th inking w hen solving problem s, looking for different w ays to solve 

problem  ... (trickiest level is app licab le in d ifferen t situations, m odified)
- Self-discovery: learning problem s in school w ho d iscover them selves and solve problem s, develop critical 

thinking (creative activities are undisclosed and developm ent)
2. Interactive pedagogical activity  ̂ is mainly based on the interaction ЬеЫ'ееп learner, teachers am! 

environmenJ basic orientation , w hich fully evaluate the role o f  learners, teachers and the surrounding  environm ent 
as well as special attention to  the relationship  betw een these three factors. All interaction between teachers, 
learners, environm eni for the purpose o f  supporting  and prom oting the teach ing  and learning activities. W e can 
say. w ithout a lecture is not interactive pedagogical interactions. But the interaction does not m ean mereK poses 
queslions and answ ers, T he interaction only when the learner tries to leam  to operate  the m achine to adjust rhc 
learning process. T hus the interaction expressed by activity, u feedback, ad justm ent and readjustm ent, it does nol 
ju^t stop at the language but also  to convey the issues nonverbal com m unication  through various activities during 
scliool hours.

In tiie traditional sense, there is alw ays an interaction betw een tw o factors: the teachers and learners. Thought 
interactive pedagogical im pact o f  T uesday 's w ork-environm ental factors. T his is a proper perspective and cleariy 
reflected in curren t educational practice. All three agents have a  d ia lectical relationship o f  m utual inlluence. 
infiltrate each other, influence the  outcom es o f  learning activities. For exam ple , w hen introducing the diflereni 
places in the field  o f  geography, w ho taught art and shared understanding  o f  regional characteristics vvher< 
learners live and learn to  g ive illustrative exam ples closer to life o f  learners; se lecting  the language used in 
teaching m ust take into accoun t regional characteristics, geographical characteristics o f  learners ...

3. Mechanism of interaction in pedagogical environment is the m ovem ent o f  the interactive proccss o f  
teaching. Can express this m utual relationship  in the triangle d iagram  interactive pedagogical activities as 
follows:

Looking al the d iagram , w e see the form  o f  interactive pedagogy in teach ing  practice:
Interactive T eachers -  learners;
Interactive learners -  environm ent;
Interactive teachers — learners - environm ent.

3.1. Interaction o f  teachers & learners is show n the interaction o f  the tw o-sided nature o f  the teach ing  ргосеьь. 
Ti’ain ing activities (teachers) and learning activ ities (learners) take placc sim ultaneously  and in parallel. Гһіь 
relatiou.ship brings the d ialectic interaction: design instructor - learners construction . Interactive learner-orimled 
Activities, highly active role, under the learner's active role in the organization  and coordination o f  the training. 
M odem  education that learning activity plays a key role in school tim e. This is the basis for the slud> and 
application o f  active teach ing  m ethods in d ifferent types o f  schools.

T hus, the organization  o f  the know ledge learned dom inate through activ ities should  alw ays be used in class 
tim e. H ere, the teachers acts as guide and coordinator, learners actively participate in solv ing the problem s o f  the 
lesson. A ctivities such as practical, experim ental: group discussion or cooperation ; finding and collecting, 
inform alion to solve problems in the projects, brainstorm ing to  develop learners' critical th inking ... a lw ays been 
im pfem cntcd in (he school. It is through these activities, the interaction bctw ecn te a c h e r s 【.md learners arc seen in 
modem theories o f teaching: teachers are tlie operators, the self-control in their learning proocbS. I he training 
im piined know ledge not available to the school lha! teaches learners how to ("md Uiat know ledge.

• 一  ______ ______________ ____________________ __  .. . - . ________ 29 ___________ - ~ . .  __ __________________ . ______ ___________ __

Learners



3.2. Interaction o f  learners & environment plays an important role in the process intellectual development, and 
the form ation o f  m oral charac ter for the  school. Educational practice show s, the relationship  between the learner 
and the environm ent is expressed  in m any d ifferen t angles.

A bout nature, the env ironm ent im pact study by the clim atic conditions, the reg ions、 the geographical 
conditions ... w here the learners live and  study

R egarding spacc, the environm ental im pact study anyw here, everyw here: in fam ilies, in each region tow n and 
village, the school and the classroom , in society at the level o f  the w idest ... T he d ifferen t spatial locations will 
uUluence and interact w ith d ifferen t learners. T he fam ily is the biological interaction, nature o f  love and 
responsibility , in the school's  pedagogical interaction, orientation for the personality  developm ent o f  learners, in 
the social interaction betw een people th rough  exchanges and the m ass m edia ...

On tim e, environm ental im pact learners in school every m om ent, every  hour o f  every day, every  m onth  for 
each year o f  life. T he transfo rm ation  o f  tim e associated w ith the transform ation o f  history, they will im pact on the 
school, altering  percep tions and  th ink ing  o f  the learners that

Environm ental im pact on  learners from  diverse sources o f  inform ation d ifferen t from  the advice o f  his parents 
in the fam ily, from  the teach ings o f  the teachers in the school, from  exchanges w ith friends, co lleagues and people 
surrounding the sources o f  inform ation from  new spapers, m agazines, docum en ts and reference books, from 
television and the in te rn e t ... I 'h is  is the interaction betw een the learner w ith external social env ironm ent d ifficult 
to control because the  in form ation is no t appropriate o r consistent w ith the school T hus, w here the env ironm ent is 
revealed and prom ote intellectual ability  itself. G ood environm ental cond itions are favorable for the form atioii and 
developm ent practitioners w ho com prehensively . In contrast, the im pact on the environm ent in w ays that are 
beneficial to society.

i . i .  T eachers -  learners- environment.in teraction is betw een three overall in pedagogy factors. T hree agents o f  
rhe 3 vertices o f  tlie triangle pedagogical interaction is considered as a m echanism  o f  action in today 's leaching. 
H ow ever, when tlie th ird  agen t - env ironm enta l factors are overlooked  in the process o f  teaching  operating  
activities. T his is a  m isconception  in education . Here, environm ental studies and the review  status, tend to change 
and to  im pact people from  m any  teachers and learners

a  family is the first outside environment greatly  affects the personality  o f  the learners by various tactot s such 
as heredity, the custom s, eco n o m ic  cond itions, the value o f  fam ily counseling  o f  parents in the education o f  fam ily 
m em bers

G enetic factors are m ore in fluen tial to  the form ation and developm ent o f  the personality  o f  the famiK 
m em bers. Intellectual potential o f  each person having origins from  genetics, but the genetic characteristics can be 
prom oted or eroded aw ay by fac to rs ou tside  the  educational envirom nent.

Fam ily traditions and rou tines, lifestyle affects each fam ily m em ber. In addition , econom ic factors in each 
fam ily has an im pact on the school. T he cond itions o f  econom ic and spiritual values in each fam ily as the basis for 
shaping the personality  o f  the learner.

The traditional values o f  fam ily  influence education  in the ethical, lifestyle (to respect, the em otional attitude, 
sharing, e m p a th y ...) and it is expressed  in schools and in society.

The fam ily 's interest in the  expression  o f  the learning cen ter o f  learning at hom e, in regular contact w ith 
schools aiso have an im pact to the  teachers and learners, T cachcrs have m ore responsibility  also  keen learners 
ciear and conscious in learning activities.

Thus, the interaction betw een  fam ily  and school is the first step w hen learners interact started its academ ic 
activ ities. Factor is alw ays there for the fam ily throughout the years o f  school ch ildren  learning in the secondaf> 
school types.

b. school are from  fam ilies w here  education  learners to becom e good c itizens o f  the society. The school plays 
an im portant role in the  lives o f  learners and  teachers.

In term s o f  adm inistra tive and school leaders to  interact w ith the pedagogical ac tiv ities related to decision- 
oriented teaching organization , the  w o rk in g  conditions o f  teachers, the  learning conditions o f  learners.

The school is a sm all society  o f  learners. T his is w here learners are taught to do the first step, preparing them  to 
enter the baggage future life. School environment where the formation and personality training for learners

c. ( lassroom Environment be in terpreted  as scaled environm ent in the  school in w hich pedagogical activities. 
It includes the issues o f  space, tim e, light, sound, the arrangem ent o f  the c la s s ro o m ,...

Decorative, arranged in sc ience c lasses  required; how  to decorate Pros conducive to learning and teaching. 
The teachers and learners can  easily  deploy  tasks and various activ ities in the classroom

C lassroom  space m ust be  th e  teacher. It's not only served tim e for teach ing  and learning activities in the 
classroom . Physical space as tab les, cha irs , blackboards, the audiovisual teach ing  facilities (Pro jector projector, 
smart board Smartboard and psychological space (suitable location for each learner ..) is the problem that 
teachers and m anagers m ust a lw ays in terested  in solving

__________ Вестник КазНПУ им, Абая, серия «Пояиязычное образование и иностранная филология», N92(6). 2014 г ___________
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Time is a calendar, a schedu le  that teachers and learners m ust follow . T im e for each sub ject' each creJit 
credit should be appropriate  for school audiences. He teaches the com puter's internal clock when education 
lectures to avoid boredom  necessary  to  select a d ifferen t tim e for each teach ing  lesson content.

Air, light and sound a re  the environm ental effects o f  activities catering  for learning. These factors с real e 
conditions for teachers and learners to  perform  ihe tasks o f  teach ing  and learning.

In classroom  environm ent interaction betw een teachers and learners w ho alw ays takes place in the course 
contents or credits or modules. T he interaction betw een teachers and learners in the class and the melliod to 
organize teaching differently . The teaching method is to establish the relationship betw een teachers and learners in 
ihe teaching environm ent. T eachers create teaching environm ent friendlv and ьаГс. and learners responded 
positive environm ent in the sam e d irection  and both the quality and effectiveness o f  learning

Comparison of teaching environment

Traditional Learning Environment M odern learning environm ent
1. Obtain your traditional tcaching-centcred
2. Single sensory stimulation
3. One-way direction of development
4. Single media, single power
5. Working separately, the individual
6. Transmission of information
7. Passive Study
8. School events, Schools based on available knowledge
9. Teaching based on responsive, regeneration template
10. Isolating situation, not reality

1. Study learner center
2. Multi-sensor> stimuiaiion
3. Growing range attack
4. Multimedia, multi-functional
5. Collaborative work, interaction
6. Exchange of information
7. Active learning, 1 discovered heart
8. Tuition is based on critical thinking, creativity by job 
decisions
9. Teaching based adaptauon activities as inrentiotml
10. Actual situation, authentication

(PROAP UNESCO 2002)
4 The social environment is a great env ironm ent for teachers, learners and social environm ents affect teaching 

activities in the field of, political institutions, the policies o f  the State, the o rien tation  and reform  education, 
education laws, as well as the implementation ... Besides, econom ic developm en t conditions have a significant 
impact to the teachers and learners. T h e  im pact o f  the physical environm ent, spiritual env ironm ent、environm ental 
education ... will alw ays penetrate  into operation interactive teach ing  and learning. Social environm ent tluit 
em braces pedagogical interactive environm ent, social environm ent creates favorable conditions or inhibits tht* 
developm ent o f  education.

Ill addition, env ironm ental technology  and inform ation com m unication  K 'T s have a signillcant іт р ск і to th f 
m odern teaching. Table com paring  this с I car expression o f  today's learning environm ent.

Conclusion
In sum m ary the total effect o f  each m echanism  in pedagogy is the intersection  o f  three factors: the tcachcrs - 

learners - learning environm ent. T h e  interaction betw een the three factors d epend ing  on conditions and diiTerenl 
circum stances. H ow ever, tlie env ironm ent o f  interactive pedagogy is to  address interoperability  betw een teachcrs 
and learners. E nvirom nental factors to be considered in the state, nol static. Thus, the environm ent has a lw 、、、 
operated in accordance w ith the laws o f  developm ent o f  the teaching process in order to meet the necrd、 and 
dem ands o f  society. T he active teach ing  m ethods and teaching w ith technology  and proposed die follow ing 
applications also follow ed th is trend

/  JMDenomme  ^  M. Roy, 2000. Towards an inferacfh'e pedagogy. Youth Publishing House, - Hanoi, - pp. 12-45.
2 Pho Due Hoa, 2009. Active (caching and learning approaches in primary, HNUE Publishing House, - pp. 5-29.
3 Pho Due Hoa Ngo Quang Son, 2011. Sonmethod teaching and !echnobgy in pedagogical environment ітегасіию- 

H.M/E Publishing House, - pp. 7-33 c£r 99-120.
-I Mny/es J., Hargreaves L. .... 2003.interactive teaching in the primary .school： Open University Pres\, Мыіі/спһсті.- 

Philadelphia, • pp. 35-69.
5 Sigrid Norris, 2004. Analyzing Multimodal interaction-A methodological frani(.jwork. - AVni York, - pp 16-
6 Applying Comtructivism and inquiry teaching mode!.、in votiwie-teniperalure relationship i>f '^ases ichartcs law). - 

SEAMEO Regional Centre fo r Education, Penang, Malaysia, - pp. 10-25.
7 Handbook for the Master o f  Teaching program, 2007. University o f  Calgary, Canada, - pp. 23-39.
S http і/ iioode. com/inquіпкіпаиіг\> teaching, discovery learning...
У hup www google/pedagogie interactions

Түйін
Макалада педагогикалық ортадагы мұ^алім-окушы - орта аралыгынлаіы ojapa іс-әрокст м ехантм ы  карастырыла­

ды. Op турлі жагдаяттағы іс-әрекеттер екі немесе үш адам арасында болуы мкін.
Тірек сөздер: пеяагогикалық қарым катынас, интерактивты оку эдісгері, танымдык удерісі. оку ор-іасы
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Резюме
Механизм взаимодействия в педагогической среде это взаимодействие трёх составляющих: учителя-учашегося- 

среды. В разных ситуациях и ситуациях это взаимодействие может происходить между двумя или тремя состааляю- 
щими. Конечно, в педагогической среде это взаимодействие чаще происходит между учителем и учащимся. Фактор 
среды рассматривается в мобильном состоянии, а не в статическом. Таким образом, среда всегда меняется вмесіг; с 
развитием по законам учебного процесса с целью обеспечения опросов и требования общества.

К лю чевы е слова: педагогическое взаимодействие, интерактивные методы обучения, когнитивный процесс 
обучающая окружающая среда

УДК 373.2.091.64

DESIGNING NON -  STANDARDIZED TOOLS BASED ON THE FIVE-YEAR-CHILD 
DEVELOPMENT STANDARDS OF VIETNAM

l,e Bich Ngoc -  PhD o f  Education National Institute o f Education Sciences o f  Vietnam, Hanoi, Vietnam

Designing non- standardized tools is the need o f  most o f early childhood education teachers today. The five-year -  child 
development standards o f Viet Nam is basis to design the tools. There are principles and requirements for designing rhe tools. 
The principles are that have to ensure measurable purpose, measurement contents, measurement field. The requircmcni.s arc 
that chosen measurement method, measurement scales have to ensure difficulty, distinction, validity, reliability, ассшж>. 
easy, economy and culture. There are 8 steps to design the tools: selecting indicators, finding evidences, selecting method, 
determining means, guiding monitor and determining the follow -  up period, trying and completing the tracked tool. It is eas> 
for teacher to create and implement the indicators that five- year children reached or not yet.

Key words: standard, non- standardized, tool, designing

1. INTRODUCTION
T he M inistry  o f  Education and T ra in ing  o f  V iet N am  has issued C ircu lar No. 2 3 /2 0 10/TT-B G D D T o f  

Regulations on five -  y ea r -  ch ild  deve lopm en t standards to  support the im plem entation  o f  the Earls C hildhood 
Education C u n cu lu m  tow ards education  standardization  [I].

O ne o f  ihe used pu iposes o f  this standards is the basis for design ing  and using tools to m onitor the chikf=> 
de\ elopm ent. It is also  the dem and o f  the m ost o f  preschool teachers to  day [1 ,4 ] .

C urrently  the standardized too ls has been designed by psychological researchers, educators. U sing the too ls 
requires tight techniques. So it is hard  for teachers to  app  in early childhood education  classes in V iet N am .

So, w e have studied  the design o f  non-standard ized  too ls based on the five-year- child developm ent standards 
o f  V iet N am . It helps to  m eet the needs o f  p reschool teachers.

2. C O N T E N T
2.1 The five -  year  -  child development standards of Viet Nam
T he five -  year — child  developm ent standards o f  V iet N am  is studied by chairm an o f  Early C'hildood 

Education D epartm ent (M inistry  o f  Education and T raining), in collaboration  w ith 11 research institutions. They 
are U N IC EF in V iet N am , R esearch C en ter for S trategy and Education C uricu lum s, Research C en ter for S trateg) 
and Early childhood  E ducation C uricu lum  D evelopm ent, Research C en ter for S trategy and N on-form ai education 
Curiculum Development (National Institute of Strategy and Education Studies), the Early Childhood Education 
D epartm ents ( Ha N oi U niversity  o f  Education), Ha N oi C ollege o f  E ducation , H o Chi M inh C ollege o f  
Education, the branch o f  V iet N am  E ducational Publishing H ouse in I io C hi M inh city. Institute o f  N utrition 
(H anoi M edicine U niversity), V iet N am  U nion o f  S cience and T echnology  associations, V iet N am  A ssociation  o f  
Psychology and  Education [4].

The five -  y ea r — child  developm ent standards o f  V iet N am  is built on the princip les that ensuring  the rights o f  
chitdren, expressing  expectations o f  national, com prehensively  covering  child  developm ent dom ains, clearly  
defin ing age range, ensuring  rela tionsh ips betw een fam ily, preschool and society , accordance w ith the conditions 
o f  econom y, sociaty, and cu ltu re  o f  V iet N am  in the period 2010-201 five. It is based on psychological theories o f  
L.X V ugotxki (the nearest dev loped  zone), N .A . L eonchiep  (activ ity  theory), Bloom  (cognitive criterics). J. 
P iagiet (child  developm ent periods), J. D ew ay (centered  -  child). T h e  standard  form s are easy to follow , easy to 
understand, easy  to  use. T h e  standards are the technical support, resources for users. T he standards are evaluated  
and updated at least every  five years [3,4].

The construct o f  five — year -  old child development standards o f  Viet Nam includes 4 domains, 28 standards 
and ] 20 indicators.

A dom ain is show ed a developm ent area o f  children. Each dom ain  includes m any standards. D om ains are 
distributed unevenly. T hey  depend  on the developm ent and the  central ro le o f  each dom ain  in each child 
developm ent stage.
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Standard is expectations abou t w hat ch ildren  should know  and be ab le to be under the influence o f  education, 
bach standard includes m any indicators.

Indicator is the behavior o r skill can be observed  that our children reach the desired  standard. Fach indicator ь  
evaluated through ev idence -  specific expression.

Evidence can be able to be scaled, m esured, counted . Each indicator has som e evidences.
T h e  s ta n d a rd s 'c o n s tru c t  h e lp s  to  d e te rm in e  ea s ily  m e a su ra b le  p u rp o se , m e a su re m e n t co n tc n ls , 

m e a su re m e n t f ie ld .
The standards’contents are presented 4 dom ains. This is physical, em otion and social relationship, language 

and com m unicate, cognitive developm ent dom ain.
The physical developm ent dom ain  is experted  tow ards develop ing  c h ild 's  m ovem ent (3 standard. 11 

indicators), physical health (1 standard, 3 indicators), personal hygiene, nutrition, safety (2 standards and 12 
indicators). T he em otion and social relationship  developm ent dom ain is experted tow ards develop ing  ch ild 's  
speech activities and com unication  (3 standards and 18 indicators), early  literacy with reading and w riting {3 
standard, 13 indicators). The cognitive development domain is experted towards awareness o f  the natural, social 
and artistic (3 standard, 12 indicators), aw areness o f  elem entary  math sym bols (3 standard, 8 indicators), llic 
desire lo learn, reasoning ability  and creativ ity  (3 standard, 9 indicators). T h is conten ts o f  the five -  year -  child 
developm ent standards o f  V iet N am  help to  design the tools for m onitoring  the c h ild 's  com prehensive 
developm ent.

Purpose o f  using the standards is not to  classify , rank, screening five-year ch ildren  but to o rgn ize educational 
activities for child developing. T h e  purpose allow s to  design the non -  standardized tools to m onitor the 
developm ent o f  the child

2.2 Non-standardized tools
There are tw o form s o f  tools track ing  child developm ent: standardized and non-standardized. S tandardized 

tools are prepared, tested and perfected  by experts. They are ensured the reliability  in ccrtain conditions. Non- 
standardized tools are developed  by teachers and m anagers for child developm ent track ing  in the  classroom .

T he tracked too ls based on the  five -  year -  child developm ent standards o f  V iet N am  is to  determ ine if  child 
achieved o r not yet the indicators. T hey  have non-standardized form. T hey  are designed by preschool teachei s. 
adm inistrators, m anagers as p rofessional head, professional assistant principals, principals. They are used in the 
classroom  by daily, o r periodically  by year, m onth, week. They are im proved gradually . They still are specified 
indicators, evidences, m ethods, m eans, tim e, guiding, com m ents ! review s aiui record results. But their form and 
structure haven ’t to  be required closely  as standardized tools [3, 4, 5j.

2.3 Desining non -  standardized tools based on the five -year -  child development slamUtrds of Viet .\um
D esigning non-standardized too ls based on the five — year -  child developm ent standards o f  V iet N am  is the

process w hich preschool teachers form , im prove, I the  tools accord ing  to the dom ains, standards, indicators, and 
evidences o f  the five -  year -  child  developm ent standards.

D esigning non-standardized too ls based on the five — year -  child developm ent standards o f  V iet N am  be done 
by general principles, requiements. The principles are that have to be ensured measurable purpose, measure men l 
contents, m easurem ent field. The requiem ents are that choosed m easurem ent m ethod, scales have to be ensured 
d iff I unity, d istinction, validity, reliability , accuracy, easy, econom y and culture. Ih e  Satandards' construct show s 
that a dom ain is a m easurem ent purpose, an indicator is a m easurem ent content, evidences o f  an indicator arc 
m easurem ent field. M easurem ent m ethod have to be show ed difficulty, distinction , validity, reliability, ac cu rac y  
easy、econom y and cultu re [3 ,4 , 5].

D esining non- standardizied too ls based on the five -  year -  child developm ent standards o f  V iet Nam can be 
done with 8 steps accord ing  to the general princip les, requiem ents.

Step I. Selecting indicators
Selecting indicators is that determ in ing  m easurab le contents. T eacher could select about 20- 30 indicators tor 

each m easurem ent. T he indicators need to ensure conditions as b e lo w ：
* C overing all o f  4 dom ains -  m easurem ent purposes.
 ̂ Each dom ain has indicators in all o f  standards.

* Each standard has only 1-2 indicators taught children. Selecting  standard is that determ in ing  m easurem ent 
content.

* T he indicators represen t the know ledge, skills, attitude taught children in the m om lis/subject
Step 2. Finding evidences
F inding ev idences is that determ in ing  m easurab le fields. T eacher w ant to track an any indicator, she/he can 

find the appropriated  ev idences in the five -  y ea r -  child developm ent standards.
Stcjp  J. Selecting m ethod

3 3
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Selecting m ethod is depended  on the indicator, evidences. The m ethod has to be show ed difficulty , d istinction , 
validity, reliability, accuracy  th rough m eans, space, tim e, and m easurem ent instructions.

T eachers can usual m ethods in V iet N a m ’s Early childhood Education C urricu lum  to  gather inform ation and 
to m onitor the ch ild 's  developm ent include: exam ination , observation , interview / talk, analyzing  ch ild ren 's  
activity products.

- Examination is that d irectly  co llecting  inform ation on indicator by the test, scale, listing, exercise, gam e... 
according to  ev idences o f  each indicator.

- Observation is that co llecting  in form ation  on indicator by purposeful, system atic , p lanned notes accord ing  to 
evidences o f  each indicator.

* Interview /  talk is that co llec ting  inform ation qn indicator by plan outline to  talk carers, parents, educators, 
teachers, m anagers or ch ildren accord ing  to  ev idences o f  each indicator.

- Analyzing children、s activity products is that basing on the physical/m entally  products o f  the child (m okling. 
construction, paintings /  tear stickers, co loring, storytelling, singing, dancing, w ork ing  product ...) to analyze the 
achieved level according to evidences of each indicator [2].

Step 4. Determining means
M eans are utensils, toys to  im plem ent m ethod selected. M eans should fit indicators, evidence, m ethods, 

condition o f  class. It is good to  determ ine the  m eans o f  sim ple, easy to m ake, cheap, locally com m on, availab le in 
the classroom . It m eans that they are ensured econom y and culture.

Step five. Guiding monitor
G uiding m onitor needs to  determ ine the space (school gardens, p laygrounds, c lassroom s, pla> corner, d in ing  

room  ...), the num ber o f  ch ildren  involved in each  track, stating  teach er 's  w ork  and ch ild ren 's  activ ities in the 
follow -up. T rack ing  instructions are m onotherapy , not vague, several interpretations. It m eans that everyone has 
the sam e understanding. M onitor is the sam e for alt children. T his is to ensure the objectiv ity  and reliability o f  tlie 
obtained results.

Step 6. Determining the follow -  up period
D eterm ining the follow -up period includes count o f  the am ount o f  tracked tim e per a child, per total children  

o f  the group/ class, and tracked tim e. T he best for the tracked tim e point is accord ing  to  daily schedule o f  pre- 
scliool children, such as w elcom e, p icn ic，visit, ou t doo r activities, play activ ities, learning activities, personal 
hygiene, lunch tim e ...

Step 7. Trying the tracked tool
T rying  the tracked tool is perform ed w ith 3-five children (excellen t child, good child, and not good child). 

T hey are boys and girls, the  m inorities and  the  Kinh. Scale can be reached at tiie (+ ) or (-) accord ing  to the 
evidences o f  the indicators. T he tracked  tool achieved o r not achieved w ith all o f  3-five children can be not used 
because so d ifficult or so easy. T he traced tool achieved with 2/3 children or 3/five children can be used.

Step S. Completing the tracked tool
C om pleting  the tracked tool is done w ith  7 steps as above. M ay be dclet, add, revise conten ts o f  each step. 

A fter that, the tool is presented in the  form al form  o f  w riting such as observation  form , exercises, interview / tall、 
outline, p roduct analyzed outline. For exam ple , the product analyzed outline:

Indicator 102\ U sing o f  d iffe ren t m ateria ls to m ake a sim ple product.
* Preparation: The d ifferen t types o f  b rushes (crayons, pastels, crayon / m arker pen...), I sheet o f  A4 papei- / 

child.
* Procedure, The teacher g ives each ch ild  a full kit as above, introduces every th ing  and encourages types o f  

brushes to draw  a beautiful p icture. Each child  d raw s a picture.
* Assessment:
- Using more 2 types o f brushes to draw the picture (+)
- Producting the picture w ith  layout and colour matching (+)
- A nother m ore (-)
3. CONCLUTION
D esigning non -  standardized tools is the need o f  m ost o f  early childhood education  teachers today. T he five 

year -  child developm ent standards o f  V iet N am  is basis to design the tools. T here are princip les and 
equifem ents for design ing  the  tools. T h e  princip les are that have to ensure m easurable purpose, m easurem ent 

contents, m easurem ent field, m easurem ent m ethod, m easurem ent scales. T he requirem ents are as difficuliy , 
d istinction, validity, reliability , accuracy , easy , econom y and culture. T here  are 8 steps to design tiie to o b : 
selecting indicators, finding ev idences, se lec ting  m ethod, determ ining m eans, guiding m onitor and determ in ing  
the follow-up period, trying and completing the tracked tool. It is easy for teacher to create and to implement the 
indicators that five-year child ren  reached  o r not yet.
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Түйін
Макал ала бес жасар бал ал ар ды ТҚ колдану аркылы дамьпу стандарты беріпген. Бул 丁 Қ ко;ідан>дыц галііптары 

мен прііншімтер негізі болып табылады.
Тірек сөадер: стандарт, стандарітык емес, жоспарлау, кұрал

Резюме
В настоящее время создать несгандартизированные ТСО является потребностью большинства учителеіі 

дошкольного образования. Стандарт развития детей пятилетнего возраста c/іуж и і основанием .гпя счяллішя )тп\ 
ТСЧ) с определёнными принципами и ірсбованиями. Принципами являются цель измерения, содержание измерения 
н домен измерения. Требованиями измерения являются его уровень ірүдности, уровень дифференциации, чначп- 
мость. достоверность, точность, лёгкость, экономность и культурность.

Существуют 8 шагов создания ТСО: выбор размеров, доказательств, методов, определение способов, указание 
использования, определение времени, испытания и совершенствование средств. С этими 8 шагами создания средств_ 
учитель без труда может создать комплекс нестандартизирова11иых средств обучения с целью определения у довлет­
ворительных и неудовлетворительных показателей у детей пятилетнего возраста.

Клю чевы е слова: стандарт, нестандартизированный, инструмент; проектирование
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DEVELO*VNG CRITICAL THINKING FOR STUDENTS BY FRO В LEM-SOLVING ACTIVITIES OF 
E X P E R IM E N T A L  E X E R C IS E S  IN T E A C H IN G  P H Y S IC S  IN  H IG H  S C H O O L

Do H u o n g  T r a  -  Associcne Professor. PhD, Depart men l of Physics,
Hanoi National University o f  Education, /V 136, Xuati Thuy S/nuj(. Cau Giav. Hanoi. Уі(.Фіапі,

N guyen  Q u a n g  L in h  -  Master - PhD student, Thai Nguyen University o f Education, Л " 20. Li/on^ Ngoc Qmvn
Street, Thai Nguyen City, Vietnam

The true goal o f teaching is "teaching thinking", including critical thinking. There are many ways to develop studems' 
thinking. In this article, we will discuss the development o f students' critical thinking by activities to solve problems of 
experimental exercise in the teaching o f physics in high school.

Key words; critical thinking, experimental exercise, teaching of physics.

1. IN T R O D U C T IO N
I'here have been m any w ays to classify  the thinking. In term s o f  psychology, there arc two types o f  thinking, 

one is abstract/ non -  figurative th ink ing  and  one is visual th inking [9J. A ccord ing  to philosophical viewpoint, 
there are three types w hich are experiential, theoretical and logical th inking. G uilford , i . P . 【4 】，how ever, divided 
the thinking into tw o  types: converg ing  th inking and separating  thinking. Up to  1956, B enjam in Bloom  
introduced ano ther w ay o f  th ink ing  c lassification，with six levels o f  thinking: know ing, understanding, appK in j：. 
anals/.ing . svn thesizing and ju d g in g  [31.

According to R.J. Sternberg [6], there are three main types o f thinking: critical thinking，creative thinking and 
praciical thinking. W e use th is classification  and w e focus on how to develop  studen ts ' critical thinking by solving 
experim ental exercises.

—— —------- ----------------- — ——  ------------35 -------- --------------------------------------------------   



2. C O N T E N T
2.1. Three types of learners，thinking to develop
A lthough critical th ink ing  had been approached  m ore than 2000  years ago  by Socrates, but only when John 

D ew ey 一 an A m erican  philosopher, psychologist and educator -  m ade an in troduction about it, did it b ec o m t 
m ore popular. J. D ew ey referred critical th ink ing  as [1] “ reflective th ink ing” and defined it as "Active, perslstem. 
and carcful consideration o f a belief or supposed form o f knowledge in the light o f the grounds which support it 
and ihe fw.!her concluaions to which il tends "John D ew ey 's  definition focused on the activeness o f  critical 
thinking. W hen a person thinks critically , they w ould rather m ake questions and fmd related inform alion ro 
answer the questions by themselves... than passively learn things from the others. He also stressed on the 
continuiiy o f  critical thinking. B efore com ing  to a.-conclusion or decision , all the problem s should be judged 
carefully and all the inform ation should  be collected. The m ost im portant th ing  in Jo h n ’s definition is that our 
be lie f is affected  by the reasons w hich play an im portant role in critical thinking, both reasons and reason 
judgm ents are very constructive. T hus, the  ab ility  o f  inference is the key elem ent.

Edward G laser, co -au thor o f  one o f  the m ost popular test in the w orld on critical thinking, nam ely W atson 
G laser Critical T hinking A ppraisa l, stated about critical thinking as [ I]  "(1) an udiiudc of he'mg disposed /<> 
consider in a thoughtful way the problems and subjects that come within the range o f one 's experientv: (2/ 
knowledge o f the methods o f logical enquiry and reasoning; and (3) some skill in applying those methods. ( 'ritical 
thinking calls for a persistent effort to examine any belief or sup-posed form o f knowledge in the light o f (he 
evidence that supports it and the further conclusions to which it tends'’.

E.G laser shared J .D ew ey  th e  sam e idea. H e talked about the “ev idence” instead o f  the “ ideas” in a sim ilar 
J. D ew ey 's  statem ent. A ccord ing  to  G laser, th ink ing  skills are essentia! parts o f  critical thinking.

Robert Ennis, a very popu lar sc ien tist in tlie field o f  studying about critical th inking, aiso  declared a definition 
about the term  as [7] ''Critical thinking й  reasonable, reflective thinking thal is focused on deciding what to 
believe or d o ”. T h is defin ition  w as supposed  to  be very popular in m any fields b \  A lec Fisher, because w hile all 
the o ther au thors ju s t paid attention  to “thoughtful m ind”，R .Ennis focused on “ the decide acting ''. That is the 
reason w hy m aking decision is an e lem en t o f  critical th inking accord ing  to the  R. E nn is’s definition.

M iclieal Scriven stated that critical th ink ing  is [1] “a basic learning ability, similar io reading and wifin}：". 
and ''Critical thinking is skilled and active interpretation and evaluation o f observations and communicaliom 
information and argumentation^. T h e  analyzing  action [to com prehend and rephrase the content acquired by 
language or other w ays like w riting , d raw ing , film ing, or body language] and the  ju d g m en t action [to estim ate the 
values, ability, and trustw orth iness o f  declara tions] are the tw o actions w hich are supposed to be in need o f  the 
application o f  critical th ink ing  skills. T h e  critical thinking should be understood as a way o f  th ink ing  to judge ; it 
consists o f  not only  the criticism  but a lso  creative thinking. In order to understand  one problem , it is insufficient if 
we ju s t try to  d iscover the m istakes in the o th e rs’ ideas and reasons. T he im portant th ing  is to  bring in careful 
conclusiL .. ’y w hen there is a background  w ith strong basis. Therefore, th ink ing  abou t all the related elem ents, 
finding m ori new  inform ation are som eth ing  that is necessary to  do, not m erely  depend ing  on things exposed. 
M oreover, considering  the  problem  from  all ihe d ifferent angles o r p red ic ting  any  ability  o f  occurrence in the 
future. This also  need the creative  thinking.

A nother educators, D iane F .H alpem , shared an judgm ent w hich is very general: It is possible to gather man> 
statem ents on critical th ink ing  o f  psycho log ist and scientists o f  m any fields. H ow ever, all the statem ents seem  to 
be sim ilar in term s o f  conten t. She said tha t m ost o f  the  defin itions for the term s “ critical th inking” consist such 
w ords as reason/logic, ju d g m en t, m etacognition , reflection, questioning or m ental processes [5].

In conclusion, critical th ink ing  can  be understood in m any angles, especially  in typiflcation and active 
skepticism . A ctive skepticism  o f  critical th ink ing  m anifested in any situations or activ ities should be judged and 
considered carefully  to com e to  the  best conclusion with the m ost objective attitude. T his is also one thing that all 
the people in the new  era to equipped  them selves. As the result, students are m uch m ore in need o f  being taughl 
and developed th is kind o f  thinking.

2.2. Manifestations of critical thinking in teaching Physics
111 teaching  Physics generally  and  teach ing  physical experim ental exercises particularly , studen ts•’ critical 

thinking should be developed th rough such m anifestations as:
- K now ing how  to m ake questions about the physical phenom ena, physical experim ents, or physical 

quan tities… in certain  conditions. Express the  questions clearly and accurately . T his often follow s the questions: 
Why...‘）If  changed..., so...? How...? How to,..? What are the effects o f...?

- Being ready to consider d ifferen t inform ation and ju d g e  them  carefu lly  w ith  an active skepticism . Being able 
to choose from the given information, process the new one to judge the reasonability o f  the ways to tlnd out the* 
problem  to be solved. T h is is p roved in that the students do not hurry to  believe o r not to believe, do not com e up
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to  a conclusion about one certain  th ing  or phenom enon, but they stop to  have a look all the m anifestations from all 
diffei-ent angles, then com es the conclusion . O nly  w hen all the inform ation Is co llected  sufficiently  and considered 
properly, are the ju d g m en ts  im plem ented.

- Being able to  access d ifferen t op in ions and ready to  discuss. B eing ab le to  define a variety  o f  criteria ami 
em ploy them  ta e v a lu a te  the ideas and solutions. In addition to  evaluation  and  ju d g m e n t o f  personal opinions, the 
studem s are also  ab le to  access the o th er studen ts’ evaluation and ju d g m en t o r the teach ers ' in class.

- Being able lo  e lim inate  the w rong  and unrelated inform ation. B eing  ab le  to  relate efficiently  with other 
solutions for m ore com plicated  problem s.

- Being able to change the idea and  activ ities w hen the new  m atters are d iscovered. W hen the ir ideas that the 
students propose are considered as unconvincing  or even wrong, they are eager to change if there are real!) 
enough reasons to refuse the ir orig inal ideas.

2.3. Experimental exercises in teaching Physics
Experim ents are norm ally  h u m a n 's  in tentional and system atic im pact on the ob jects o f  the reality. Thanks to 

the analysis o f  the conditions in w hich  the  im pact and its results occur, we can  receive a new  know ledge [8].
Experim ental exercises are those  w hich is in need o f  im plem enting to  check  the  rightness o f  a new  hypothesis, 

a new theory, o r a  p redictable result and to  co ilect the necessary data  for the exercise solution.
I l ie s e  experim ents are often very  sim ple so that w e can do them  at hom e, w ith the  equipm ent w hich are easy 

to  find or easy  to  do by ourselves. T o  solve the exercises, som etim es the stuclents should  go to the laboratory in 
the high school to  im plem ent the experim ents, still, all o f  them  are sim ple ones. T his kind o f  exercises m ay be 
either qualitative o r quantitative.

The experim ental exercises are those  to  show  the results that the experim en ts are investigating. These exercises 
can be solved by app ly ing  syn the tically  the theoretical and practical know ledge, the intelligible and practical 
action skill, the physical and technical know ledge, and the reality in ou r life.

Solving the exercises requires the  students, by them selves, to build up the plan, choose the facilities, define the 
suitable conditions, and do  the experim en ts w ith the proposed process to  co ilec t and to  process the results so that 
the), саи solve the problem s sc ien tifica lly，optim izing  the given problem .

This kind o f  exercise has a  total effect on training, that helps students to  m aster the basic know ledge and skills 
in term s o f  physical theory  and practice. T hey  can be used with m any d iffe ren t purposes, in d ifferent point o f '  
tim e. Through the  exercises, the  studen ts’ th ink ing  ability  as well as experim en tal ability w ill be fostered and 
developed; the se lf  -  reliant and creative ab ilities will be revealed to  show  the  studen ts’ strong points and their 
interest in the sub ject o f  Physics.

D oing the experim ental exercises is an activ ity  to  im prove the study quality , increase the interest, to connect 
studying with practicing, theory  w ith  reality, and to  m otivate the activeness, se lf  -  reliance and c rea tiv en ess ... o f  
each student. This is also  one solu tion  to  find out, cultivate good learners w ho have good th inking in Physics.

2.4. (ieneral steps to solve an experimental exercise
There would never be a general, m ulti — functional m ethod to  solve all the exercises. H ow ever, we still can 

m ake a list o f  general steps as an orien tation  for experim ental exercise solution. In general, the process o f  the 
solution is as follow:

________________________________________________________ 3 7 _____________ ___  - . ______  , .
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Schema I : Steps to solve the exercises
A fter im plem enting the experim en ts and getting  som e results at the  end o f  the step 4 ，if  the result achieved in 

the step 4 is not su itable (fo r exam ple , it is contrad ictory  w ith the theorem , the achieved quantity  is too big or too 
sm all in com parison  w ith the norm al v a lu e ...) ,  it is necessary  to com e back to consider the design, the 
experim ental im plem entation , and the data collection. A fter the tim e the students show o ff  the result and dibcus^ 
them , but cannot protect the ir results, they should check steps 3. U nlike the norm al exercises, after giv ing the 
conclusions, students should  apply  the  know ledge into new  situation (com e back to step 】）. A ccordingl> . 
students ' know ledge, th inking, and skills w ill be developed properly.

2.5. Example to illustrate the steps to solve an experimental exercise
Equipm ents: 1 pillar cup, 1 stop  -  w atch , I m easure stick, 1 plastic ja r  bored tw o holes. Find the soiutions to: 
в. D efine the speed o f  the w ater flow ing  out through each hole, 
b. D efine the d ifference o f  the height betw een tw o holes in the ja r.
Solution:
(l To define the speed o f the water flowing out through each hole, it can be Ihrec cases; 
ь C ase  J ( a l ) :  Use the stick to m easure the length L o f  the w ater spurt, m easure the height h о П һ е  vsatcr tlow 

in com parison w ith the horizontal plane. Then based on the point equation o f  the horizontal m ovem ent, wc find

卜 C a se  2 (а2 ): Use the stick to  measure the height, the d iam eter o f  the cup, from  w hich to defm e the volume V 
o f  the cup. Use the stick  to  m easure the inside d iam eter o f  the hole, from w hich to define the section S o f tlio hole. 
Use the stop -  w atch to  m easure the tim e t for the w ater to  flow  full into the  cup, from which we can define the

V
v = ——

speed o f  the w ater as: ^  ( .
+ Case 3 (a3 ): Use the stick to m easure the height h o f  the w ater pillar. Based on the Bernoulli law. w e can

find ou that:
_____ . _；___________________ ____ . . . _________________ . _________  n о ________ _____ ______ 一 _______________________ ________ _________________ __ __________



Л. To define the difference of the height o f two holes in the jar, if am be two cases:
+ C ase  1 ( b l ) :  Use the height H by the stick directly.
n C a s e  2 (b2): Based on the result m easuring  the speed o f  the w ater flow ing ou t o f  the holes, and based on 

Bernoulli law, we also m easure the height o f  the w ater pillar w hich corresponds to  cach position o f  the hole，then 
we can defm e the d ifference o f  the height o f  the tw o holes in the ja r  based on the speed o f  w aler in tw o holes \ ：.

v： according to  the form ula:
M a rk in g : C om plete properly each case above, students will get 2 m arks. G ive out one m ore reasonable case, 

the) get 2 m arks. By introducing the m arking system , students will be m otivated to tlnd  out as m any cases нь 
possible, because if  the students can give ju s t only one case for cach ta sk 、they gel just 4 m arks. T his is also a wa> 
to  help students develop  their thinking.

The difficulties students might face with this exercise:
- Being unable to define the relationship  betw een the physical phenom enon and the physical laws, unable to 

define which phenom enon control the phenom enon stated above. H ere is the Bernoulli law and the horizontal 
movement.

- Being unable to apply  the physical laws to  the relationship between theKphysical quantities (w hich consu l ot' 
the needed quantity) with each other, even when they can define the physical quantity and the dominant Ians. 
Here is the equation  o f  horizontal m ovem ent, and the expressions o f  Bernoulli l a w . . .

B> predicting  the difficulties in class, teacher w ill find it m uch easier to  instruct students to  do the exercise and 
get tiigher educational effectiveness.

Instruction
To help students overcom e these d iftlcu lties, teacher may instruct students to study by suggestions.
Step J: Problematic situation
T eacher prepares a plastic ja r  w ith tw o holes on it. T eacher asks the students:
- i f  the ja r  is filled, w hat will happen?
- W hich elem ent does the speed o f  f low ing  w ater depend on?
- is it possible to m easure the  speed o f  the  flow ing w ater at the beginning о 

the hole?

^очч чтыні)агы ҚазҮПУ-нің Хабаршысы, »Коптілбі білім беру шсте:/ tin u iefi ф аю .ю т ясы » (л'ршнъ!,、W i i ,  -、"/、 >/,

Step 2: Receive the task
-1  cacher g ives out the task above.
- Students analyze the data o f  the task (no tice that the task lim its the 

experim ental equ ipm ents to be used), requirem ents o f  the task (Find out 
w hat quantity? Investigate w hich phenom enon? Find out which 
relationship?...).

.•,. • • • — -•—  -—  — —* - — ——  _ ■ - - 39 . _ •*—- - • • — ——— — ^ - …- *____ — _______ • *■ 一  —
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Step 3: Design, implement the experiment, collect data
Students independently  do  th e  experim en t accord ing  to the designed project to collect data
a. Define the speed of the water flowing out of the hole v 
+ Based on the semi -  parabol o rb it o f  the w ater spurt (sim ilar to the

V =  I,

orbit o f  the horizontal m ovem ent), w e have ' —» case ( a l )  —> it is
necessary to m easure the length o f  the  w ater spurt L, the height h o f  the hole 
com pared w ith the base. ,

+ C onsider the  w ater flow ing ou t as a duct w ith the section S, then

V
V = ------

‘S 1 —»• C ase (a2) —»it is necessary  to  define the section S, m easure the 
vo lum e V o f  the cup, m easure the tim e for the  w ater to  pour the cup  fully.

V
Based on Bernoulli Law  —  P v  —  C ase (a3) —  it is necessar>/ 

to define the height h o f  the w ater p illar (from  the beginning o f  the hole to  
the w ater surface.

b. Define the difference o f the height o f the two holes in the jar 
+  Use the height H by the  stick d irec tly  —► C ase ( b l )

H —
+ Based on Bernoulli law, w e have 、 ^ 名 —>• C ase (b2) —  it is necessary  to  m easure the speed o f  the

w ater at the beg inn ing  o f  the  tw o holes v b \ i  accord ing  to  one o f 2  w ays above.
Step 4: Process and discuss the results
- Are the results suitable or not? Are they too big or too amall?
- When doing the expehment, what should be noticed to get the most accurate rasidts?
+ A ccording to  the w ay ( a l ) ,  (a3 ) and (b l) :  N ote that when reading the values on the stick, o r when m easuring  

L, h, we should  guarantee that w hat w e w ant to  m easure have to  be in the sam e vertical plane; the start and end 
point o f  the section  to be m easured  should  be in right position; the  speed o f  flow ing  w ater changes continuously . 
therefore L and h should be defined in a tim e w hich is short enough.

+ A ccord ing  to  (a2): N otice to  stop  the w atch  decisively and a t the right tim e; the process to m easure the 
d iam eter o f  the hole m ight be d ifficu lt and easy  to have great errors as the result o f  sm all section o f  the holes, 
therefore tlie students should do the  experim en t m inutely.

+ A ccord ing  to  (b2): it is necessary  to im plem ent m easures to defm e v u v2 at the sam e tim e.
Step 5: Present, discuss and protect the results
Studem s present the results ind iv idually  o r in groups, then com pare the results, designs, the im plem entation  o f  

the experim ents and give the reasons to  pro tect the results.
+  Why is the individual or group implementation reasonable? (B ased on the reasons in the solution above).
+ Why do w>e have to measure many times? (To reduce errors, and increase the persuasiveness o f  the values 

m easured).
+ With such equipments, in which case will the results be trustworthy? (The results are accurate if  while 

flow ing, the w ater flow  is alw ays o f  the sam e curren t w ith the cut side equivalen t w ith the area o f  tiie hole (no 
w hirl)； T he difference betw een j a r ’s section and  h o le 's  section should be as little as possible: W ater speed should 
be strong enough).

Step 6: Applying knowledge, developing the task
Students can  expand the  task, app ly ing  it into sim ilar situation in real life, for exam ple: defin ing the speed o f  

the w ater in the ir houses’ pipes, defin ing  the atm osphere in the w ater faucets…
Because o f  the lim itation o f  tim e, the experim ental results o f  the studen ts ' developm ent of critical th inking 

through exercise like this are not really accurate. A nd w hether critical th inking can be developed in students or 
not; or if  it can , how  strong w ill it be are still questionable. (W e will answ er the question in another paper). 
H ow ever, on the basis o f  the  critical th ink ing  expressions above and the studen ts ' process to do  ihu exercise, u e  
hope that our students w ill strongly  m ake them selves think critically , especially  in steps L 3 and 4 w ith all the 
expressions stated in this w riting.

3. CONCLUSION
T he effect o f  experim ental exercises during  the process o f  teaching Physics in high school is u « d en iab lf . 

N evertheless, if  we w ant to apply  them  into reality, w e need m ore care from  educators. T he aim s o f  teach ing
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should be changes, for exam ple, pay m ore attention to evaluating  the skills. W e need a d ifferent m echanism  to 
help the teachers to  im plem ent the  experim ental exercises into high school, fo r exam ple , changing  the allo tm ent u f  
the periods* allow ing the tcachers to  evaluate the students during  the im plem entation  o f  the exercises, or building 
an uncouragcous m ode to  those w ho are interested in the ex e rc ise s ...
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Түйін
Макала жоғаргы оку орнындагы студенттерге физиканы окытуда проблемапык жа* даяттарды экспериментялдык 

жапъі»7 лар аркылы шешудегі сыни ойлау мэселелерін дамытуды карастыралы.
Гірск сөздер: сыни ойлау, тэжірибелік жаттығулар, физиканы окыту

Резюме 、

Аутентичной целью обучения является «научить мыслить», в том числе и научіпь критическом) мышлению. 
Существуют много способов развития мышления у учащихся. Данная стагья посвящена развитию критического 
мышления учащихся через решение задач по физике в средней школе.

Клю чевы е слова: критическое мышление, экспериментальное упражнение, преподавание физики
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BUILDING ACTIVE AND COOPERATIVE LEARNING ENVIRONMENT IN INTRODUCTORY 
PHYSICS COURSE OF FACULTY OF TECHNOLOGY EDUCATION

PhD. N g u y en  H o a i N a m  -  Faculty o f Technology Education, Hanoi University o f Education, Hanoi, Vielmtm

Model o f active and collaborative learning applied in training specific subject makes clear advantage due to the goats oi、 
knowledge, enhanced activeness, skiils that students got lo develop successful future job. Studying and applying the model lo 
build a learning environment in the Introductory Physics course with the support o f ICT, especially social network and 
eLearning system of HNUK.

Key words: Pedagogy, Active and Collaborative learning, Introductory Physics, Blended learning. Learning environmem

1. fntroduction
V ietnam  Education  is on the first step o f  innovation: changing  from  con ten t train ing focus in developing  

com petency-based  learner training. T o  m ake a success, both content and  program  m ust be redesigned from 
leaclier-oriented to  learner-oriented. T he teacher becom es an instructor to help the student in learning.

H N U E is a key un iversity  o f  train ing  teacher, therefore it is asked to  study solu tions to enhance quality оГ 
f'uUii.e instructor to meet education reform requirement.

R esearching solution is not a task o f  M ethodology U nit but teaching m em ber in any subject o f  higher 
education, becausc the Freshm an learns know ledge and training business from  the instructor.

2. Content
2.1. General issues of the Freshman of Faculty of Technology Education
T he F reshm an has ju s t  left from  a  hard entrance exam ination. T here are several d isadvantages factors to
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learner included p lay ing  desires o r uneasy  feeling  due to  a tem porary  learning m ental p rocess o t w ho not be in tlie 
proper environm ent. N evertheless, lasting the duration  for accepting  the 2"d registration affec ts d isadvantageouslv 
on student, especially  w ho begin later.

T he Freshm an gets d ifficu lt and nervous o f  a new  ieam ing  w ay w hich needed to pay m ore attention to r self­
learning. They also  have to  adap t to  a  new  env ironm ent w ith m any challenges because tha t is the first tim e apart 
from  fam ily. .

A ccording to  cred it tra in ing  tree, the Introductory  Physics is a com m on and a prerequisite  subject like 
M athem atics, In troductory  Inform atics for the 1st year student before registering  the nex t business [13]. M ost ol 
introductory physics con ten ts m entioned  in school w ith easier requirem ent and experience w ith practicing in the 
progress training for un iversity  en trance o f  leaners m ake them  subjective feel. H ow ever, th e  con ten t o f  the Iм part 
o f  the introductoty physics is m ost related to m echan ics and heat, w hich they had stud ied  in the first year o f  
school so it m akes som e tro u b le  to  rem em ber. M any students com e from  rural and  m oun ta inous region therefore 
the ICT (Inform ation and C om m unication  T echnology) skills are lim ited.

But the student can adap t qu ick ly  to  changing  and eager to learn a new th ing  w hich  reveals a suggestion 
exploit this feature o f  learner to  enhance learning effectiveness.

2.2. Active and Collaborative Learning Model (ACLM)
Active learning based on constructiv ism  theory  w ith tw o strands: cognitive constructiv ism  and social 

constructivism . Several construc tiv ists ideas have been used to inform  adult education , w hereas pedagogy applies 
to the education o f  ch ild ren . T here are  d ifferen t in em phasis, but they also  share m any com m on perspectives about 
teaching and learn ing  [14]. W ith  the  support o f  ICT, the collaboration  o f  learner is essen tial [2]7 [12]. D ifferent 
from  the traditional m odel in w hich listening and w riting  passively, students are encouraged  to  jo in  in activities 
with the active learning m odel [1]. T hey  actively  study learning m aterials such as docum erits, textbooks... or 
searching necessary con ten ts w ith the help o f  instructor to get know ledge and skills [10]. Student can work 
independently, in pair o r g roup  and be encouraged  to  present and defend result in group or class. M any 
researchers agree that m ost o f  learners feel excited and have advantage result due to  that w ork  [ 1 1 ] [4] [6].

In tlie learning m odel, s tudents play a m ajor role to find know ledge. T hey  practice skills to  solve problem s, 
w orking in a team , presen ting , ask ing , answ ering. •. S tudents also actively jo in  in eva lua ting  process included self- 
evaluation, group evaluation  and external evaluation. By the w ay, they absorb  know ledge, correct w rong 
inform ation and leam  m ore experiences from  learning partner (c la ssm a te ...)  and teach er (instructor).

As an instructor, the  teach er also  p lays an im portant role because giving suggestion  to  help student solving 
problem  efficiently. T he instructor a lso  analyses, evaluates and corrects the w rong  in cognitive proccss atid 
inexactly self-evaluating , peer-evalua ting  o f  students.

The effic ien cy  o f  lea rn in g  ac tiv itie s  im proved  w ith  the  su p p o rt o f  IC T  as v a rio u s  rich m ultim ed ia  
con tem s, too ls fo r se a rch in g , b u ild in g  co n ten ts , ev a lu a tin g , d iscu ss in g  etc. v ia the  in te rn e t and  social netw ork  
[6], [Ю ]. [2 ] , [1 2 ] .

2.3. Active and Collaborative Learning Model for the Introductory Physics
2.3.1. Preparation for students take part in ACLM
In the w elcom e lecture o f  the in troducto iy  physics, w e surveyed 1SI year students (K 63) o f  the Facultv ot' 

T echnology Education w ith vo ting  paper. T he sum m ary  table with 165 s tu d en t's  vote show ing  here:

Learning supported variations in school Frequency uses Efficiently self-evaluation
- Email: 25(15.15% )
- Chat: 14(8.48%)
- Foi-um: 32 (19.39%)
- Blog: 36(21.82% )
- Social network: 108 (65.45%)
- YouTube; 45 (27.27%)
- Learning management system: 48 (29.09%) 
-Others: 22(13.33% )

- Rarely: ! 6 (9.7%)
- Sometimes: 92 (55.76%) 
- Frequently: 35 (21.21%)

- Useless: 0 (0%)
- Not efficient: 5 (3.03%)
- Neutral: 28 (16.97%)
- Less efficient: 97 (58.79%) 
- Very efficient: 13(7.88%)

Learning activities in school Frequency uses Efficiently self-evaluation
- Discussion: 153 (92.73%) 
- Project: 5 (3.03%)
* Playing role: 7 (4.24%)
- Others: 4 (2.42%)

* Rarely: 24(14.55% )
- Sometimes: 94 (56.97%) 
- Frequently; 31 (18.79%)

• Useless: 1 (0.61%)
- Not efficient: 5 (3.03%) 
-Neutral: 23 (13.94%)
. Less efficient: 103 (62.42%) 
-V ery  efficient: 13(7.88%)

In the survey, students can  choose m ultip le choices w ith the question for learning supported variations and 
learning activities in school. In spite o f  robustness, the resu lt reveals experiences and ideas o f  students, which help
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instructor to prepare fo r student tak in g  part in A C LM . A ccord ing  to  the survey, activ ities w ith ICT support and 
enhanced learning activate so lu tions got highly appreciated  by students. H ow ever the  frequency uses is low 
because it is likely caused by the lim it o f  learning space, a time o f  learning activities in the classroom, students 
ICT skills and ICT condition .

2.3,2. Deploying ACLM with ICT support
А/ M anagem ent o f  learning activities: in [5], au thors suggest 4 phases in A C L M  process: preparation 

learning activities d iscussion  sum m ary. The details o f  activity depend on the learning condition and 
learning content. W e go fu rthe r in the Introductory P hysics as follow:

Phase I: preparation. D ue to  the problem atic requirem ent, student study individual, in pair o r small group. 
Instructor annouces tasks, gu ides the w ay to study. If w ork ing  in a pair o r group, s tuden ts negotiate each duty, l'he 
num ber o f  m em bers in a learning group should be chosen as 3-5 due to a reasonable duty arrangem ent, in our 
point o f  view. W orking process m ust be presented by the instructor.

Phase 2: learning activities. S tudent actively se lf-studies given problem , searches docum ents, etc. He/she 
works individually to  so lve ow n  problem .

Phase 3: d iscussion. S tuden ts d iscuss in pair o r ow n group to  m ake an addition , correct the project outcom e. 
W riting dow n queslions abou t ow n concerned subject need to be answ ered by the instructor.

Phase 4: sum m ary. S tuden ts p resen t and defend the result chosen by one o f  the m ode:
+ A g ro u p -p a irm o d e : tw o groups w orking in pair. Each m ust give critic iz ing  and appreciating  o f  partners 

result. They also ask and answer about the result of own and partners.
+■ A class-presenting  m ode: individual o r group presenting and defending.
Finally, instructor sum m arizes, g ives added inform ation, answ ers question, co rrec ts the results o f  individual, 

duet oi. groups.
В/ Learning conten t design: M ethod o f  pattern language is taken to design learning con ten t [8]. C lassification 

and purpose uses o f  the pattern  language m ethod w ere presented in [7j. In the  introductory  physics course, 
tem porary sam ple is app lied  due to  the consistency with constructiv ism . T he student is required to rebuild content 
according to the structu re as follow s:

1! Group Name
2/ M em ber N am e
3/ N am e o f  Subject
4/ Com ic: G raph rela ted  to the topic
5/ Context: A sam p le  related  to the  field
6/ Target and  Purpose: T arget and purpose using a subject
7/ Features and app ly ing  condition: features and applying a condition o f  the subject
8/ Applying: activ ities, sam ples o f  subject application  in life, technology , etc.
9/ Extra inform ation: A ddition  about subject or suggestion  finding m ore inform ation w ith related subjects 
With the tim e lim itation o f  activities in class, the student is required to w rite dow n ow n dut> result on Л4 

paper consistent w ith the above structure. The groups result is com bined o f  m em bers' achievem ents.
(.7 Learning evaluation: form ative and sum m ative evaluation both used. A t the  conclusion o f  the course, 

students m ust participate in the  final exam  according to  the  train ing required to ob ta in  a  final score. A portion o f  
an exam  o f  theory  question  fo llow s the above structure. A m iddle m ark o f  the studen t got by w eighted average 
m ark o f  individual and g roup  activities. A ctivities include so lv ing  problem s, m ak ing  project, doing exercise, 
doing a m iddle exam , etc. A reasonab le w eighted m ark  w as decided by the instructor and announced  in class.

Evaluation points o f  individual and group are published. Members o f a group negotiate evaluating weight 
point due to  each contribu tion . A s tu d en t's  m ark for a group solved problem  is equal to  the weight poinl 
m ultiplied w ith g ro u p ’s m a rk . '

G ro u p 's  m ark is evaluated  accord ing  to  the result as follow s:

Idea (Юр) Oral presentation (Юр)
Exact (1 Op) Team support (1 Op)
Application (Юр) Answer (f Op)
Presentation on paper... (IOp) Question (Юр)

G ro u p ’s re su lt is e v a lu a te d  by th e  p a r tn e r  group in the  g ro u p  - p a ir  m o d e  o r w h o le  c la ss  in the  c la ss-  
p re se n tin g  m ode.

D! ICT support: T he efficien tly  ICT support is clearly  show n in build ing rich m ultim ed ia  content, searching, 
collaborated process, presenting etc. W e have deployed the L earning M anagem ern System  (L M S ) ol' HNUK lo 
m ake the online in troductory  physics course to support a student at the address: h ttp ://lm s.hnue .edu .vn) with the 
m ode o f ‘‘Blended L earn ing5 5 [3].
________________ _________ ____ ____________________________：______________________  4 3 _______________ ___________________________ 一 一 一 ...........................................严

http://lms.hnue.edu.vn
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The course con tains required  subjects for individual o r groups as task  o r assessm ent. T he student can add 
subm ission via LM S. P resen ta tion  as a hard copy w as show n as photo. A il o f  requirem ents, evaluation gu ide， 
group w orking guide, etc. w ere  published. A forum  for the w hole course and each sub ject w as created and ready 
for discussing top ics related  and concerned. Extra inform ation also  w as uploaded as attached docum ents or from  
other resources as v ideos for physics experim ents, technology and w ebsite links related  etc. T he LM S system  
supports conference room  fo r on line d iscussing  betw een students and instructors at a tim ely  decision.

For efficien t learning, instructor guides, student explo iting  o ther ICT services as sharing  docum ents, building 
contents etc. v ia in ternet w ith  the help o f  G oogle D rive, D rop b o x ... and social netw orks as Facebook to  get 
inform ation and support qu ick ly  and in tim e because as the survey result show n students pay a great attention to 
com m unicate w ith social netw orks.

G raphics o f  the In troducto ry  P hysics coursew are (in Vietn'am ese):





Вестник КазНПУ им. Абая, серия «Полиязычное образование и иностранная филология». № 2(6), 2014 г

2.3,3. Several problems in deploying ALCM and suggestion
А/ D eploying  result: w e  have deployed A L C M  for part 1 o f  the introductory physics and surveyed students at 

the end o f  the course. W ith 176 responded vo tes，the result as follow s:
Students' a ttitude to  A L C M :

Surveyed Item Dislike/Disagree Neutral Like/Agree
Like methodology . 29 71 76
Active learning improved 27 53 96
Self-studying improved 22 41 i n
Efficiency 6 ! 68 67
Group-partner mode suitable 20 48 108

Class-presenting mode suitable 19 33 l!8
Social network improved learning efficiency 26 38 110
LMS improved learning efficiency 26 66 79
Art (poetry, m usic...) made learning interest 10 19 144

The survey resu lt show s A C L M  preferred  by m ost o f  students w ho agree w ith learning m ethodology. 
H ow ever the efficiency  o f  LM S voted a t low  rate, w hereas a neutral vote a t high w as caused  by the lim itation o f 
L M S-using skiils and ch it-chat liked psychology  v ia social netw ork o f  students. A rt perform ance o f  students 
(playing poetry，m u s ic ...)  in the rest tim e or at the w elcom e session to  reduce stress and enhance learning interest 
is one o f  the solu tions m entioned  in our another study  [9]. T his w as supported by alm ost students.

W c also asked students abou t the grounds o f  the ir spirit and the result show ing:

Reason in favour: Reason in unfavour:
Own preparation allowance 75* Discuss disliked 7
Learning content related to life 62 Uncomfortable in presentation 14

Discussion with instructor allowance 87 Overload learning content 16
Doing many exercises 10 Lack o f learning information 58
Knowledge extension 57 Lack o f information searching skill 43
Working in pairs or group 110 Learning content unrelated to life 14 i

Presentation allowance 90 Boring methodology 19

Defense allowance 86 Group mode unsuitable 13

Question allowance 91

T hus the reason fo r students' interest in A C L M  w as confirm ed  by the active and co llaborative learning and 
developm ental sk ills w ith activ ities w hich  is essential fo r the future job . T heir d ifficu lties in learning caused by 
lack o f  skills in w ork ing  and search ing  w ith docum ents and learn ing  m aterials. S om e students have not adapted 
with new  learn ing  m ethodo logy  and relied on others. Som e o f  them  felt asham ed to  m ake a presentation. The 
disadvantage o f  psycho logy  should overcom e w ith practice.

В/Suggestion: A C L M  requires the tim ely  support o f  instructor to students. T he student should be trained to 
have skiils o f  se lf-so lv ing  problem  and co llaboration  in learning. T o  meet such requirem ents, the facilities o f  ICT 
play im portant roles.

T he LM S o f  H N U E  is based  on a  well know n open-source  nam ed M oodlc, w hich supplies free services for 
coursew are. It is necessary  to  research and invest to  im prove friendly facilities o f  LM S as registratioiv using 
resources fo r both student and instructor. I f  an application  form  connected  w ith social netw ork studied, the 
inform ation o f  coursew are w ould be transferred  to the student and instructor tim ely w hich enhance the efficiency 
o f  learning.

3. Conclusion
A pplying A C L M  in the in troductory  physics course show s the advantage in com petency-based  education. 

U sing A CLM  in specific sub jects train ing  m akes efficien t in learning because students get benefit from  active and 
collaborative w ork ing  in w hich m any soft skills fo r fu ture jo b  developm ent. D eploying  ICT in com bination o f  
social netw ork and L M S  w ith b lended-leam ing  m ode w ill increase the efficiency  o f  A C LM  so it need to be 
studied and supported .
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Түйін
Макала Ханой педагогикалык университетінде жалпы физиканы окитын оку ортасын құру максаты нда акпа- 

ратты к технологияларды eLearning жэне элеуметтік торап жүйесіндегі акпараттык технологияларды кол дану ды 
кар асты рады.

Т ірексоздер： педагогика, белсенді жэне біріккен оку, физикаға кіріспе, окытатың коршаган орта

Резюме
Модель учебы в сотрудничестве, применяемая в подготовке специальностей, показывает своё преимущесгво, чак 

как одновременно она обеспечивает нужное знание, повышает самостоятельность и обучает навыкам и тем самым 
помогает учашимся овладевать будущей специальностью. Статья посвящена исследованию и использованию модели 
«учёбы в сотрудничестве» с целью создать учебную среду для изучения общей физики, тем самым использовать 
информационную технологию, особенно систему социальной сети и eLearning в Ханойском педагогическом 
университете.

Ключевые слова*, педагогика, активное и совместное обучение, введение в физику, обучающая окружаю­
щая среда

УДК 373.3.016:82

THE PREVALENCE AND SEVERAL CHARACTERISTICS OF STUDENTS WITH READING 
DIFFICULTY/DYSLEXIA IN A RESEARCH SAMPLE

B ui T h e  H o p  — Ph.D. Vietnam Institute of Educational Sciences

It is a fact that the existence o f students with reading difficulty/dyslexia is universal over the world. This phenomenon has 
become an interdisciplinary problem with a research history for more than one century. In Vietnam, the problem found to be a 
concern in public recently, however, there were very few studies and literature addressed on. This study was conducted in a 
sample of 223 students at primary schools in order to identify the prevalence and several characteristics in reading and writing 
abilities o f students with this specific difficulty in our nation. The results showed that the prevalence estimated around 3-4°« 
In comparison to students without reading difficulty, the students with this specific difficulty were not too weak at reading 
letters, realizing and reading digits but extremely poor at reading separate words aloud, reading passage fluently as well as 
listening -  writing.

Key words: reading aloud, difficulty, dyslexia, nonwords, reading speed

INTRODUCTION
To be literate person is one o f  the m ost im portant objectives fo r every  student at p rim ary education. By being 

literate, the individual can read, learn and continuously  study.
In a norm ally w ay, at the end o f  grade one, m ost o f  V ietnam ese students w ill be able to  read aloud alm ost all 

w ords printed and understand the com m on and sim ple texts. H ow ever, it is a fact that there are still m inorit) o f  
students w ho cannot read o r are extrem ely  poor at reading, com pared to their c lassm ates; although these difficult 
students do not have disabilities o f  sensory o r in telligence, nor lack o f  learning aids and o ther conditions. T hese

http://en


students find it d ifficu lt righ t at the first phases o f  reading, that is the  decoding  w ords into sounds. It is probably an 
advantage if  w e early  identify  the ir d ifficu lties to  m ake som e individual educational supports  for them .

O ver the w orld , the research  o f  dyslex ia is a m ulti-d iscip line field w ith a h istory o f  m ore than one century 
which huge know ledge and sign ifican t ach ievem ents have been gained [I J. In V ietnam , by contrast, this found to 
be a new  problem  with a  b ig  gap for baseline-surveys and studies to  describe and explain  the facts, as well as to 
develop the educational m easures help ing  overcom e the specific difficulty.

This research is in th e  initial efforts to study and  understand the reality o f  read ing  difficulty  / dyslexia o f  
prim ary school-aged students in V ietnam .

1. CONTENTS
2.1. Methodology 
2ЛЛ, Research sample
02 prim ary schoo ls ' includ ing  1 from  the N orth  (at Hoai Due district, outsk irts o f  H anoi) and the other from 

the South (C ho G ao  d istric t, T ien  G iang  province), jo in e d  in this research. For each school, 4 classroom s grade !- 
4 w ere random ly selected. In to tal, there w ere 223 students at 8 classroom s tested at the end o f  academ ic year 
2009-2010 (see Ш / е / ) ,

Вестиик КазН П У им. Абая, серия «Пояиязычное образование и иностранная филология», № 2(6). 2014 г___________

Table I. The research sample by gender and grades
Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4 Total

Girl 23 23 25 32 103
Boy 27 29 31 33 120
Total 50 52 56 65 223

The students w ith e ither sensory  o r intellectual d isabilities did not take part in th is survey.
2.1.2. Methods of collecting and processing data
An individual test fo r assessing  th e  students have been developed and used [2]. T he test w ere built and 

exam ined for 6 sub-scales:
1) Reading letters: the re  w ere 38 item s m atch ing  w ith 38 V ietnam ese letters, le tter-com poses or tone sym bols. 

Each correct read gets ] point.
2) Reading words' 10 item s consist o f  one sy llab le but none-sense w ords. T hese  selected non-w ords reflect 

the variety o f  p ronouncing  and  w riting  com plex ity  in V ietnam ese script. O ne correct read gets one point.
3) Reading and comprehending sentences'. !2 item s include 6 item s ask ing  to read 6 sentences with 

orthographical ru les o f  V ietnam ese d iph thongs, o f  d istingu ish ing  am ong c/k/q, g/gh, ng/ngh and the capita! 
writing ruler; and the 6 remains requiring to match each of these sentences to one suitable picture. One correct get 
one point, again.

4) Reading fluency: assessed  by read ing  speed, coun ting  the num ber o f  correct w ords read per minute. T he 
students w ere asked to  read a  literature passage printed w ith the com plexity  o f  con ten t and form  as well as tom  
style expected to  be equ ivalen t to  the  tex ts in student books for children at the end o f  grade 1.

5) Recognizwg and reading digits: 20 item s, include 10 item s requiring to read random  digits 0 - 9 ,  and 10 
rem ains for m atch ing  the  d ig it w ith its word.

6) Writing: L istening - w riting  6 sen tences w ith orthographical rules o f  V ietnam ese diphthongs, o f  
distinguishing am ong  c/k/q , g/gh, ng/ngh and the capital w riting  ruler. Total score for th is task  is 20.

T his test had been re-exam ined  the validity  and reliability  for a small sam ple size o f  33 students selected at 
grades 1-4, random ly taken  6 to 10 children  from  each  class. T he reliability o f  the test w as determ ined by the 
m ethod o f  correlation betw een  the tw o halves o f  the data set: count the score to tals o f  odd item s and o f  even 
items, then find the correla tion  betw een the halves. T he re-exam ination show ed that the reliability reached 
92,88% . In addition , the test also got necessary  valid ity  in which the correlation  am ong  subscales and the w hole 
scale were all positive values, ranging  from  0.30 to 0.63.

A fter re-exam ining, the  te s t w as finalized, printed and used for the research sam ple, T he data had been 
collected then analyzed by  statistic m ethod.

2.2. Results
2.2丄 On the reading fluency
As m entioned above, read ing  speed m easured by num ber o f  correct w ords read per m inute were seen as an 

indicator for assessing  the  fluent reading ability. T his sub-scale has not been scored to the to tal o f  100 points, but 
seen as a main criterion  o f  read ing  ability. T he results show ed the m edium  (M ) o f  read ing  speed and respective 
standard deviation (S D ) for th e  each  grade as the Table 2 below . T he distributions o f  read ing  fluency at grade 1-4 
are also found as Chart 1-4.

___ _____ _ ____________ __ ___ ____________ _ __ ____________；_______________ ______ ___ _ _______ _
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Table 2. Ability on reading fluency (correct words/mmuie)

Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4
м 32.52 68,04 79.45 86.06
SD 13.46 26.47 24.21 21.40

'l)；4

The results show ed that: .
- Reading speed o f  students continuously  increased from  grade I to  4. S pecifically , at the end o f  grade I the

medium speed reached 33 correct w ords per m inute, then th is indicator w as 86 at g rade 4.
- The differentiation w as found clearly at grade 2, w ith SD  =  26.47 and M  = 68.
- The reading speeds at d ifferent grades w ere found as a continuous quantita tive variable and norm ally

distribution. This show ed m ost conspicuous at grade 4 w ith the typically curve chart (see  Chart 4).
2.2.2. A bility to spell and read separate words
At this task，the students w ere asked to read 10 non-sense words, w ith a llow ing  to  w hisper spell if  necessary. Il 

was am azing that grade I students but not the others attained the highest scores, w ith M = 7.96 and SD -  ] .37. 
Tlie correlation (r) betw een reading separate w ords (W ) and reading passage o r fluency o f  reading (F) ran am ong  
0.50 (at gi*ide 2) to 0.68 (grade 3 )，w hich m eans to be positive and fair correlative [3] (see Table 3).

Table J. Comparison between reading word and reading passage
G rade 1 G rade 2 G rad e  3 G rade 4

Sample size (Tota(~223) 50 52 56 6.5
Reading words (W) M 7.96 7.48 7.36 7,72

SD 1.37 1.88 1.97 1.56
Reading passage (F) M 32.52 68.04 79.45 86.06

SD 13.46 26.47 24.21 21.40
Correlation (r) between W &  F 0.54 0.50 0.68 0,60



2.2.3. Prevalence and characteristics o f students with reading diJJJculty/dyslexiu
The prevalence
Due to the read ing  speed  w as found  as a con tinuous quantitative variable and norm ally  distribution, so wc 

could take this as a criterion  fo r iden tify ing  o f  read ing  difficulty . A s resu lt，the d ifferent levels o f  reading difficulty 
w ere possibly classified  as T ab le  4 below .

Вестиик КазН П У им. Абая, серия «Полиязычное образование и иностранная фм'іомо<Лин», N 'j2 (6 ). 2014 г

Table 4. D ifferent levels o f reading difficulty (unit: correct words/minute)

Profound difficulty 哪 c _ N early d ifficu lty Without difficulty j
Classifying
formula

F < M - 3 S D M - 3 S D < F < M - 2 S D M - 2 S D < F < M - S D Г' > M -- SD ；

G rade 1 F, = 0 F , < 7 7 < F , < 2 0 F,>20
G rade 2 F2 = 0 F2 <15 1 5 < F ,< 4 2 F ,> 4 2
G rade 3 F3<7 7 < F 3 <31 31 <F 5<56 . Fs >56
G rade 4 F4 < 2 2 2 2 < F 4 <4 4 44 < F4 < 65 F ^ 6 5

By the tem porary  c lassification  as show n in T able 4 ，the percentages o f  read ing  difficulty  in the research 
sam ple were found as T ab le  5 below:

Table 5. Percentages o f students grade 1-4 with reading difficulty

Group with difficulty Nearly difficult 
group

Group without ； 

difficult)'Profound D ifficult
Quant. % Quant. % Quant. % Quant. %

Grade 1
(п/ = 50)

0 0 0 0 10 20,00 40 80,00

G rade 2
(n：̂  52)

0 0 1 1,92 15 28,85 36 69.23

G rade 3
( " j = 对

0 0 3 5,36 5 8,93 48 85,71

Grade 4
(«v 二 65)

1 1.54 1 І.54 8 12.31 55 84.62
1

Total 
(n = 223)

/ 0.45 5 2.24 38 i го 4 179 80.27

it is found that:
- The  group o f  profound and difficult levels m ade 2 .69%  o f  the total (i.e., ~  3% ).
- The percentage o f  nearly difficult group w as fairly high, reached 17.04%. In w hich, this group o f  grade 2 

m ade up 28 .85% , h ighest am o n g  die grades.
- In this sam ple, if  w e use purely  the criterion  o f  read ing  fluency then we canno t find any grade 1 student in 

the group o f  read ing  difficu lty , bu t find 10 cases (20% ) in the nearly difficult group. O f  them , in the 20% . thei'e 
w ere 2/10 cases found  to  be d ifficu lt in reading the non-w ords. T hus, if  w e use both c riteria  o f  reading fluency and 
reading w ords fo r students a t grade 1, and use the pure criterion o f  reading fluency fo r the rem ains, then the total 
o f  students w ith read ing  d ifficu lty  are 8 per 2 2 3 ，m ake up  3.59%  (i.e., ~  4% ).

Several characteristics
C haracteristics o f  s tuden ts w ith  read ing  difficulty  w ere seen clearly in com parison  w ith their classm ates in 

fulfilling the sam e tasks o f  th e  test. T he com parison  w as show n as Table 6.

Table 6. A com parison among the groups with and without reading difficulty and the total sample

Sub-scale Group with reading 
difficulty 8)

Group without reading 
difficulty (n„m, = / 79)

Total sample 
(n-223) ■

Reading fluency 22,75 76.19 68. J 9
Reading words 4.13 7.87 7.63
Reading letters 36.13 37.03 36.88
Recognizing and reading 
digits

Reading digifs 10.00 10.00 10.00
M atching dig il-、vord 9.10 9.60 .9,52 _— 'j
Both 19.10 19.60 19.52 <

Reading and 
comprehending sentences

Reading 2.63 5.39 5.14 ■
С comprehending 5,50 5.87 5.83
Both 8.13 11.26 10.97

Writing 3.38 12.01 10.90
Whole scale 70.88 87.19 85^ ____

Including groups o f difficulty, nearly difficutly and without difficulty.
_____ ____________ ________ _________________________________ 5 0 __________________ _____ ___________ ________ _____ _________
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It is found that:
- Overall m edium  score o f  the group w ith difficulty  w as significant low er than tha t o f  the group w ithout 

difficulty and o f  the whole sample, attained 20.88 compared to 87.19 and 85 .91 respectively.
- In average, the d ifficu lt g roup could read passage at speed 22.75 correct w ords/m inute , com pared to 76.19 o f  

the non-difficulty. S im ilarly, there was a big gap between the two groups at reading separate non-words, with 
4. i 3/10 compared to 7.87/10.

- 1  here w ere not any  sign ifican t d ifferences am ong the groups w ith and w ithou t d ifficulty  and the w hole 
sam ple at sub-scales o f  reading letters and recognizing & reading digits. Specifically , at read ing  digits 0-9. the 
difficult group could  get m ax  score like the others. In addition , they could realize a lm ost all o f  the letters checked.

- At reading and comprehending sentences, the d ifficult group w as nearly equal the w hole sam ple in skill o f  
matching picture-sentence (point 5.50 com pared to 5.83), but realty inferior at reading aloud these sentences 
(point 2.60 compared to 5.14 o f  the whole sample and 5.39 o f  the non-difficulty).

- The truly b ie gap  found a t the  task  o f  w riting. In average，the d ifficult g roup so t just 3 .38/20 com pared to 
12 .01 /20 o f  the поп-d ifficult one.

Chart 5 gives a clear demonstration the comparison o f  tested results am ong the groups and whole sample.

Table 7. Standardized reading aloud skill for primary school 
students

G rade Speed (wonis/minuie)
I 30
2 50-60
3 70-SO
4 90-100
5 100- 120 -

(Source: MoET, 2006)

2.3. Discussion
In this survey, the indicators o f  reading fluency 

are fairly appropriate w ith the norm  o f  reading 
aloud required in national curriculum at primary 
education [4] shown as Table 7. Accordingly, the 
average results o f  students o f  grades 3 and 4 in the 
survey are in the range o f  the respective standard by 
Ministry o f  Education and Training (M oET), while 
those o f grades I and 2 are actually little higher.

A m ong 4 grades, that the average score at reading nonw ords o f  g rade I found h ighest, w hite reading words 
and reading fluency had ju s t fair plus correlation, therefore, the tw o skills seem  not to  be parallel іпсгсаьесі. 
indeed, the ability to  spell and read separate w ords in V ietnam ese found to be early  com pleted  and stable the end 
o f  grade 】, w hile the ab ility  to  read passage fluently w as continuously increased from  grade ] to grade 4, w ith a 
sudden raise and d ifferentiation  a t the end o f  grade 2.

If we use purely the indicators o f  reading fluency for identifying students with reading difficulty, tiie



percentage o f  th is group com pared  the total sam ple, is counted  to 2.69% . H ow ever, only w ith this criterion, there 
w as not any  case o f  grade 1 student w ith read ing  difficulty  in the sam ple. On the other hand，o f  the m arly difjkuh 
group by th is criterion , the re  w ere  still several cases at grade 1 found hard to spell and read aloud separate w ords, 
w hose results w ere  low er than  2 m inus standard deviations com pared to the average score by criterion of reading 
w ords. T herefore, it seem s to  be m ore appropriate to  use com binedly both criteria  for identifying students w ith 
reading difficulty  at grade 1. By th is wafy, the percentage o f  children with reading d ifficu lty  m ade up 3.59% . This 
rate seem s to be m ore app rop ria te  to  results from  international studies on the prevalence o f  reading difficulties, 
around 3%  to 10%  [5], [6], [7], [8], [9] &  [10].

3. CONCLUSION
By this research , one  test fo r identify ing o f  read ing  d ifficult^  applied to V ietnam ese prim ary students has been 

built and exam ined. T h e  te s t covers 70 item s on 6 sub-scales, w ith reliability and valid ity  checked.
A survey on 223 students g rade 1-4 using  th is test show ed:
- The  prevalence o f  s tuden ts w ith read ing  difficulty  m ade up 3%  to 4% .
- In com parison  to  the s tuden ts w ithou t reading difficulty , the children with this kind o f  d ifficulty  w ere not too 

w eak at reading letters and d igits, but ex trem ely  inferior a t reading separate words, read ing  fluency, and listening- 
writing.

O bviously, it is d ifficu lt fo r generalization  and w idely  deduction based on the results w ith such sm all sam ple 
size as this survey. T herefo re , the fo llow ing  studies w ith random  sam ple and enough size are necessary for the 
m ore reliable and valid  find ings and conclusions. H ow ever, because that there are very few  sim ilar studies up lo 
now  in V ietnam , hopefu lly  th is  research  can service as an  initially reference fo r studies w ith m ore expectation^ 
and findings in the future.
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Түйін
Макалада оқу барысында студенттерде кездесетін қиындыктарға си паттам а беріледі.
Т ірек сөздер: дауыстап оку, күрделілік, дислексия, ымдау жэне іс кимыл, оку жылламдыгы

Резюме
Затруднение в чтении у детей -  это популярное явление во многих странах мира. Оно является междисциплинар­

ной проблемой и изучается более 100 лет. Во Вьетнаме эта проблема почти новая и нет литературы в л о й  облас ти. 
Данное исследование было проведено у 223 учащихся начальных классов с целью определить проценты учеников 
начальных классов, которые имеют затруднение в чтении, и выявить у них некоторые особенности в чтении и 
письме. Результат исследования показывает, что 3-4% учащихся начальной школы имеют затруднение в чтении. По 
сравнению с другими учащимися эти ученики не уступают в умении читать буквы и узнавать цифры, но далеко 
уступают в чтении отдельных слов, целого текста и в аудировании.

Клю чевы е слова: чтение вслух, сложность, дислексия, бесловестность. скорость чтения

Вестник КазН П У им. Абая, серия «Полиязычное образовиние и иност/хтпая филология». N92(6), 2014 г.
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ШЕТ т и п н  ОҚЫТУДЛГЫ «ЖОБА ТЕХНОЛОГИЯС ЫНЬЩ» МАҢЫЗЫ 

Т.С. Керімбеков -  Абай атындагы ҚазҮПУ Ш ет тілі: екі шет тілі 2-курс магистранты

Жаһандану үрдісі халыкггар мен этникалык топтардың арасындагы мәдени, саяси, тіл байланыстарын нығайтуга 
өз әсерін тигізуде. Бүгінгі өмір талабы эр түрлі халыктар мен мәдениеттің арапасу жэне озара түсінісу мәселесін 
барынша жогары деңгейде карауды тапап етіп отыр. Адамдар бір-бірімен өзара катыиаста болу ушін бір-бірінің 
мэдениетін, тұрмыс-тіршілігін, тілін, дінін жете білуге тырысады, осы тұрғыдан келгенде мәдениетарапык байланыс 
орнатуга күлшыныс жасайды. Мэдениетарапык қатынастың басты саласыиың бірі -  шет тілі аркылы ұлттык здебист 
жэне мэдениетпен тамысып, халыктар арасындагы карым-қатынасты кеңінен жүзеге асыруға мүмкіндік алады.

Қазіргі уақытта әлем елдерінің дамуы білім беру жуйесінде де жаналыкты кажет етіп отыр. Өйткені педагог 
ғалымдардьгң басты нысаны ол казіргі білім алып жаткан окушылар. Копте ген галым дары мыз казіргі білім беру 
жүйесінін толық өзгергендігін мойындап, тек м^галім ғана біпім беру аркылы казіргі білім беру жүйесін канагсгпхш- 
дыра алмайтынын айтуда. Қазіргі кезенде окушылардың да, мұғалімдердін. де екі жакты ізденуінің аркасыіш толык- 
канды білімге кол жеткізе алатыны аян.

Қазіргі таңда оку үрдісін ің кай саласын алып карасаңызда оку-тәрбие жұмысыиын сапасын арттыру барысында 
каркынды жұмыстар аткарылып, жаңа технология 丁үрлерініц колдану эдістсрі кеніиен талкылан>ла.

Тірек сөідер: Мәдениетаралык катынас, жоба технологиясы, жобала\ эяісі, удеріс. субьект. жоба бірізділігі

О қу үрдісін студентгерд ің  ж огары  с а г ш ы  білім  алуы на ыкпал ететін, студенттердік  бойы иа м әдеииет- 
тілік, б ілімділік, ком м уникативтік, ізденпазды лы к сиякты  біліктіл іктерд ің  қалы птасуы на ж ағдай жлсай 
алатын ж әне алган б іл ім д ер ін  күнделікті өм ірде，эяеу м ет іік  салада, коғам өм ірінде кеңінен «олда>га 
м үм кіи д іктуғы заты н , оқы туды ң  зам ан тал аб ы н а сай әд іс-тәсілдерін  колдана оты ры п к ү р у  бүгінгі тандакы  
жогары оқу оры н ы н ы ң  оқы туш ы лары н ы ң  басты  м ақсаты на айналы п отыр.

А талган м эселен ің  ш еш ім ін  табудын, бірден б ір  ж олы  - ж оғаргы  оқу о ры н ы н ы ң  окьпуш ы лары ны н. 
ізденпазы лы гы ны ң, біл ім і мен б іл іктіл ігін ің  төм сндсгі талаптарға сай б о л у ы ：

!. О қьп у ш ы л ар д ы ң  и нтеграциялы қ курстарга даяр  болуы  ж әне оқы ту бары сы н д а окы туды ң ж еке 
т^лгаға багы тталган  түр ін  қолдана алуы .

2. С туденттің ком м уникативтік  құзы ретгіл ігін  қалы птасты руга ыкпап ететін ,оньщ  ж еке тұлға ретІне 
калы птасуы на ж ағдай  ж асайты н п ед аго го и ка іы к  технологияларды ң заманауи түрлерім ен  таны с бол> ы 
ж әне оларды сабақ  бары сы н да тиім ді колдануы .

.3. С тулеиттің  ж еке тұлға ретінде қапы птасуы на ы қпал ж асап, оны ң  белгілі б ір  тақы ры пка зе р г іеу  
ж асап, тұж ы ры м дам а ж асап , қорты нды  ш ьіғаруы на эсер  ететін технология ж об а технологиясы н  қ олд ану­
ды ң ж олд ары и үйрену [4]. Ж оба технологиясы  эрқаш аи  түпкі н эти ж сіе  бағы тгапады  [1]. С ы ргқы  нәтиж е- 
ні көібен  көріп, м ағы насы н түсініп . күнделікті өм ірде колдануға болаты н бо;ю а, түпкі нэтиж е - ол 
студентгің  алган те р е к  білім і, дагды сы , ж оба бары сы ндагы  ж үм ы стар нэтиж есінде ж ииактаган  тэж ірибесі 
болы п табы лм ақ. .

Ж оба технологиясы  -  белгілі бір проблем аны  бөлш ектеп өңдеу арқы лы  дидаісгикальік максатка 
ж етудің  тәсілі. О н ы ң  нэтиж есі -  ш ы найы , белгілі бір түрде рэсімделген практи калы қ  нәтиже. Ж оба әдісі- 
нің негізі мы на идея -  ол «ж оба» ұғы м ы н ы ң  мәнін кұрайды, о н ы ң  п рагм агикалы к  бағы ты  белгілі бір 
теориялы к ж эне практи калы қ  м әнге ие проблем аны  ш еш у бары сы нда алы наты н нэтиж еге ж етум ен көрсе- 
тіледі. Оған кол ж етк ізу  үш ін балаларды  м ы наған үйрету керек: өз бетім ен ойлау, гы лы м ны н түрлі 
салалары  бой ы н ш а б іл ім дерін  пайдалана оты ры п, проблем аны  табу ж эне ш еш у, ш еш ім дерд ің  түрлеріііе 
орай оларды ң мүмкін болаты н  нэтиж елерін  болж ау қабілеті, себеп-салдарлы  байланы старды  орнату  
іскерлігі. Ж оба эдісі әрдайы м  оқуш ы ларды ң  өз бетім ен  ж ұм ы стануы на бағы тталған . О ны  студен л е р  
белгілі б ір уақы т аралы гы  нда ж еке, ж ұппен, топ та  оры ндауы  мүмкін.

Жоб^, әдісі педагогикапы қ технология ретінде -  бұл мәні бойы нш а ш ы гарм аш ы лы к болы п табы латы м  
зерттеу, ізденіс, әд істер д ің ж и ы н ты гы .

Ж оба ж ұм ы сы нда оқуш ы лар  педагог ұйы м дасты рған  ізденімпазы қ оку -тан ы м ды к м үддеге бағы ттала- 
ды . П едагог о қуш ы ларды ң  қаб ілеттерін ің  ш ы гарм аи іы лы қ ойлау деңгей і багы  гында болуы н кадағалайды . 
Ж оба технологиясы  мен әдістем есі көптеген гы лы м дарды ң  .зерттеу ны саны на айналы п о ть ф , атап айтсақ: 
педагогика, әлеум еттанү , эконом ика, архитектура, дизайн  ж эне т.б. Коптеген пэндерде ж оба технология- 
сын колдану о н ы ң  дидактикадагы  өз орны н даралап  көрсетгі (Е.С. Полат, В.В. Гузеев, Г. К. Сел ев ко ж энс 
т.б). Бұл окы ту ту pi ж алпы  ж эне кәсіби к ұзіреіт іл ікті кал ы гтгасты рудагы  о куш ы ларды ц  педегог ж егекии- 
л ігім ен маңы зды  м әселелерді ш еш уге үйретеді.

Д ж он Д ью идің  «Д ем ократия ж эне тәж ірибе»  атты  еңбегінде о к ы ту д ы ң қогам дьік сииаты  қарастыры -
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луы на байланы сты , ж об алау  эрекеті корш аган ортада, ш ы найы  өм ірде туған  проблем аларды  山ешуге. 
негізделген білім  м азм ұн ы н  элеум еттенд іру  амалы  ретінде м ақсаггы  турд е д ам ы ты ла бастады . Үнемі 
өзі'еріп о іы р а ты н  өгиір ш ы нды ғы  әлум еттік  тәж ірибен і тұтас м еңгеруге негізделген  дағды ларды  талам 
е іег ін  болды , ол м ектеп терд ің  д е  өзгеруіне ықпал ете бастады .

П едагогикалы к и н н овац и ялы к  бағы ттарды  зерттеген  В.Я. Л яудис гс бһім б^руОегі ж обаііау гуралы. 
бірінш іден, бұл - м ақсатка бағы тгалған , ж обапанган , саналы  түрде ұйы м дасты ры лган  оқы ту процесі. оны 
басқару ғы лы м и ж эн е м әден и еттан ы м д ы қ б іл ім дерді пайдалану негізінде іске асы ры лады . Екіишкки. 
бұл-м ақсатқа бағы тты  ұй ы м дасты ры лған  болаш ақтағы  м індеттерді оры ндауға кабілетті тұлғаны  әлеумет- 
тік  д ам ьп у  ситуациясы , сон ы м ен  қатар, осы  ж ерде м ақсат ретіндегі б олаш акты н  нэтюіселік -чэпі де, оны 
оры ндауга д ай ы н д ы қ  д ең гей ін е  жеткізетін үдеріс т е  ж обапанады » дейді [5].

Ж оба техн ологи ясы н д а студен т пен оқы туш ы  оқы ту урдісінің  субъектілері болы п  табы лады . С ебебі 
окы туш ы  студентпен б ірлесіп  ж ұм ы с агқарған  кезде әркез өзін ің  еңб еккорлы қ  ш еберлігін  ұш тасты ры п 
оты рады  ж әне оны  студ ен тт ің  б іл ім діл ік , өм ірлік  ж әне тәж ірибелік деңгей ін  еск ере  оты ры п, оқу м атериа- 
лы н м еңгеру б ары сы н да қолданады . С тудентгерм ен  ж оба технологиясы н қолд ан у  бары сы нда оны бірне- 
ше кезеңдерге бөлуге болады : б ір інш і кезенде студенттермен дербес ж ұм ы с ж ү р г із т е д і. С тудентгердің  
курсына карай, о л ар д ы ң білім  дең гей ін е қарай, кы зы ғуш ы лы ктары на карай ж о б ан ы ң  такы ры бы  тандалы п 
алы нады . Ұ ты м ды  тақы ры п  тан д ауд ы ң  ж об алы қ  ж ұм ы сты ң  нэтиж есіне ти гізетін  әсері м ол, өй丁кені бізді 
корш аған ортадағы , ел ім іздегі, элем дегі оры н алы п оты рған ө зею і м эселелерді тақы ры п  ретінде тандау 
ж эие алды н алу, корш аган  ортаны  қорғау м ақсаты нда студенттердің  қы зы ғуш ы лы гы  мен белсенділігін ің  
артуы на ықпал ететін і сөзсіз []].  Сол себептен  ұты м ды  тақы ры п, ұты мды  ж о б ал ы қ ж ұ м ы с ты н а л ғы ш а р ты  
деп 丁үсіну қаж ет. Т акы ры пты  тандап алганнан  кейін студенттерді то п тар ға  бөліп , тупкі м аксатқа ж ету 
бары сы ндагы  м ақсат-м індеттерд і аны ктайм ы з, керекті әдебиеттердің  тп ім ін  ж асай м ы з ж эне кажеттч 
әдебиеттер тізім ін  ж асау  кезінде студенттерге к ітапханапарға,оқу залдары на бару  м індеттеледі. Екінші 
кезең оқы туш ы лы қ, іс-әрекеттік  кезең  болы п табы лады .Бұл кезең  бары сы н да студ ен тт ің  ж оба тақы ры бы н 
алмай тұрған  кезіндегі осы  тақы р ы п қа байланы сты  ж инақтаған  тәл ім -тәж іри б ес і, б іл ім і тексеріліп. бір 
ж үйеге келтіріледі. Т үпкі м ақсатқа ж ету  бары сы ндагы  м эселелерді т е ш у  м аксаты н  да студенттің  интел- 
лектуалды қ, кәсіптік  б іл іктіл іктері қапы птасты ры лады , студенттің  білім  коры нда берілген  тақы ры пқа 
байланы сты  эд істем ел ік , ж алпы  м әдениетгік, әлеум еттік , зертгеуш ілік  қүзы рлы лы гы  қалы птасады  [3J. 
Үш інш і кезең бары сы н да оқы туш ы  студентке кеңес береді, оларды ң ж ұм ы сы н  бақы лауға алы п ж үреді 
ж эне ж асапы п ж аткан  ж о б а ж ұм ы сы н  қайталап, пы сы қтайды . С туденттерм ен  окы туш ы н ы ң  бірлесіп  
атқарган ж ұм ы сы  әркез ө зін ің  ж ем ісін  берм ек. Ә р түрлі тақы ры птағы  ж ән е үлгідегі ж обалар  ж асалады , 
студенттер мен о к ы туш ы н ы ң  арасы ндагы  ш ы ғарм аш ы лы қ ж ұм ы с түрлері ж анданадьк  студенттердің  ез 
бетім ен ж ұм ы с атқарау  қаб ілеті, ізденпазды ғы  артады . Ж обаны ң  бірізділігі деген ім із - түйІнін табу керск 
мэселенің, түпкіл ікті м ақсатты ң , м індеттің , м ақсатқа ж ету  ж олдары ны ң  ай кы н д ы ғьк  аны кты гы . А галған 
технологи  я да б ір ізд іл ік  тупкі м аксатқа ж ету  бары сы н да үлкен оры н алады , сол себептен  ж обам ен лсұмыс 
ж асаган кезде ж оғары да суреттелген  ж обам ен  ж ұм ы с ж асауды ң үш кезеңін естен  ш ы ғарм ау керек [2].
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Қспақ тііі: эдістеме. 2011. - №2. - 25 б.
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Резюме
Влияние процесса глобализации это - взаимодействие культуры, языка и, с политической точки зрения, вза­

имодействие между странами и этническими группами. В наше время жизненно важным критерием является 
понимание различных национальных культур в высоком уровне. Люди, чтобы общаться друг с другом, - пыта­
ются знать культуру друг друга, язык, общественную жизнь и их религию. Основная цель межкультурной ком­
муникации - изучить национальную литературу и культурные аспекты в иностранным языке и воспользоваться 
информацией о различных странах.

В наше время миру нужны новые методы в системе образования. Главным предметом ученых педагогических 
наук являются студенты. Многие наши ученые согласятся с тем, что система образования полностью изменилась, и 
даже учителя не выраюают удовлетворительность образовательной системой. Это означает, что мы можем дос'тнг- 
нугь нашей цели, если у нас есть взаимодействие между учителем и студентом.

Клю чевы е слова: международные отношения, проектные технологии, метод проектирования, процесс, субъект
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Summary
The influence of globalization process is make interaction in culture, language and politicy between nations and ethnic 

groups. Nowadays criterion o f life importance for us is to understand different nation's culture in high level. People in order to 
communicate with each other try to know each other's culture, language, social life, and their religion. The main aim of 
intercultural communcation -  to study national literature and cultural aspects in foreign language and to take opportunity ol' 
intonnation about different nations.

Nowadays the world needs new methods in education system. The main subject o f pedagogical scientists are students. A 
lot o f our scientists agreed that edu cation fl system has fully changed and they said that not only teachers are satisfied with 
educational system. It means we can achieve our aim if we have interaction between teacher and student.

Key words: international relations, project technologies, projecting method, process, subject
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ОҚУШЫЛАРДЬЩ ОҚЫЛЫМ ӘРЕКЕТШ МӘТШДЕР ОҚЫТУ АРҚЬІЛЫ ДАМЫТУ ӘДІСТЕРІ 

С .Д ю се б а ев а  -  6M0J1900-«Шет mini: екі шет mini» мамандыгының 2 курс магистранты

Бэрімізге белгілі окылым - акпаратты тану мен кабылдаудын негізгі кұралы. Әсіресе, казіргі кезде адам езінін 
танымдык кабілетін окылым аркылы қалыптастырады. Ш еттілін окытяа оқылым тілдік кабілеггі дамытуяын негһ.гі 
өзінің қажеттілігімеп жэне мүмкіндігімен ерекшеленеді. Сондыктан оқылымды өзіндік ж^імыс ретінде бағалау киын.

Ш еттілін окытудын, басты мақсатының бірі, бұл болашақмамангаарнайы мәтінді окытып, одан кэсіби магыналы 
мэліметгі апа алу дағдысын калыптастыру.

Окылым бұл коммуникативті-танымдык эрекеттін ең манызды түрі болып табылады. Бұл эрекет жазбаша оекпіл- 
геіі мәтіннен ксректі әрі манызды мәліметтерді алуга багытталган.

Окылым әртүрлі функцияларды орындайды: шет тілін меңгеру ушін, акпараттык және білім кезі, әз бетінше тіл 
үйреиу жэне мәдениет кұрагіы болып табылады.

Окылым тілдің коммун и кати вті кызметінің баска түрлерінің дамуы на мүмкіндік туғызатыны белгілі жай.
Оқылым эрекетінде білімгер сөйлемнің мәніне, магынасына қалыбына (формасына) көніл аударып. оны ойлач 

эрекетімен пайымдауы аркылы өзінің санасынан өткізіп, кағаз бетіне түскен материалдык түсінікті, жүйелі балуы 
нәтижесінде тілдік катынасты жүзеге асы рады.
• Окушыны тілдік катынасқа төселдіруде де, тіл байлыгын дамытуда окылым эрекетінің рөлі ерекше. Оган коса 

бұл мэселенің агылшын тілді окытуға катысты еңбектерінде ішінара айтылганымен, арнайы зерттеу нысанасына 
алынбауы да жұмыстьщ көкейкестілігін көрсетеді.

Тірек сөздер: окылым, шет тілін окыту, окылым кабілеті, мэтін мазмұны, танымдык кажеттіліктер, шеттілдік 
тіллік карым-катынас

А гы лш ы н тілі саб агы н д а ж үргізілетін  ж азу  ж ұм ы сы нда б іл ім іер л ер д ің  ауы зіиа ж эне ж азбаш а сөздік  
қорларын м олайты п, сауатты лы ғы н  ар іты р у  мен ж азбаш а мәтін құрауға д ағды лан ды ру  үш ін білімгерлер- 
дін  м ы надай икем діл іктері мен дағды лары  қапы птасты ры лады :

1. М әтіннің м азм ұны н, көлемін аны ктай  білу;
2. М әтінді түсін іп  оки  білігі, м азм үны н игеру;
3. М әтіннің тақы ры бы н  накты белгілеп, оған материал ж инап. әңгім елей  білу;
4. Ж азба ж ұ м ы сы н ы ң  такы ры бы н а лайы кгы  өз көзкарасы н, ойы н бі.пдіріп, ж аңа пікір қосуга ба \л> :
5. Ж азба ж ^м ы стар д а  баяндау , суреттеуге м аш ы кганды ру;
6. Ж азьш ған ж ұ м ы с іар д ы  өвд еп , толы кты ры п , қайта редакциялап  ж азуга үйрету;
7. М этінн ің  ж анрлы қ, ф ункциональды  стильдері бойы нш а ж азбаш а мәтін кұрасты руга ж а п ъ іқ ты р у :
8. С а у а п ы  сөйлеп , қатесіз ж азуға баулу.
М әтін м азм ұны н игерту  ж атты ғулары  арқы лы  қалы пты  мэтінді талдап  оқуда лингвистикада "ф орм а- 

дан - м азм ұнга11 қарай  эдісі қолданы лады . Ө йткен і, мәтін -  ли н гви стикада сөйлем нен жоғары бірлік 
ретіиде қарасты ры лады . А л лингвистикапы қ б ір л ік т е р д ің -с ө з , сөйлем  — ф о р м ал ы қ  құры лы мы нан мазмұ- 
ны на қарай қарасты ры латы иы  белгілі. О сы ндай  м эселелерм ен байланы сты  Х .В айнрих, карапайы м -м этін- 
дерді (тексты -прим иты ) карасты ру қалы пты  м этіндерді тапдайты н л и н гви сти к а  ғы лы м ы нда қалы птасуы  
қиын болы п келетіндігін  айтады  [2; 55 6].

Ал қарагіайым - м әтіндерде им азм ұннан-ф орм аға қарай” әдісі негізгі оры н д а тұрады . Ө йткені мү.нда 
басты  мәселе -  қарапайы м  түрд е берілген  м этіни ің  мазм ұны  түсін ікті (б ірш ам а дәреж еде. әрине) ал 
қалыпты түрде б о л са，кандай құры лы м да, кандай байланы стар  аркы лы  тұ тасты к  ж асалар  еді деген мәселе 
карастыры лады . Б ұл，негізінен , психолингвистикалы қ багы т болы п та б ы л а д ы . О йткені м^нда м әтіннік  
байланы сты лы ғы  ем ес, тұтасты гы  б ір ін 山і альш ы п отыр. О сы  ретге  геш тальт мэсе.яесі туы ндайды . 
「е 山тальт. теориясы  бой ы н ш а қарасты рсак, мәтін — тұтасты к күйде берілед і, оны  талдау  аркы лы  кандай



байланы стар болуы  м үм кін  екендігін  гана аны ктай аламы з. О сы м ен  бай лан ы сты , психолингвист гапым- 
дар “текстер паради гм асы ” ，“текстер  си н он и м и ясы ” деген  ұгы м дарды  да карасты ру қаж еттігін  айтады .

О сы  ретте “ т ірек  сө зд е р "  ж эн е  қ арап ай ы м -м әт Ін н ің  ж асалу  м эсел ес і қа расты  рыл ад  ы. Ө йткеи і 
''т ір е к  св зд е р ” “ к ар а п а й ы м -м әт ін н ің ” ер ек ш ел іг ін  құрай д ы . Бұл ай т ы л ган л ар д ы н  барлы гы  п с и х о л и я і-  
ви сти к ан ы ң  те р ен д ет іл е  к ар асты р аты н  м әселелер і бо л ған д ы қ тан , к ар ап ай ы м -м әт ін  туралы  кы скаш а 
токталы п  өттік .

М әтін ~ тек  сөй леуд ің  туы ндау  үдерісін ің  ж ем ісі ғана ем ес. соны м ен қатар, қабы лдау ж емісі болы п 
табы лады . С онды ктан  д а  м этінді екі ж ақты  тану  м аңы зды  оры н алады : б ір інш ісі -  айтуш ы ны н тұрғы сы - 
нан, екінш ісі — ты н д ау ш ы н ы ң  тұргы сы нан  қарасты ру. Қейбір п сихолингвистикапы қ галы м дар м әтіннін 
байланы сты лы ғы н ай туш ы  сөйлеуім ен  бай лан ы сты рса, м әтіннің  тұ тасты қ  сипаты н ты ндауш ы  қабы лдау 
срекш елігім ен бай лан ы сты рады  [1, 12-6]. С онда айтуш ы  өзін ің  түгас м этінін  ты нд ауш ы н ы ң  каж еттілігіне 
байланы сты ра туғы зады . Ө йткен і айтуш ы  әрдайы м  өзін ің  ты нд ауш ы сы н ы к  дам у  дәреж есі мен сө і гүсін> 
деңгейін ескеріп  оты рады .

Негізінде ғалы м дар  м этін ге ж осп ар  құруды  бш іктіл іктің  күрделі қы зм етін  каж ет ететін  үдеріс деп са- 
найды. С онды ктан  д а  окуш ы  ж еке ж оспар құрғы зуға ж еңіл қарамаганы  дұры с. Д үры с кұрылган ж оспар 
окуш ы ны ң ай қы н д алған  ойы н  таны тады . Ал оқуш ы  өз ойы н айқы ндап , бір ж ел іге  тус іре алм аса, матери- 
алды меңгерді деп  ай та алм айм ы з. А .А . С м ирнова, Л .И . К аплан, М .Ф. М орозова т.б. ғалы м дар оқуш ы лар- 
ды ң  мәтінді м еңгеру ін ің  психологиялы қ аспектісін  зерделей  келе, м әтінге ж осп ар  құрғы зу окуш ы ларді 
түрлі ойлау ам алд ары н  ж и н ақы  ж үргізуге，өзін ің  айтары н басқаны ң  “ көзім ен” салы сты ра оты ры п беруге 
тәрбиелейді деген  п ік ір  айтады .

М этінге ж о с п ар  құру  б а р ы с ы н д а  оқуш ы  екі ж ақ ты  эр ек ет  ж асай ды : о н ы ң  бір і -  тұтас м әтіиді бол- 
ш ектеу  ж о л ы н  та н ы п  ж а та д ы , ек ін ш іс і 一 м эт ін н ің  м эн ісі ж агы н ан  ж у ы қ  келет ін  бөл іктер ін  топ тап . 
ж инактап  ж атад ы . С о н д а, ж о с п ар  кұру  ан ал и з б ен  си н тезд ін  қатар  ж ү р у ін  к аж ет  ететін  л о ги к а л ы қ  
ам алд ар  екен д іг ін  та н и м ы з . Қ ұ р ы л ы м д ы қ  ж ағы н ан  б ө л ш ектеп  ж а тқ ан ы м ен , сол  б о й д а  м ән -м агы н а- 
л ы к  ж ағы н ан  т о п т а 门 ж атад ы .

М эгінге ж осп ар  кұрғы зуды  оқуш ы ларды ң  тан ы м ды қ әрекеті деп  тану  осы дан  келіп туы ндайды . 
Ө йткені тұтас пен б ө л ш ект ің  ара каты насы  ж әне тұтасты қты  кұрап түрған  іш к丨 байланы старды  аны ктау 
о қ у ш ы тің тан ы м  қы зм етін ің  нәтиж есі.

М әтінге ж осп ар  кұруды  үйрену арқы лы  оқуш ы  берілген м атериалды к  іш індегі ең  мәнді, м аңы іды . 
яғнн ойды ң дән ін  тан у  ж олы н  м екгеретін ін  ұм ы тпау керек. А лғаш  ж оспар  ^ұруды  үйренген кезде оқуш ы  
м аңызды ем ес, ж ан ам а белгілерд і алды ңгы  кезекке қою ы  мүмкін. М ы салга, ол б ір  затты н  айрьікш а белгісі 
болуы да, нем есе о қ у ш ы ке  тан ы с ем ес, айты луы  күрделі сөз болы п та көрінуі м үм кін . Б ірак мәтінді тұтас 
кайта-кайта окы п, дауы стап  оқы п, одан м азм ұндау  бары сы н да оқуш ы тің  сан асы н д а үлкен мазмұн біртін- 
деп ком прессиялана бастайд ы  да, нэтиж есінде оқуш ы  ж оспарды  нем есе тезисті “ж асай бастайдьГ . Бұл -  
б іліктілікпен (и н теллект) ты гы з байланы сты  ой ам алдары  деп саналады .

М этінге ж осп ар  қ ұрғы зуда оқуш ы лар оры ндайты н, оларды  калы птасты ры луы  тиіс деп  санапаты н 
логикалы к ам алдар  м ы налар: тұгас м әтінді м ағы налы к бөлш ектерге бөлу ; н е「Ь 「і ойды  іріктеп, аны ктау; 
бөлш ектерге такы р ы п ш ал ар  беру; оларды  ж осп ар  түрінде ретке келтіру.

Ж оспар құру үш ін , сон ы м ен  б ірге ж осп ард ы ң  түрлерін  де  тану  керек. О лар:
- ж оспарды  сөз бен құру, м ұны ң  өзі ж ай  ж оспар , күрделі ж оспар, кеңейтілген  ж оспар  болы п бөлінеді:
- сурет аркы лы  ж осп ар  құру;
- таны м ды к ж осп ар  кұру [2].
Негізінде ж о сп ар  құру бары сы н да окуш ы ларды ң  ой кызметі ж етіледі. О қуш ы  мәтіндегі берілген 

м атериалды ң м азм үны ндағы  туй інд і ой мен қосалқы  ойды  аж ы рата ала ма, ол үдеріс калай етіледі, ойлау 
кызметі канш алы кты  өсіп -ж етілд і, ж азуш ы  ад ам н ы ң тіл д ік  қы зм етінің  нәтиж есі (ягним әтін ) екінш і адам га 
капай аудары лы п ш еш ілді деген  м аңы зды  сұрактарға оқы туш ы  окуш ы тің  м этінге ж оспар  кұ.ру қызметі- 
нен, соны ң нәтиж есінен  ж ауап  іздейді. Б ірақ  сол ж ақсы  нэтиж еге ж ету  үиіін  окы туш ы  соган ж еіегігг 
баспалдактарды  қалауьі ти іс  екендігі есте тұрады .

Берілген м әтінге м әнд ік  тұрғы д ан  (см ы словое) қайта ш олуга м ум кіндік  беретің  ақы л-ой эрекеттерін ің  
сипатын осы ғалы м дар  м ы надай  деп  тан  иды: тұтасты  м әндік топ тарға бөлу; м әтінн ің  құры лы мы н сол 
м эндік топтар  арқы лы  топ тау ; есте са ю ал у ы  қ аж ет м атериалды ң ж екелеген  бөлш ектерін  бір-б ірім ен  
сәйкестендіру; есте сақтапаты ндарды  бір-б ір ім ен  ж эн е  өзінде бұры ннан  бар таны с м азм ұнмен байлапы с- 
ты ру, үдеріс ж аңаны  есте сактауда т ірек  болады ; көрнекі бейнелерді т ірек  ету; м етаф оралы қ ойлау қызме- 
тін белсендіру т .б . [3; 89-93 6].

М этінге ж осп ар  құрғь!зудагы  әрекетгің  бірі м этінді топтарға бөлу -  ж ұ м ы сты ң  алғаш қы  саты сы  г т іа , 
Бүл элі есте сақтау  ем ес. Ө йткен і ол оқуш ы ің  өз бетім ен  оры ндайты н дагд ы л ар ы н ы ң  қатары на енген ж оқ.
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С онды ктан да  логи калы к  бірізд іл ікпен  ж үргізілетін  оқы туш ы  ж ұм ы сы н ы ң  түпкі нэтиж есі ғана оқуш ы нің  
мэтінді есте сактауы , оны  бөлуі мен м азм ұнды қ ж агы нан  ты ғы з түрде ж уй елей  алуы  сияқты  м аңызды 
қабілеттерді қалы птасты раты н болады .

О рта м ектептерде тан ы м д ы қ  кызмепгті, негізінен , бірізділікке, б ірқап ы п ты лы қка 丁үскен деп санауһа 
болаты ны  белгілі. С онды ктан  д а  ж азу  эрекеттерді оқуш ы  тің  оры ндау ы үш ін негіз бар  болы п келеді. Ал 
есте сактау мен м атериалды ң  м аңы зды  мэнді тұстары н ғана айкы ндауды  о й лауд ы ң  ж оғары  басқы ш  гаіы  
қызметі д есек ' психология мен логи ка гьш ы мдары ньғң м эліметгерін  ш ет тіл ін  оісыту эдістем есінде 
молынан пайдапана б ілуд ің  каж егтіл ігін  көреміз.

Ж огаргы  оку оры н д ары н д а агы лш ы н тілін  ж ургізу  окы туш ы лардан  көл дай ы н д ы к  гы.гапап ет е іі . 
О кы туш ы ны ң енбегін ін  табы сты  болуы ны ң  кайнар көзі оқуш ы ны н ана тілі мен агы лш ы н  тілі арасы ндагы  
әр қилы ұксастары н, ай ы р м а山ьш ы қтары н есепке ала оты ры п, соларға негіздей  о қы ткан д а ган асабақ1'а 
бысты да тиімді болады. О ку-тэрбие ж ұмысының негізі - сабак. Сапалы сабақ оқу тәрбиесінін нэтиже.пі 
болуы на тікелсй  әсеретеді [4].

С аб ақ  үст ін де о қ у ш ы н ы ң  ж үй ел і ж ү м ы с істеу ін е  м үм кін д ік  тугы зу . с а б а қ т ы ң  та к ы р ы б ы н а  сай нак- 
ты лы  м ін дет қоя б ілу  - ол әр о к ы ту ш ы н ы ң  ш еб ер л іг ін е  бай лан ы сты . Ө й тк ен і о қ у ш ы л ар д і терең  эрі 
ж и н акты  б іл ім м ен  к ар у л ан д ы р у , о л ар д ы ц  и іы гар м аш ы л ы к  каб ілетін , к ы зы ғу ш ы л ы к  талгам ы н  дам ы - 
ту, өз бетін ш е б іл ім ін  т о л ы к та н д ы р у га  д агд ы л а н д ы р у  сияқты  күрделі ж ұ м ы с тар  с а б а қ  бары сы н да 
қалы птасады . Бұл эр б ір  о қ ы ту ш ы н ы  о й л ан д ы р ы п , ж а ң аш а ж ^м ы с істеуге , ж а ң а  ізд ен істе р ге  ж етелей - 
д і. Ә рбір  о к ы ту ш ы н ы ң  негізгі ал ға  қойган  м ін деті - ш э к ір іт е р ін іц  о й -ө р іс ін  й:еңейту「е, б и ік  ад ам гер - 
ш іл ік  қасиеттер ін  к ал ы п тасты р у .

Тілді окы ты п, ү й ретуд ің  сапасы н артты ру эр  түрлі ж ағдайларға байланы сты . Ж оғаргы  оку  оры ндары н­
да оқы ты латы н ағы лш ы н тілі п эн ін ің тү п к і м ақсаты  - оқуш ы ларға агы лш ы н тіл іи  м екгергу , ойлау кабілеті 
мен сауатты лы ғы н артты ру , ағы лш ы н тіл інде сөйлеи, ж аза білетін дэреж еге ж еткізү . С абақ  еткіі> , оқь;т> 
бары сы нда өткізілетін  ең  күрделі ж ұм ы с түрлер ін ің  бірі - сабақта м әтінм еи ж ұм ы сты  үты м ды  ^йы м дас- 
ты ру. М этінмен и<ұмыс д еген ім із - сабақта етілетін  әр  түрлі ж.ұ.мыстардык ж и ы н ты ғы н ан  құрапады. Олар:

1. ды бы старм ен  ж ұм ы с;
2. сөздікгерм ен жу'мыс;
3. сөздік  қорлары н ж етілд іру;
4. тіл дам ы ту;
5. ереж ем ен ж ұм ы с;
6. ауы зш а сөйлей б ілуге  дағды лан ды ру  [5].
Қ абы лдауды ң ерекш е түрі -  бақы лау. Б ақы лау  үдерісі белсенді ж үргізілуі ш арт. Б акы лауды ң белсенлі- 

лігі де іен ім із -  ж ұм ы сгы  ж үргізерде оқуш ы ларді қандай нәрселері е мэн беруді ескерте оты ры п сұрақтар 
аркы лы  ж етелеу. Д ем ек  бакы лау  деген ім із белгілі б ір  нысанды м ақсатсы з карау нем есе бір нәрсеиі 
гындау сиякты  пассив үдер іс  ем ес, керісінш е ой ды ң  қаты сы м ен белсенді тү р д е  іске асаты н үдеріс.

Т ы ндап түсіну  іскерліктері мен дағды лары  қандай ж ұм ы стар арқьш ы  дам ы ты лған ы  (қиы нды ктарлы  
алды н ала ескеру ұй ы м дасты ры лды  ма, текстерд ің  мазм ұны  талапка сай болды  ма, оны ты ндаудам бүры н 
кандай ж атты гулар  оры ндалды , түсінген ін  тексеру  үш ін қандай ж атты ғулар  пайдаланы лды . ты ңдаған 
текст көлемінде м он олог ж эн е ди алог түр ін де сөйлесу  эдістеріне көніл бөлінді м е?) Екі немесе одаи да 
көп адам яарм ен эң гім елесу  (диалог) іскерлігі мен дағды лары н ж етілд іру  уш ін кандай ж үм ы стар  >к\рі ізіл- 
ді, осы ндай кезде колданы латы н  қайы рм а сөздер, ди алоггы к  б ірлестіктер қапай түсіндір ілді ж эне капай 
ү.йы мдасгы рылды, сөй леу  үлгісі берілді ме, оқуш ы ларбелсенділ ігін  калай байқатты , әңгім елесуге дейін 
қандай ж атты гулар  оры ндалды , бағдарлам а талабы  қалай ескерілді.

С оны м ен мэтін тан д ауд ы ң  ж эне оны окы ту әдістерін  мейлінш е әсерлі ету оқы лы м  үрдісін ныгайтады . 
О ку дагды лары  мен іскерлігін  дам ы туга байланы сты  қандай ж ум ы сгар  ж үргізілед і (киьш  окы.патын 
сездер  алды н ала оқы лды  ма, м атериапды  оқудан бұры н мазмұнын түсіну  қиьж  д а  күрделі тіл материа.і- 
дары на түсін іктер берілді ме, ок уш ы н ы ң  түсінуі калай тексер ілд і，сөйлеу  іскерліктері икыган тексг  
мегізінде дам ы ты лды  ма? О сы  барлы қ  ж ұм ы старды  ж үргізу  қатаң талаитар  болы п  табы лады .
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5 Львов М. Р. О речевом развитии и учащихся средней школы. // Советская педагогика 1973. -№9. • С. 27.

Резюме
Общеизвестно, что чтение - одно из основных средств получения информации. Особенно велика ее роль в 

наши дни, так как именно оно обеспечивает человеку возможность удовлетворять свои личные познавательные 
потребности.
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При обучении иностранному языку чтение рассматривается как самостоятельный вид речевой деятельности и 
•занимает одно из главных мест по своей важности и доступности. Роль чтения в самостоятельной учебной деяіель- 
ности трудно переоценить.

Чтение, по существу, является одной из основных сфер иноязычного речевого общения в самостоятельной 
работе. При этом оно выполняет различные функции: цели практического овладения иностранным языком; средства 
изучения языка и культуры в условиях углубленного изучения иностранного языка; средства информационной, 
образовательной и профессионально ориентирован ной деятельности учащегося, а также средства самообразования и 
рекреативной деятельности. Помимо этого, практика в чтении позволяет поддерживать и совершенствовать не 
только умения в чтении, обеспечивающие понимание и интерпретацию читаемого, но и фазовые, логико-смысловые 
умения, умения, связанные с переработкой смысловой информации.

В настоящее время осуществляется поиск эффективных путей обучения чтению. Технология обучения в сотр)-д- 
ничестве представляет в данном случае особый интерес.

Клю чевы е слова: чтение, обучение иностранного языка, умения в чтении, содержания текста, познавательные 
потребности, иноязычное речевое общение

S um m ary
It is well known that reading - one o f the principal means o f  obtaining information. Especially its role is great in our days, 

as it provides the personality with the opportunity to meet their personal educational needs.
While learning a foreign language, reading is seen as an independent kind of developing speech activity and it is also one 

of the main places with its importance and availability. The role of reading in independent learning activities is 
overemphasized.

Reading, in essence, is one o f the key areas of foreign language speech communication in independent work. At the same 
time, it performs various functions: goals in acquiring practical mastery o f a foreign language; means of ieaming the language 
and culture in the in-depth study o f  a foreign language; means o f information, education and vocational oriented student 
activities, as well as, the means o f self-education and recreational activities. In addition, the practice o f reading allows you to 
maintain and improve your skills not only in reading and understanding and providing interpretation to read, but also the 
phase of logical-semantic skills, skills associated with the processing o f semantic information.

At present the research for effective ways o f teaching reading is being carried out. Technology training in collaboration is 
in this case particularly interesting.

Key words: reading, learning foreign language, skills in reading, text content, cognitive needs, foreign language 
speech acts.
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ОҚУШЫЛАРДЬЩ ОҚУ ІС-ӘРЕКЕТШДЕГІДИДАКТИКАЛЫҚ ОЙЫНДАРДЫ ҚОЛДАН>

A.C. Байденова -  Абай атындагы ҚазҮПУ, 6М011900-<<Шетел ті/іі. Екі шет т ш »  
мамандыгыныц II курс магмстраиты, 

гш ы м и  жетекшісі С.А. Аскарова -  ф.г.к., доцент

Оқушылардын сабакка кызығушылығын арттыру үшін, оку үрдісінде кеңінен колданылатын ойын -  дидактика- 
лык ойындар. Дидактикалык ойындарға койьтатын талаптар:

а) балаларга кабілетін көрсете білуге мүмкіндік беру;
ә) баланы басқалармен жарыстыра білуге қалыптастыру;
б) ойын барысында балаға жаңа білім, білік, дағдылардьі калыптастыру;
в) баланын ойын барысында жеткен оның алган білім, білік дагдыларын пайдалана білуіне зор мүмкінлік беру.
Дидактикалык ойы ндардың белгілі бір максатка негізделген арнайы бейімділігіне келер болсак, бұл жайлы

厂.К. Селевко төменлегідей жіктейді:
• Дидактикалык: ойлау кабілеттерін кеңейту; танымдык максаттар; алынған білімдерді, ептіпіктерді, дағдыларлы 

практикалык әрекетте колдану; енбектік дагдыларды жалпы білімділікке дамы ту;
• Тэрбиелеуші: еріктіл ікті, дербестікті тэрбиелеу; нактыланған адамгершілік. эстеіегикалық, көзкарастык 

ұстанымдарды калыптастыру; ұжымға деген икемділіісгерін үйрету;
• Дамытушы: ойлауды, есте сақтауды, сөйлеуді, назар аударуды, дамыту; балама табу; талдау жэне синтездеу 

ептілігі; елестету, киялдау,шығармашылык кабілеттері; рефлекстер; тиімді шешімдер кабылдау икемділігі:
• Әлеумеггендіруші: ортаның жағдайларына бейімделу; оку; әңгімелесу.
Мектеп оқушыларының білімдерін, оқуга деген кызығушылыктарын арттырудың ең тиімді кұралы дидактикалык 

ойындар. Сабак барысында дидактикалык ойы ндарды қолданудың сан түрлі жолдары бар. Дидактикалык ойындар 
арнайы мақсатты көздейді жэне накты міндетті шешеді.Ойын сабакты к басы нда — өткен сабакты еске түсіреді. 
Сабактын ортасында көңіл күйін сергітеді, сабақка ынта жігерін арттырады. Сабактың соңында -  тақырыпты бекіту. 
сабақта алган білімді жинақтау максатын көздейді.

Гірек сөздер: дидактикалык ойындар, зейін, байкампаздық, достык, ынтымактастык, білік, дағдылар, сюжеттік- 
рөлдік ойындар, жаттыгу ойындар, драм ал ық ойындар, шығарма 山 ылык ойындар.



А баи апшнОары ҚазҮИУ-^Щ Хабаршысы, «Көптілді білім беру ж эне шетел тілОсрі фаяологиясы» сериясы, М 2  (6), JUI4 ш

Дэстүрлі білім  беруДІҢ кем ш іліктерінен  кұты луды ң  бірден бір ж олы , б^л  оқы ту  үрдісінде дид акти ка­
лы к  ойы н түрлерін  колдану. О қуш ы лар  ойнай  оты ры п ,өзінд ік  ойлау кабілетін , оз ойлары н  аш ы к эрі еркін 
айта оты рып, өзін-өзі тануга ж әне өзін-өзі ан ы ктауға жол аш ады . О қуш ы ларды н, сезім дік  адам герш ілік  
сапасын дам ы тады .

Дидактикалык ойындардың оқу үрдісіндегі басты мақсаты - білім беруді ойынмен ұштастыру. Оқушы- 
ларды ң ойы нға белсенді түрде қатысуы о н ы ң  ұж ы м дағы  баска д а  эрекетгер ін  айқы ндайды . О йын бір 
Караганда ж эй әрекет сиякты  болғаны м ен, ол ұ ж ы м д ы қ  эрекет. О йы н аркы лы  окуш ы ;

•  қисынды ой-қабілетін  дам ы тады ;
•  өздігінен ж ұм ы с істеуге үйренеді;
•  есте сактау кабілеті дам иды ;
•  зейімі калы птасады ;
•  байқам пазды ғы  артады ;
« ойы нны н ереж есін  бұзбау, ягни тәртіптіл ікке үйренеді;
•  бір-біріне деген сенімдері артады, достыққа. ынтымактастыкка баулиды [ I ] .
О қуш ы ларды ң сабаққа қы зы гуш ы лы ғы н артты ру  үш ін, оку үрдісінде кеңінен колданы латы н ойы н ~ 

дидактикалы к ойы ндар.
Д идактикалы к ойы ндарға қойы латы н талаптар:
а) балаларга өзінің қабілетін көрсете білуге мүмкіндік беру; 
э) баланы баскапарм ен  ж ары са білуге қалы пгасты ру;
б) ойын бары сы н да бапаға ж аң а білім , білік, дагды ларды  қальш тасты ру;
в) баланы н ойы н б ары сы н да ж еткен оны ң  алған біл ім , білік дағды лары н  пайдалана б ілуіие зор м үмкін- 

дік  беру [2]. О сы  көрсстілген  сұраны старды ң  іш інде балаларды ң  тан ы м д ы қ  әрекеттерін  дамьггуда эеіресе 
оқ\'ілы ларды н өздері қсяідан ж асап , құрасты ры п ойнайты н ойы н түрлерінен  м ы салдар  кеягірсек  болады . 
Қ ұры лы мы  б ой ы н ш а д и д акти калы к  ойы ндарды  м ы надай  түрлергс ж іктейді:

С ю ж еіті к -рөлдікойы  ндар 
Ж атгы гуойы ндар 
Д рам алы қойы ндар 
Ш ығармаш  ыл ы кой ындар 
Ә деби-м узы калы к ой ы н д ар  [3].
М ектепте оқы ту бары сы н да ди д акти калы к  ойы  ндарды  колдануга арналған  қазақсган ды қ  галы м дарды іі 

біраз екбектері бар. Р.Қ. К ерім беков ж эне Р .Ж иеналиевтің  ғы.пыми ж үм ы стары  ди д ак ти калы к  ойы ндарды 
оқу үрдісінде қолдануға арнапган.

Д идактикалы к ойы  ндарды  ң белгілі бір м ақсатқа ие「ізделі’ен арнайы  бей ім д іл ігін е келер болсақ. б^/і 
ж айлы  Г.К. С елевко  төм ен д егід ей  ж іктейді:

•  Д и дакти калы к： ойлау  к а б т е г ге р ін  кеңейту; тан ы м д ы к  м аксаітар ; алы нган  б іл ім дерд і, ептіліктерлі, 
дагды ларды  п рактикалы қ әрекегге  қолдану; ең б ек тік  дагды ларды  ж алпы  б іл ім д іл ікке дам ы ту;

•  Тәрбиелеуш і: еріктіл ікті, дербестікті тәрби елеу ; нақты ланган  адам серш ілік , эстететикалы қ, көзкарас- 
ты к үстаны м дарды  қалы птасгы ру; ү ж ы м га деген  икем ділікгерін  үйрету;

•  Д ам ы туш ы : ойлауды , есте сақтауды , сөйлеуді, назар аударуды , дам ы ту; б ал ам а табу; талдау  ж эне 
синтездеу ептілігі; елестету, киялдау, ш ы гарм аш ы лы қ  қабілеттері; реф лекстер; ти ім д і ш еш ім дер  кабы л­
дау икемділігі;

•  Ә леум еттендіруш і: ортан ы ң  ж ағдайларьіна бей ім делу ; оку； әңгім елссу  [4] 54 б.
М ектеп оқуш ы лары м ы ң біл імдерін , оқуға деген  қьпы гуш ы лы ктары н  артты руд ы ң  ец  ти ім ді кұра.'іы 

дидактикалы қ ойы ндар . С абақ  бары сы нда ди д ак ти к алы к  ойы ндарды  колданулы ң  сан түрлі ж олдары  бар 
Д идактикалы к ойы ндар  арнайы  мақсатты  көздейді ж эне нақты м іидетгі ш еш еді.О йы н сабақты ң  басы и- 
да -  өткен сабақты  еске түсіреді. С абақты ң  ортасы н д а көніл күйін сергітеді, сабаққа ы нта ж ігерін  арггы - 
рады, С а б а к т ы н со ң ы щ ；а -  тақы ры пты  бекіту , сабақта алған біл ім ді ж инактау  м ақсаты н коздейді.

О й у н н ы ң  аты: “Л и м ери к” . Бұл ойы нды  Э д вард  Л и р  деген  ағьш ш ы н ойлап тапкан . О йы ины ң  іиарты: 
Белгілі бір қуры лы м га бағы наты н м азақтам а, күлдіргі өлең. М ы салы :

Болыпты бір пенде 
Өзі аңгал, әпенОе 
Тубі шесік шелекпен 
С)- піасыпты кун узақ 
Әй, лсарымес зпенОс
О йы нньщ  аты: “ С ұрақ-ж ауап қа құры лған хат” . И тапьян ж азуш ы сы  Д>к. Родари бұл ойы нды  ойлаи 

丁апқан, О йы нны ң  ш арты : А лты  оқуш ы ға алты  түрл і сұрақ  беріледі.
Бірінші сұ р ак： “ W ho? W lrnt?” (ягни бір .оқуш ы  зат  есім нен бір сөз ж азады )
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Екінш і сұрақ: “ Where*?” (яғн и  кайда оқига болғанд ы ғы )
Ү ш інш і сұ р ак ：41 W hat did  he d o ?” (оны  үш інш і окуш ы  ж азады )
Төртінш і сұрақ: “ W hat did he say?” (бұл сөй лем д е о н ы н  айткан сөзі)
Бесінш і сұрақ: “ W hat d id  people say?” (бұл сөйлем  д е  елд ің  айтқаны )
А лтынш ы сұрак: “ H ow  did  it fin ish?” (бастауы ш ы  ж о қ  бір сөйлем )
Бір қызығы әр  оқуш ы  қандай сұ р ақ  берілген ін  б ілсе  де, о н ы ң  кім нем есе не ж ай лы  айтьш ы п ж атк ан ы 

белгісіз болады .
М ысалы:
a) Bear Party A pple 
He said: ‘T m  happy!”
Адамдар: “ H ow  is beau tifu l!” ，- деді.
Bear is dead.
Еске рту. Б ұл  о й ы н д ы  о й н ат ар  алды  нда м ұғал ім  сы н ы п тагы  оқу  ш ы лард ы  н ж ас ерек ш ел ік  ж эн е  

б іл ім  д ең гей л ер ін  еск ер у і ти іс . М ы сал ы , 2 сы н ы п  о қ у ш ы л ар ы н а  о й ы н н ь щ  ал гаш к ы  уш сұрагы м ем  
ш ектелуге б олад ы  [5]. _

О йы нны ң аты: ''Ж ал гас ь ж  тап ”
О йы нны ң 山арты : Т ақ тага  белгіл і м акалдардан  екіден создер ж азы лады . О л ар д ы ң:
1. Friend....... 2. T e a c h e r.............N e e d .........P u p il...............
«Кім ж ы лдам ?» атгы  ой ы н ы . А й аттары н  дұры с жаз.
1. Uaryjan 2. E bfraruy 3. С һгш а 4. R ilap 5. Y am  6. Unej 7. Lyj'u 8. G ustau  9. B ertem sep  10. Toberoc 1 1. 

Bervem no 12. C em berde
Бұл ойы нды  ж екед е，то п п ен  д е  өтк ізуге болады . Бүл ойы н оқуш ы ларды ң  сөздерді буы нға дұры стап 

оку дағды лары н к алы п тасты руда қолдануға болады  [6].
О қуш ы ларды ң  қы зы ғы п  ойн ай ты н  ой ы н д ары н ы ң  бірі «А дасқан айлар».
Ж ы л м езгілдеріне сай  сурет салы нган  тө р т  қорап дайы ндап  а л ь т ，ай аттары н  ауы сты рьіп салы п, 

оқуш ы лар әр айды  ж ы л м езгіл іне сай  тауы п  салады . Бүл ойы нды  уақы тпен  ой н ату га  болады . О қуш ы лар- 
д ы ц  ж ы ллам  оқу, ки м ы лд ау  дағды сы н  калы п тасты ратын ой ы н д ард ы ң бірі. М ұғапім  оқу山ьш ы ң ай 
аттары н, ж ы л м езгілін  ес ін д е  қапай сақтағаны н  бағалайды .

«С ы мсы з телеф он»  ойы ны . Л екси калы к  бақы лауды  ауьгзша ж үргізген де колданамы з. Мысагіы 
тақы ры бы  :«Қ алада. Қ аладагы  м эдени  орьгндар». О қуш ы  телеф он тұгкасы н  алады  да сөзді айтады. Біздің 
кала -  аударм асы н ек ін ш і оқуш ы  айтады . А ры  қарай ж апгаса береді.Біздін. калан ы ң  көркі өте әдемі. 
Сөздік қорлары н дам ы ту  м ақсаты нда,осы  ойы н аркы лы  ш ағын диалогты  ой н атуга болады . О қуш ы ларды  
дұры с м эдениетті сөйлеуге үйретеді, сөздік  коры н бағалауға м үмкіндік береді. Ү лкен бір модульді аяктагі. 
қорытынды сабакта «Қ орж ы н д ы  кім тез ш еш еді?»  деген  ойы н ой н атуы м ы зга б олады . С ы ны пта үш катар 
болса, үш қорж ы н дай ы н д ай сы з. Ә р  қорж ы н д а ауд арм а ж ұм ы сы , сөз тіркесін  кұру，буы нга бөлу, модуль- 
ге сэйкес грам м атикалы к тап сы рм а, м әнерлеп  оку, ди алог сиякты  түрлі тап сы р м ал ар  берілген . Үш топтьің  
қайсы сы ж ы лдам  дай ы н д алы п , дұры с тап сы рм аларды  оры ндап и іы ғады , сол топ  ж ең іске жетеді. Б^/і 
ойы нды  м ұғалім  белгіл і б ір  м одульді о к уш ы н ы ң  кандай деңгейде меңі^ергенін тексер е  алу м ақсаты нда 
ойнатуга болады  [7].

“Кім ж ы лдам  ой н ай д ы ?” ойы ны . О й ы н н ы ң  м ақсаты :Ү й ж ануарлары  меи үй кұстары , ж абайы  андар 
меи кұстарды ң атын д ұры с айта білуге ж эн е  есте қалды руға үйрету .О йы нға кереісті заттар :ж ануарлар  мен 
кұстарды к суреті.

О й ы н н ы ң б асты  ш артгары н  м үқи ят ты ндап  алам ы з.
Н ен ің д ау ы сы ? Н е, қапай ды бы стай ды  ? деген  сұ р а ю ар ға  ж ауап беруге ж атты кты рад ы .
Н елер? С иы рлар, и ттер，тауы ктар , қаздар, қойлар, лактар.
Үй ж ануарлары  қалай д ы б ы стай д ы ? (Ү й  ж ан уарлары  қайтеді?).
- Қой үй ж ануарьгна ж атады , ол м ы надай  ды бы с - маңы райды .
- С иы р д а  үй ж ан у ар ы н а  ж атады , ол м өң ірейд і，т,б.
Не қалай д ы б ы а-ай д ы ?д еген  сұракты  оқуш ы ларга ж ануарларды ң  с у р е іте р ін  керсете оты ры п、тс.к 

дауы стары м ен, неп ің  дауы сы  екенін  хорм ен айтады .
«Б^іл не?» ойы н ы н д а ок уш ы лар  доп  нем есе кез келген бір затты  апы п, б ір іне б ір і лакты ры п, тез затты ң 

атын немесе түсін  айтуы  керек.
«Ө з ж ұ б ы ң д ы  т а п » . Ж а й  с ө з д е р д е н  к ү р д е л і с ө з д е р д і қ ұ р ау . A p p le  tre e , sc h o o l bag , co p y  book, 

c h a ir , d e s k .. .  [8 ].
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Түйін
Один из видов итры это дидактические игры, которые имеют огромную возможность мотивировать учащиеся к 

знаниям. Основные требования к дидактическим играм:
• Дают возможность учащимся проявлять свои способности;
• Сформировать умения у учащихся конкурировать с друг ими учащимися;
• При помощи игры сформировать навыки, знания и умения;
• Полученные навыки и умения с помощью дидактических игр дают возможность учащимся использовать их на 

практике.
Если мы рассматриваем дидактические игры, цели которых обоснованные на специальных способностях по 

ученому 厂.К. Селевко квалифицируются следующие:
• дидактические: расіииряет способности мышление, познавательные цели, полученные знания, навыки, >мение 

использовать на практике;
•  проявить и развить любовь к труду в учебном процессе;
• воспитатель: воспитывает к свободе и индивидуальности, сформировывать принцип точки зрения к человечно­

сти и іуманном эстетике;
• развивать: развивает мышление, память, говорение, внимание, умение сравнение, навыки синтеза и анапиза.
Дидактические игры мотивируют знание и интерес к обучению. Во время занятий имеются несколько путей

дидактических игр Дидактические игры нацелены на специальные цели и решаются в обязательном порядке В 
начале игр на занятии -  повторяют пройденный материал В середине урока повышает настроение, открывается 
желание к обучению В конце урока -  закрепление темы, достижение целей и знании поставленных на уроке.

Клю чевы е слова: дидактические игры, дружелюбия, образованность, чувствительность, дружба, сотрудниче­
ство, знание, навык, сюжетно-ролевая игра,игра упражнение, драматические игры, творческие игры

Summary
Didactic game is a one type o f game that have a great opportunity to motivate students to leam. Basic requirements for 

didactic games:
• Give students the opportunity to demonstrate their abilities;
• Develop students' ability to compete with other students;
• Use the game to develop skills, knowledge and abilities;
• These skills are using didactic games to allow students to use them in practice.
If we consider the didactic purpose o f the game who settled on the special abilities by scientist G.K. Selevko categorized 

as follows:
• didactical: Expands the ability o f thinking, cognitive goals acquired knowledge, skills' ability to use in practice;
•  opportunity and develop a love of work in the educational process;
• brain-up: fosters freedom and individuality, forms the point o f view of the principle o f  humanity and humane to 

aesthetics.
• developers of: developing thinking, memory, speaking, attention, ability to compare skills o f synthesis and analysis.
Didactic games motivate knowledge and interest in learning during training. There are several ways o f didactic games.

Didactic^arnes are aimed at specific targets and resolved without fail, at the beginning lesson, games in class -  to prepare pasr 
material, in the middle o f a lesson improves mood, desire to offer training; at the end o f the lesson - fastening threads goals 
and knowledge delivered at the lesson.

Key words: didactic games, attention, sensitiveness, friendship, collaboration, knowledge, skill, role-play games, exercise 
games, dramatic games
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ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ В ПРЕПОДАВАНИИ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ

H.JI. Ломаченко -  ст.преподаватель,
H.К. Сабырбаева — преподаватель кафедры иностранных языков естественных факультетов

КазН У  им. Аль-Фараби

Основные условия эффективности усвоения информацил： желание заниматься, принцип радости, принцип 
расслабления, принцип сосредоточенности. Учебная работа должна выполняться в условиях психологического 
комфорта.

Процесс познания важно направлять, научив студента заниматься самостоятельно, общаясь с ним открыто, на 
равных. При обучении переводу иноязычных тестов важно, чтобы студенты воспринимали чтение, как полезный вид 
речевой деятельности. Задания должны быть посильными, а содержания текстов значимым в глазах студентов. По 
согласованию с профилирующими кафедрами студенты переводят материалы, связанные с их будущей магистер­
ской диссертацией, составляют аннотации необходимых им журнальных статей. Переводимая информация должна 
использоваться в практической деятельности студентов, это создает психологический комфорт.

К лю чевы е слова: желание заниматься, внутренняя мотивация, психологический комфорт, информационный 
стресс、 процесс познания, возможности студентов, 4 условия усвоения информации, понимание иностранного 
текста, посильные задания, практические результаты занятий

Э ф ф ективность усвоения лю бой  предъявленной  инф орм ации определяется психоф изическим  состоя­
нием человека. О б уч аю щ и й ся долж ен  научиться целенаправленно  уп равлять  своим  состоянием. О снов­
ными условиям и вы сокой  эф ф ективности  усвоения инф орм ации  психологам и назы ваю тся:

I. Ж елание зан и м аться
2. П ринцип радости
3. П ринцип расслабления
4. П ринцип сосред оточ ен н ости
Ж елание заним аться 一 основной  принцип лю бой  учебной  деятельн ости . С ледует сознательно 

вы зы вать п оддерж ивать  у  себя состояние ж елания заним аться. Ж елание 一 это  источник нашей энергии. 
П ричем  ж елание и зуч и ть  язы к  и ж елан и е изучать -  не одно и то  же. Э ксперим енты  психологов, заняты х 
проблемами обуч ен и я  показали , что без внутренней  м отивации усвоение учебн ой  инф ормации имеет 
низкий результат, так  как  в этом  случае на уровне психологических процессов происходит блокировка 
каналов поступления в д олговрем ен н ую  память. При ж елании ж е заним аться в процессе усвоения инф ор­
мации они сразу ж е  акти ви зи рую тся , и пам ять становится восприим чивой  к предъявляем ом у учебном у 
материалу.

Л ю бую  работу, в том  числе и учебную  надо вы полнять в условиях  внутреннего  психологического 
комф орта на ф оне п олож и тельн ы х эм оций. Т олько  в этом состоянии человек способен усваивать и 
перерабаты вать больш и е объем ы  инф орм ации.

Если обучение идет на ф оне отри ц ательн ы х эм оций , внутреннего психоф изического  диском(рорта、 
возникает знаком ы й к аж дом у  студенту  инф орм ационны й  стресс в виде усталости , головной боли, раздра­
ж ительности , чувства тревоги , исчезновения ж елания заним аться. Таким  об р аю м , первопричиной инф ор­
м ационного стресса является не усвоение б ольш и х  объем ов инф орм ации сам о  по себе, а отрицательны е 
эмоции в процессе обучения .

И звестно, что  изли ш н ее внутреннее напряж ение резко  сниж ает эф ф ективность  лю бой  деятельное丁и ，в 
том  числе и интеллектуальной . В процессе изучения надо учиться расслабляться, сним ая м ы ш ечны е 
заж имы в работе л и ц а , ш еи , плеч и кистей  рук, это  пом ож ет м еньш е утом ляться.

Д ля того, чтобы  состоян и е ум а бы ло устойчивы м , долж н о  бы ть устойчивы м  полож ение тела. М ежду 
умом и телом  есть четкая связь , и когда тело  и д ы хан и е успокаиваю тся, ум  легко  Следует за ними. Когда 
вы приняли у стой чи вую  позу, вам легко  расслабиться и вы уж е на поллути к дости ж ен и ю  спокойствия и 
сосредоточения наш его  ум а.

У своение и н ф орм ац и и  в состоянии  внутренней  ф изической и психологической  напряж енности, 
внутренней ф и зи ч еской  и психологической  напряж енности , как и при отри ц ательн ы х эм оциях м ож но 
привести к и н ф орм ац и он н ом у  стрессу.

О сновны м  условием  эф ф екти вн ого  обучения является то, что в течение всего учебного  времени надо

______________________ _____________________________________ 6 2  ............ ............................................. ....... .....， ______ _________ __
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бы ть полностью  сосредоточенны м  на учебном  м атериале, то есть находиться «здесь и сейчас». Если вы 
м ы сленно находитесь в другом  м есте и не сосредоточены  на предъявленном  учебном  материале. КП Д  
обучения будет крайне низок.

Только наличие одн оврем ен н о  четы рех условий  «Ж елание, радость, расслабление, внимание» позво- 
ляе丁 реализовать себя и свои способности  в лю бой  интеллектуальной деятельности  и, в час丁нос丁и， в 
обучении иностранны м  язы кам .

С точки зрения психологии , человек является познаю щ им , эм оциональны м  сущ еством . П роцесс 
познания важ но правильно направить, научив человека учиться сам остоятельно , дав  ем у возм ож ность 
выбора. О бщ аясь с учащ им ся на равны х, откры то, эм оционально, признавая его как личность , преподава­
тель м ож ет надеяться на достиж ение полного раскры тия возм ож ностей  студента. Но здесь важ но не 
переусердствовать, создавая спокойную  и благоприятную  обстановку, н екоторое напряж ение, давление 
все ж е долж но присутствовать, как способствую щ ее усилению  процесса познания.

Все п ер еч и сл ен н ы е п си х о л о ги ч е ск и е  м ом ен ты  в изучении  и н о стр ан н о го  я зы ка ставя т  на п ервое 
м есто сам ого  о б у ч аю щ е го ся , д е л а е т  его  о сн о в н ы м  акти вн ы м , за и н тер е со в а н н ы м  у ч а с т и  ком п р о ц ес­
са обучения .

Важен психологический  аспект в процессе об учения чтению  и переводу текстов . Как всякая деятель­
ность, чтение направлено на получение необходим ого  результата; таким  результатом  является поним ание 
см ы слового содерж ания текста. Д ля того, чтобы  студенты  восприним али чтение как полезны й и интерес­
ный вид речевой деятельности , необходим о соблю дать  ряд условий:

1. Вся работа по чтен и ю  текстов  долж на бы ть направлена на то , чтобы  создать  у учащ егося уверен­
ность, что он способен читать и получать н еобходим ую  инф орм ацию , здесь пом огут посильны е задания 
для проверки прочитанного. П сихологи  и методисты  утверж даю т, что если занятия не принося丁 пракгги- 
чсских, ощ утим ы х сам им и  учащ им ися результатов, то  они им ею т м ало пользы . П рактика в деятельно- 
е丁и -  это то звено учебн ого  процесса, когда обучаем ы й ясно ощ ущ ает результаты  своей работы.

2. С одерж ание читаем ы х текстов  долж н о бы ть значим ы м  в глазах студента. В учебном  процессе 
ситуации вы бора сл ед у ет  создавать как м ож но чащ е, то  есть следует сам вы б и р ает  одну из 3-4 статей  m  
ж урнала или книгу для чтения из числа реком ендованны х.

3. С ледует стрем иться и к том у, чтобы  м атериал, содерж ащ ийся в текстах  на английском  языке, м ог 
бы ть использован студентам и  в других  видах учебной  деятельности. Э тот вопрос реш ается прош е при 
обучении м агистрантов, когда по согласованию  с проф илирую щ ей каф едрой студенты  читаю т и перево­
дят те м атериалы , которы е понадобятся им при написании курсовы х работ и м агистерской  диссертации. 
По заданию  п роф и ли рую щ и х каф едр студенты  м огут вы полнять отд ельн ы е поручения: составлять 
аннотации ж урн альн ы х статей , подбирать необходим ы е статьи， вы полнять  переводы  каких-либо 
докум ентов и т.д.

Это,г аспект работы  преподавании  иностранны х язы ков очень важ ен, так  как  в реапьны х условиях  
и[к)ю рмация} полученная при чтении, всегда предназначается для какой-то определенной  цели и будет 
использована студентам и  в их практической деятельности , а не npoc.it» для галочки. Э то и создает ещ е 
один элем ент психологического  ком ф орта на занятиях  по иностранны м  язы кам .

1 Амонашвили Ш.А. «Учитель - друг, учитель - коллега». - Киев, 2000 год.
2 Зимняя И. А. «Психология обучения иностранным языкам». -  М.: «Просвещениеь, І 999 под.
3 Омельяиеыко Т.Н. «Язык и стгаь научного излож ения». -  М.: «Наука》, 1998 год.
4 Фол ом кин о С. К. «Обучение чтению по иностранным языкам» - М., 198~.
5 Леонтьев А.А «Язык, как речевая деятельность». -  М., /989.
6 Гальперин И. Р. «Текст, как объект лингвист ического исследования^. -  М., 1981.
7 Константинов Н.А. «История педагогики» - М.: «Просвещение» 1974 год. - Стр. 400
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Түйін
Акпаратты меңгерудін. тиімділігін арттыратын алгы шарттары: дайындалу ынтасы, куану ұстанымы, өзіи еркін 

сезіну ұстанымы, өзін бір багытта ұстанымы. Оку жұмысын психологиялыктұрғыдан ыңғайлы жағдайларда орында- 
лу керек.

Акпаратты тану удерісі студеніті өз бетімен жұмыс істеуге. тек дэрсжеяе жэне ашык түрде сөйлесуге баіыгтач 
аркылы жүзеге асады. Мәтінді аударуға үйретуде, студенттер окуды сөз әрекетінің макызды турі ретінде кабылдау 
керек. Мэтіннін мазмұны студенттерге манызды және берілген мзтінге арналған тапсырмалар күрделі болуы керек.



Мамандыкқа бағытталған кафедралардын келісімімен студенттер өздерінін болашак магистірлік диссертацияларына 
байланыдты материал дарды аударып, арнайы бір журнал ға макала жариялау ү 山 ін түйін жазып уйренеді. Аударыл- 
ган акпарат студенттердін тәжірибелік іс-әрекетінде қолдануга ие болу керек және бұл студенттер үшін психология- 

лык ыңгайлыкты ту ды рады,
Түйін сөздер: үйренуге ынта, ішкі мотивация, психологиялык колайлылык, акпараттык күйзеліс, таным удерісі, 

студентгерінің мүмкіншіліктері, акпаратты меңгерудің төрт турлі жағдайы, шетел тіліндегі мэтінді түсіну күрделі 
тапсырмалар, сабактын тэжірибелік нәтижесі.

Summary
The aim o f  the article is to show that a process o f studying and accepting information is connected with some 

psychological moments. Internal motivation o f a student is extremely important for learning a foreign language. We should 
support the student's desire to leam. Any kind o f work should be done in the state of psychological comfort. Large amount ot 
information is better accepted under such condition.

The position o f  a student、 body is also o f  great importance. He should be relaxed enough in order to be concentrated on 
large amount o f material given in the English language. Four conditions: desire, joy, relaxing and attention may let the student 
realize their abilities in any intellectual activity, especially in learning foreign languages. However, some tension is still to be 
presented at the lesson in order not to make the lesson only relaxing. The student should be active and able to work hard. All 
psychological moments help the teacher o f mentioned. The English language makes the process o f teaching more effective 
and productive.

Key words: desire to be engaged, internal motivation, psychological comfort, information stress, process o f knowledge, 
possibility o f students, 4 conditions o f  assimilation o f information, understanding o f the foreign text, feasible tasks, practical 
results o f occupations

Вестник КазНПУ им. Абая. серия «Полиязычное образование и иностранная филология», № 2(6). 20 !4  г.___________



Абаі( атынОагы ҚазҮПУ-нің Хабаршысы, «Көптілді білім беру ж эне шетел mutOepi фипологиясы» сериясы. 2 0 Ы ж

МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАС ЖЭНЕ АУДАРМА 
МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ И ПЕРЕВОД 

INTERCULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION

ӘОЖ 811 . i l l . '271

КӨРКЕМ АУДАРМАНЫ ОҚЫТУДА БОЛАШАҚ АУДАРМАШЬІНЫҢ  
МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ

A.H. Ақыш -А б а й  атындагы ҚазҮПУ-нің II  курс магистранты,
Р.К. Садықова -  Абаіі атындары Қаз¥ПУ~ні)і доценті, ф.г.к.

Болашак аудармашыларды көркем мэтін кұрастыру заидылықтарымен және оның негізгі кызметтерімен ганысу 
үлкен де жауапты мэселе. Аударманың максаты -  эр ұлт өкілдерінін арасындағы лингвоггникапык бөгеттерін бұіып. 
катынасын мүмкін ету жолдары дэлелденеді.

Дударманың кай түрі болса да, рухани өмірдін, үлкен саласы -  халықтардың рухани байланысын яамытатын 
күш. Бұл жайында айтылатын сөз, койылатын мэселе әркилы болып беріледі. Сондыктан аударма мэселесі кай 
кезенде не айтылса да, маңызын жоймайды, қашан да жаңа мәселелерге жол ашып, козгалыста болады. М акала­
да аудармашының көркем аударма жасауы үшін -  ш ығармашылық эдісі болу керектігі жэне сол ушін ауларма- 
шы көркем аударманы аударуда мэдениетаралық кары м-каты нас кұзыретгілігіне ие болу міндеттілігі жайында 
хабардар етеді. Сондай-ак макалада аудармашының кәсіби кұзырггтілігі бірнеше маңызды фактормен өлиіеніп. 
мамандыгына сэйкес білімі, дагдысы, жаңа білім мен білікті өз бетімен меңгеру, өі еңбегініц нәтижесін баіала> 
жақтары карастырылады.

Тірек сөздер: кұзіреттілік, коммуникативті кұзіреттілік, ауяармашы, мэтін, көркем аударма, теория, білім

А ударм аны ң  қай түр і болсы н  рухани өм ірдің , үлкен саласы ,халы ктарды ң  рухани байланы сы н д ам ы та­
ты н күш. Ол туралы  айты латы н  сөз, койы латы н проблем а қаш анда туы ндай  берм ек. Белгілі кезендерге 
байланы сты  ауд арм а проблем асы  оны ң м әселесі қай кезенде не айты лса да ,м аңы зы н  ж ойм айды , каш ан л а 
ж аңа проблем аларға ж ол аш ы п,қозғалы ста болады .О л п роблем алард ы ң елеулі бөлігі ауд арм ан ы ң әсіресе 
классикалы к ш ы ғарм алар  ауд арм асы н ы ң көркем дік  дәреж есінебайланы сты .

А ударма өнері, ауд арм а үлгілері, ең  алды м ен , әр  дәу ірд ің  ж емісі болганды ктан  да, эр  кезендеэрқалай 
көрінуі ыктимал. С он ы м ен  б ірге қай кезенде де  өзгерм ейтін  үнемі үлгі етіп  устайты н аударм а үлгілері аз 
емес. А ударм а тірі организм  сиякты . Бүгінгі кеш егіні, ертеңгі бүгінгін і алд ы н а үлгі етіп  оты ры п, соны ң 
ж етістіктерін  п айдаланады , өз тұсы н ы ң  ерекш іліктерін  косады , сөйтіп , аударм а өнері дам ы п оты рады . 
Көркем аударм ам ен  ш ұгы лдану  болаш ақ  м ам андарды  жаііпы  м эдени бай ы ту  ж эн е білім  алуш ы ларка 
кэсіптік қы зм етке қаж етті ауд арм аш ы лы қ лин гви стикап ы қ  ж әне м әд ен и етаралы қ  қары м -каты насты к 
біліктілік қалы птасты рады . А ударм а тілі туралы  эң гім е козғағанда, кей б іреулерд ің  айтқаны ндай, негізгі 
көздегенім із гүпнұсқа тіл і ем ес, ана тіл ін ің  ерекш елігі болуы  ш арі. В олаш ақ аударм аш ы ларды  көркем 
мәтін құ—расты ру занды лы қтары м ен  ж әне он ы н  негізгі қ ы зм еітер ім ен  тан ы суүлкен  де  ж ауапты  маселе.

Аударманың максаты - әр ұлт екілдерінің арасындагы лингвоэтникагіьғқ бөгеттерін бұзып, қатынасын 
мүмкін ету. Аударманың қоғамдык мәнііі төмендегідей аныктауға болады: Аударма -  екі тілде қатынас- 
қап ком м ун иканттарды ң  байланы сы , бір тіл  ш ирегіндегі ком м уникацияға м үм кіндігінш е сэйкес болуы  
керек. Яғни, аударм ада тек  қана адам дар  кары м -қаты насы  кезінде гана каж етгіл ік  туады . Сол ке-зде 
адам дарды ң арасы нда т ілд ік  ем ес, лингвоэтникалы к (мәдение-гтердің, ұлтты к  психологиясы ны ң ж әие 
т.с.с. ф аю орларды н. эр  түрл і болуы ) бөгет туады .

А үдару үдерісі кезінде тіл ойнап ж атқан рөлдей багы ны ш ты  рол атка р ад ы . С онды ктан  оны а.пдыңгы 
оры ндарга ко ю га болм ай д ы . А лды м ен, тіл мұнда көркем  м әселелеріне ж ету  үш ін колданы латы н а мал 
ретінде карасты ры лады .

Көркем аударм а -  қиы ны нан  киы сты ры латы и күрделі құры лы м . Ө йткені аударм а ж асауды к  әзі 
ш ы гарм аш ы лы қ ж ұ м ы с ты ң  ж ем ісі ж эне он да ауд арм аш ы н ы ң  ш ы ғарм а 山 ы лы қты ң  элем енттері бар.Ә рбір  
аударм ааударм аш ы ны ң даралы ғы  арқы лы  бер ілед і.А ударм аш ы ны ң негізгі м ақсаты  түпнұсқаны ң  ерекш е- 
ліктерін  жепкізу екенд ігі белгілі. Т үпнұсқага сэйкес көркем  ж эне эм оционаяд ы  эсерін  дэл ж еткізу үілін. 
аударм аш ы  тілд ің  ең  колайлы  құралдары н пайдалануы  тиіс.О йды  нақты  ж еткізегін  көркем  бейнелерді 
ж энесол сиякты ларды  табу  керек. А ударм адағы  ең  киын нәрсе — ли н гви сти к алы қ  ерекш елігі е-мес，ол 
түпнұскасы ны ң  көркем дік  ж агы н дүры с ж еткізу , ягни аударм аш ы  туы нд ьш ьщ  образд ы к  элем ін , авторды ң 
идеясын. позициясы н ж эн е  стилін  нақты , дэл  керсете білуі керек [1,456 6]. К өркем  ш ы ғарм аны ң аударм а- 
ш ы ға эстетикалы қ ететін ін  де ұм ы тп ауы м ы з керек. С өйтіп  ол өз тарап ы н ан  белгілі бір эм оционалды  
сезім дерді білдіреді: осы  ф акторды ң  объективті ж әне субъективті эрекеттестігі нәтиж есінде аударм аш ы -



ны ң санасы цда ш ы ғарм аны  кабы лдау  к езін д етү п н ұ сқ ан ь ің ау д ар м асы  туады . К өркем  аударм а ж асау үшін 
ш ы ғарм аш ы лы қ әд іс қаж ет. С ол  себепті аударм аш ы  көркем аударм аны  аудару  мен оқы туда мәдениетаря- 
лы қ  қары м -қаты нас құзы реттіл ігіне ие болуы  м індетті. С ебебі ол көркем  аударм аны  авторды ң төл 
еңбегіндей етіп аударуды  м аксат қояды . С онды ктан  м ам анны ң кэсіби кұзы ретгіл ігі б ірнеш е маны зды  
ф акторм ен өлш ен ед і.О лар  -  ө зін ің  м ам анды ғы на сәйкес білімі, біл іктіл ігі, дагды сы , ж аң а  білім  мен білікті 
өз бетімен м еңгеру. өз ең б егін ің  нәтиж есін  багапау, б іл іктіл ігін ің  болуы . Ә л еум етт ік  ж ағы  -  тіл туралы  
білім ін ің , ком м уникативті м эдениетін ің , басқам ен  ы нты м акгасты ққа қаб ілетін ің  ж етуі. С оны м ен бірге. 
қорш аган ортаны  түс ін уге  дай ы н д ы гы  болуы  керек. Т ұлгалы қ  -  өзін-өзі тан у  бой ы н ш а біліктілік , дагды ­
сы н ж етілдіруге кэсіби  іс-әрекет тұлған ы н  д ам уы н а дайы нд ы гы ны н  болуы . Бүл үш ін、бірінш іден. 
ақпаратты қ қоғам да кез келген м ам ан н ы ң  іс-әрекеті күш ейтіледі, ек інш іден , білім  парадигм асы ны ң 
өзгеруі кәсіби біл ім , б іл ікт іл ік  пен д агды ға  м ам ан н ы ң  дайы нды гы н  қал ы птасты  руды  ң, ойлауды ң  эдісна- 
масын дам ы туд ы ң каж еттіл ігін  көрсетеді, үш інш іден , ізгілікті ж эне элем дік  интегративті үрдістер тенден- 
циясы алды м ен көпм эдениетті тұлғаны  қалы птасты руды ң  қаж еттілігін  ай қы н д ай д ы  [2.135-140 б.].

Ә лем дік  әдебиетпен  әлем д ік  әркени еттегі тандаулы  м әдениет қазы налард ы ң  бір ін -бір і байы ту м аңьп- 
ды деп бағапануда. 1948 ж ы лдан  бері карай Ю Н Е С К О -да дүниеж үзі т ілдер індегі аударм а әдебиетін ің  
ж ы лм а-ж ы лғы  тізім і ж асалы п , ресім деліп  оты руы  сол принциптің  көрінісі. Д ем екауд арм а ісі-когам ды к 
құры лы м дагы  қай ш ы лы қтарға , саяси  ағы м н ы ң  екп ін іне тэуелсіз. С өз ж оқ, бір т ілден  екінш і тілге аудару 
ісіне ж үктелген  м індет әр  зам ан н ы ң  тапап-м ақсаттары на сай әр  қилы  болды  [1,213 б.]. А ргы -бер іі тарих* 
та, б астапкы да ауы зш а, кей іннен  б іры ңғай  ж азб аш а дам ы ган  тәрж ім а өнері казак  халқы  уш ін м эдени- 
таны м ды қ, когам ды қ>элеум еттік сан  түрлі қы зм етін ің  екі арнага қарай то гы сты ры п  оты рды . О ны ң  бірі 
білім -ғы лы м ды , оқу-оқы ту  ісін дам ы туға қосқан  үлесі; ягни, ағартуш ы лы қ қы зм еті; екінш ісі қазақ әдеби 
т іл ін ің  қалы птасуы на, т іл д ің  сөзд ік  қоры н ы ң，ғь^лыми аталы м дар ж уй есін ің  косқан  үлесі.

Ұ л п ы қ  м әдениетті өркенд етуд ін , элем дік  әдеб и ет нұскалары м ен, көрш ілес, туы стас  хапы қтар әлебие- 
тін  окы п-үйренудің , ж аппы  алганда, элем дік  өркениетке ж ақы ндауды ң  негізгі ұты м ды  көзін ің  бірі ретінде 
таны лган ауд арм аж ұм ы сы н ы ң  д ұры с ж олға қойы лу қоғам м үш елерін ін  и нтеллектісін  көтеру мен қатар, 
халы ктар арасы ндагы  эк о н о м икапы қ, саяси , м эдени байланы старды  н ы ғайтуға ж ол а 山аты нды гы н 
ұғынған зиялы  қауы м  өк ілдері осы  үдеріске арласуда.

М әдениетаралы қ қары м -қаты н ас эр түрлі мәдениеттердін. вербалды  ж эн е  вербалды  ем ес, өзін ің  ж эне 
баска м әд ен и еіт ің  ж ән е  т ілд ің  иеленуш ісім ен  қаты настагы  ерекш е үрдіс ретінде аны кталады . 
В.Г. Зусм анны ң, 3. Е. Р оган овты ң  п ікірлері бой ы н ш а аударм аш ы ны ң м аксаты  т ілд ер д ін  ерекш еліктеріис. 
қы зм ет занды лы ктары на, м әдениетіне байланы сты  лингвоэтникалы қ бөгеттерді бұзу. Басқа сөзбен 
айтқанда, аудару  үдерісі кезінде аударм аш ы  эр түрлі тілдерде сөйлейтін , әр түрл і лин гвоэтн и калы к  когам- 
ға ж ататы н ад ам д ард ы ң  қары м -қаты насы  әсерлі болу үш ін л и н гвоэтн и калы к  бөгеттерді б^зады . Яни 
аударм а — бұл л и н гво этн и к ап ы қ  ретрансляция. Б ірақ, егер де ли н гви стикалы к  қағида негізгі скені айты ла­
ты н болса, он д а  ол ту п н ұ сқан ы ң  сөзбе сөз ауд ары луы н а әкелуі мүмкін, Т іл ж ағы н ан  ол накты болар，ал 
көркемдік ж ағы нан  ө те  әлс із ауд арм а болуы  м үмкін.

С онда бұл ф орм али зм н ің  б ір  түрі болады . Ф орм ализм  кезінде баска х ал ы кты ң  тіл 中орм алары  дәл 
аудары лады  да, ш етел т іл ін ің за н д а р ы  б ой ы н ш а м әтінн ің  стилизациясы  ш ы ғады .

А удары латы н сөй лем н ің  син такси стік  құры лы м ы  аударм ада ұқсас тәсілд ерм ен  берілуі мүмкін болса, 
онда сөзбе-сөз ауд арм а еш  кандай эдеби  талдау  с ыз, соңғы  амап ретінде қарасты ры луы  мүмкін. Әр түрлі 
тілдерде синтаксистік  ам алд ард ы ң  сәйкес келуі өте сирек кездеседі. К обінесе сөзбе-сөз аударм а кезінде 
казақт іл ін дегі си н такси стік  н орм алард ы ң  бұзы луы н а әкеледі. Сондай ж ағдай ларда біз мазмұн мен ф орм а 
арасы ндагы  қ арам а-қай ш ы лы қп ен  түй ісіп  калам ы з.

А ударма үдерісі неі ізінен  2 кезеңнен тұрады .О лар  аударм аш ы ны ң тү п н ұ сқан ы ң  м азм ұньш  аны ктауы  
ж әне аударм аны ңтиім ді нұсқасы н  тан д ау ы. О сы  кезендердің  нэтиж есінде түп н ұска  м әтінінен аударм а 
м әтініне көш у оры н д алад ы .Б ұл  ж агдай да ау д ар м а山ы жиі өз ин^гуициясынбасш ылыкка алады. К ейде 
вариан丁гарды таңдауда нені басш ы лы ққа алғаны н өзі де білмеуі мүмкін. Б ірақ  бұлай  ж асау үнемі еркін (л  
білгенін істеу деген  ем ес. О л көп ж агдайда бастапқы  тіл мен аударм а тілі хабарлары н  кұру тәс.ілдерінін 
сэйкестігім ен аны кталад ы  [ 1,215 б.].

А ударма теориясы  тү п н ұ сқ а  м әтін інен  ауд арм а м әтін іне өту қапай өтеді, ауд арм аш ы  әрекетін ін  негһ ін - 
де қандай зан ды лы қтар  ж атқаны н  ан ы кгау ға  ты ры сады . Н ақты ауд арм а үдерісі аударм аш ы ны ң миы 
арқылы орындалады және оны тікелей бақылап, зерттеу жасау қиын. Сондыктан аударма үдерісін зерттеу 
ж анам а ж олм ен әртүрлі тео р и ял ы қ  м одельдердің  көм егім ен, яғни аз не кем м өлш ердегі ж акы нды қпен 
аударм а процесін  толы к тай  нем есе оны н  белгіл і б ір  ж ағы н сипаттайты н теори ялар  аркы лы  ж асалады . 
Д ем ек, көркем аударм аны  окы туда ау д арм аш ы н ы ң  ең  негізгі м ақсаты -м әден и етаралы қ  қары м -каты нас 
ж елісін таба білу, сол арқьш ы  ары  қарай ж ұм ы с істей білу. С ебебі бүл көзге көрінбейтін  байланы сты  таба
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білмесе, сезіне б ілм есе ол көркем  аударм аны ң  м энін, негізі мен сәнін тү с ін е  алм айды . Ж аксы  аударылғам 
көркем аударм а — сол т ілд егі төл ш ы ғарм аларм ен бірге өсіп, ж ы м ы  б іл інбей  біте кайнап сабақтасы п 
кетеді. Ел мен елді тан ы сты рад ы , ж ақьіндасты рады , ұ лтгы к  м әдениетті байы тады . М ұнда автор мси 
аудармаш ы өнер ж ары  сы н а түсед і, тіл мен тіл  ж ары ска түседі. Бұл ел мен елд ің  ән ер  ж ары сы . Бір сөзбен 
айтқанда, аударм а ш ы гарм алар  ұлтты ң  үлы лы гы н , елд ің  елдігін  дәлелд еуд ің  бір  ж олы .

1 Алишжолов С. К^зыргттііікті қапыптастырудың теориядық негіздері -  Өскемен, 2007. -  Б. ) 35-і40.
2 Юсуп К. Квркем аударма: тэжірибе меч тағылым. -  Астана: Фолиант, 20/J, -  456 б.
3 Аядашева А. Аудар.матану: лингвистикачық жэне лингвомэдени мэселелер. - Алматы: Ары с, 1998 -215 б.

Резюме
Знакомство будущих переводчиков с правилами и основными функциями составления художественною тексіа 

является большой и ответственной задачей. Цель перевода -  разрушение лингвоэтнических преград между предела- 
вителями разных национальностей и определение возможностей их взаимоотношений.

Любой вид перевода это сила развивающая духовную связь народов. Слова, проблемы касающиеся .этой темы 
могут быть разными, исходя из этого можно сказать что проблемы перевода никогда не потеряют свою актуальность 
в любое время и всегда будут движущей силой для развития новых путей. Данная статья рассматривает необходи­
мость креативного метода переводчика для перевода литературного материала, также необходимость формирования 
культурно коммуникативной компетенции переводчика. Более того, статья рассматривает профессиональные компе­
тенции переводчика с точки зрения знания, навыков, умения использовать новые знаііия и навыки, также умения 
оценивать итоги своих достижений.

Клю чевые слова: компетенция, коммуникативная компетенция, переводчик, текст, художественный перевод, 
теория, образования

Summary
The introduction o f the future translators with the rules and main functions o f compilation o f the literary text is the great 

and responsible task. The purpose of translation -  is destroying the linguo-ethnical barriers between representatives of 
different nationalities and determining o f the opportunities o f its relationships.

Any type o f translation is the strength, developing spiritual connection o f nations. Words, problems related to this theme 
can be different, on this basis, we can say that the problems o f translation do not lose an actuality in any time and would be 
motive forces for the development o f new ways. The necessity o f  creative method o f translator for the translation of litcrar> 
material、also the necessity o f formation of cultural communicative competencies o f translator have been considered in thi^ 
article. Also, the article considers professional competencies o f translator from the point o f knowledge, habits and skill in 
order to evaluate the results o f  his achievements.

Key words: competence, communicative competence, translator,text, literary translation, theory, education
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WORLDVIEW ANALYSIS FOR INTERCULTURAL COMMUNICATION

B ren t Davis -  Suleyman Demi re I University

In order to communicate with business partners, scholars and any person from another culture that we expect to have more 
than a casual acquaintance with, we need to know something of his/her worldview. In order to do that, we must understand the 
concept of worldview, how to access a person’s worldview, and how to use this understanding in communication.

Key words: Intercultural communication, individual *s worldview, understanding o f culture, a different culture, worldview 
analysis, a member o f another culture, communicate

Introduction
Intercultural com m unication  is an im portant com ponen t o f  com m unicative language learning. C om m unicatm g 

intercultural ly requires understand ing  other cultures. W hat are the com ponents o f  cu ltu re? There are m any ways 
an abstcact construct like culture could  be analyzed. В акіж -М ігіж  (13) considers the elem ents o f  culture to be: 
history, religion, values, social o rganizations and language. Liu, У оіи іи  and G allo is (57) (fo llow ing  Dodd 1998) 
define three levels o f  com ponents: inner, interm ediate and outer. The inner layer is com posed  o f  the history, 
identity, beliefs and values , and w orldview s o f  a the m em bers o f  a culture. T he interm ediate layer is beliaviors 
such as rituals and com m unication  patterns, w hile  the ou term ost level is system s such as econom ic, educational 
and religious. C learly , m uch  o f  the inner layer can only be inferred from  the sta tem en ts and behaviors o f  the 
m em bers o f  a cu lture as beliefs and values, and w orldview s are im m aterial.

W e are all born w ith needs (M aslow  1943). I f  w e do  not obtain certain  th ings like air and water, we die. 
Beyond these basic needs are  m ore intangible needs such as love, o r social accep tance. B abies w hose physical 
needs are m et, as in an institution, but have little social contact do not develop  norm ally  (G oidfarb  1945). In order



to meet these needs, w e m ust (and alm ost unconsciously) develop a m ap o f  w here and how  to  m eet these needs. 
This mental m ap is the in d iv id u a l^  w orldview  and is constructed , for all but the m ost concrete , physical aspects, 
socially using language o r th rough  observation  o f  o th e rs5 behavior and through non-verbal sym bol system s by the 
processes o f  enculturation  and education  (O dden 2004).

W hen one en ters a new  cu ltu re  o r attem pts to  com m un icate  w ith a  m em ber o f  ano ther cultu re en tering  o n e 's  
ow n cultural sphere tw o  types o f  m iscom m unication m ay take place: 1) behavior that is m eaningless, that is one 
cannot place the behavior w ith in  o n e’s current set o f  beliefs and values in a coheren t m anner; o r 2) behavior that 
appears m eaningful, but in fact the purpose and function o f  the behavior are d ifferen t in the tw o cultures. As 
people m ake a g reat effo rt to  find m eaning  in behavior, instances o f  total confusion are rare. T he second type o f  
m iscom m unication is m uch m ore com m on. Perhaps, an exam ple o f  the first m ight be the experience o t a 
foreigner buying food a t an A m erican  m arket and being  asked, “ paper or p lastic?” T he full question is “ do you 
w ant your purchases put into a paper bag  w hich is b iodegradable and better for the env ironm ent o r a plastic bag 
w hich is less b iodeg radab le , but cheaper?” W ithout th is full text the question  m ay appear m eaningless. An 
exam ple o f  the second  sort o f  m iscom m unication  is: g iv ing  a clock as a present to som eone from a C hinese 
culture. In the C h inese  language the w ord for clock  is a hom onym  for funeral and w ill be interpreted by the 
recipient as a death w ish . P robably , not w hat the unaw are, non-C hinese g iver intended (C ultural C hina n.d.). 
A voiding a problem  such as g iv ing  a clock  could be as sim ple as observ ing  a list o f  dos and don.’ts such as m ay be 
found at the w ebsite  cited  above, but for a deeper understanding  o f  culture leading to deeper levels o f  
com m unication one needs an understand ing  o f  the w orldv iew  o f  the o ther culture.

How can one leam  th e  w orldv iew  o f  som eone from  ano ther culture? O ne w ay is the process o f  acculturation 
w hich is like encu ltu ra tion  for individuals com ing  from  a  different culture and is ana logous to second-language 
acquisition as encu ltu ra tion  is analogous to first-language acquisition. T he second w ay w hich com plem ents the 
first, o r necessarily  rep laces th e  first if  there is little o r no contact w ith the target cu ltu re  is a  conscious study o f  the 
culture. R eturn ing  to  the th ree  levels noted above, one can begin w ith the ou ter levels, but will have trouble 
understanding these  system s and  behaviors unless one understands the w orldv iew  and o ther beliefs and values 
which undergird these other layers. On the other hand use of some of the methods discussed later will allow one to 
understand som eth ing  o f  the  w orldv iew  from  analyzing  th e  ou ter layers.

W orldview  A nalysis
For the purposes o f  th is  article  w e w ill use a broad defin ition  o f  w orldview  as all the beliefs o f  an individual 

about reality. B y  defin ing  w orldv iew  at the individual level w e m ust m ake a connection  w ith the general culture 
o f  an entire society. By ana logy  w ith language, w e m ay see the individual w orldv iew  is the equivalent o f  the 
idiolect, and the  term  subcu ltu re  as equivalen t to a d ialect o f  a language and thus a culture as equivalent to a 
language, (o f  course language is m ajor com ponent o f  cu lture so these concepts line up nicely). A culture is the set 
o f  all subcultures and individual w orldv iew s such tha t there is a shared understanding  o f  beliefs (w hether accepted 
by individuals o r subcu ltu res o r not) and how  to function  in the system s o f  society. T hus, for exam ple, a  M uslim  
raised and educated  in Los A ngeles w ill not, probably, accep t m any o f  the things believed by those around him  or 
her，but will, to som e ex ten t, understand those  beliefs and how  they m otivate and define the behavior o f  those 
he/she interacts w ith. Further, he/she w ill understand how  to carry  how  tasks such a purchasing  food and paying 
taxes. Again, som e o f  th is  understand ing  w ill be intuitive, rather than conscious.

In order to use w o rld v iew  analysis in intercultural com m unication  w e need to  know  the m ain com ponents ot' 
w orldview , the m eans o f  accessing  the content o f  these com ponents and m ethods for using this know ledge in our 
com m unications.

Components of Worldviews
M uch o f  the conscious articu la tion  o f  beliefs is due to  the w ork o f  ph ilosophers and, in som e cu ltures o r 

subcultures, theo log ians. S ince earlies t tim es, certain  people have pondered the question  o f  how  to m eet the needs 
discussed earlier, how  to  live the (g o o d ’ life. T his ‘sim p le5 question is not so sim ple for d iffe ren t needs are salient 
for different ind iv iduals ap.d cu ltures. F or exam ple , stud ies have show n (S chw artz  1994) Hint at a high level, 
values are com m on cross-cu ltu rally . T hat is, w e (alm ost) all value our fam ilies, we value artistic objects and 
perform ances, w e v a lue  nature, and w e value com fort and security. O n the o ther hand, we- value freedom  to m ake 
our own choices, and value the thrill o r sense o f  accom plishm ent from  com petition  w hich m ay conflict w ith 
fam ily or societal expecta tions and security . Each cu lture, o r subculture, has a  h ierarchy  o f  values. O ne o f  the 
main sources o f  c ross-cu ltu ra l m isunderstandings is that w e expect fo re igners to  have the sam e hierarchy. T hat is 
if  a choice need be m ade, w e th ink  w e know  w hich value will trum p another. For exam ple, A m ericans tend to 
value individualism  m ore w hile  Japanese value belonging  to  a group m ore (K atsio loudes 2009. 328). The 
hierarchy rests on the underly ing  w orldview  beliefs w hich m ap our overall path to  the lgood life .’

First, let us look at the  m ajo r com ponents o f  w orldview : 1) fundam ental beliefs about reality  (sacred-
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desacralized); 2) beliefs about historical trends/causation (linear-intermutual-circuiar-random); 3) beliefs about 
our relationship with nature and o u r physical surroundings; 4 ) beliefs abou t our rela tionsh ips with significant 
others and w ho they should  be; 5) beliefs about our relationship to  the system s in our culture (governm ent, 
religious organization); 6) beliefs about relationships with outsiders [cooperation-com petition] (im portant for 
intercultural com m unications); 7) beliefs about how  know ledge is acquireil and evidenced (objective- 
perspectivai); 8) beliefs abou t ana lyz ing  (relational, fuzzy, reductionist-holistic ; .); 9) beliefs about language use 
(also very im portm it for intercultural com m unication). In sum , these w ill represen t the person’s view o f  w hat is 
the ‘good’ life and provide clues as to  how  the  person w ill attem pt to ach ieve it. (S ire 2004) (E.B. Dent 2013) 
(H iebert 2008)

Positions on these com ponen ts form  clusters w hich are found in particu lar cu ltu res such as the W est, India, or 
China. A gain, as noted above there are subcultures in these w hich m ay d iffer m arked ly  from  each o ther at certain 
points which often generate  conflict. A t the boundaries o f  w orldview  cultural com plexes w e often find hybrid 
form s such as S ikhism  (T he First M aster G uru N anak  (1469-1539) n.d.).

Methods for Accessing Worldviews
O ne o f  the best w ays to  do this, w hen one is in the culture, is partic ipan t observation  w ith ethnographic 

interviewing. H ow ever, w ith the  internet, it m ay be possible to use th is m ethod on line (D eW alt and D eW alt 
2 0 1 1).A nother m ethod is survey  research. S om e w orldview  surveys have been developed , but none seem  to be 
very com prehensive (E .B . D en t 2013) (M ora les 2013). A s an exam ple o f  the w ay one  m ight approach this, I will 
give som e w orldview  questions w ith m y personal answ ers:

1. W hat do  you consider to be ultim ate reality? U ltim ate reality is the eternal G od w ho created all things and 
is characterized by love and holiness. I believe that people w ere created perfect, but w ith free will and man cliose 
to  disobey G od resulting  in death and ecological problem s. I believe that m an can be reconciled to God tor his 
disobedience through sacrifice, u ltim ately  th rough  the sacrifice o f  Christ. Finally, I believe that all w ho have been 
reconciled w ill have eternal life in heaven and those w ho have refused to becom e reconciled  w ill suffer eternal 
punishm ent.

2. W hat do  you believe abou t h istory and causation? 1 believe history is essen tially  linear, progressing from 
creation to the final judgm en t. Events have causes, although these m ay be part o f  com plex  system s with feedback 
loops.

3. W hat do you believe about N atu re  and youf relationship to  it? I believe that m an w as created to  care for 
N ature and is responsib le to G od to  m aintain  a p roper ecological balance.

4. W ho do you regard as sign ifican t others (fam ily, etc.) and w hat should  be y o u r relationships with them ? i 
believe that my first responsibility next to God is to care for my family: my wife as myself, to honor my parents, 
and treat my children  w ith love and discipline. F o llow ing  the teaching o f  Jesus, I am  to love my neighbor (any 
person i m eet) as m yself. H ow ever, I do  see m y fam ily  as higher priority than o thers.

5. How  do you see y o u rse lf  relating  to cultural system s iike governm ent? M y responsib ility  is to support the 
governm ent as o rdained by G od, but to  try  to use the political system  to  support th ings I value. 1 belong to a 
church and support their w ork o f  spiritual education  and helping the poor.

6. How do you relate to people o ther than significant others, especially  those from  o ther cultures? As i stated 
above, 1 am  to love a 丨丨 people; that m eans 1 should respect their language and cu ltu re, share my view s on realiry 
and listen to theirs, also  be a good neighbor. H opefully , w e will find areas o f  cooperation  to m ake the world m ore 
peaceful.

7. W hat do you  believe abou t know ing  reality? I believe that through p roper interpretation m ethods, my 
perspective on reality w ill gradually  approach true reality, and that that process can be enhanced by first, 
understanding au thoritative scrip ture (the B ible) and secondly by observation  and d iscussion with others to get 
their perspectives.

8. W hat are tiie w ays you analyze reality? I am  basically a W estern structuralist; I try  to  analyze things into 
perrts, and group them  by shared characteristics. H ow ever, [ am  very aw are o f  the  necessity  o f  v iew ing th ings in 
the context o f  greater system s and believe that the characteristics o f  th e  w hole m ay be d ifferen t than the sum o f  
the parts.

9. W liat do you believe about language use? I believe language can influence our view  o f  reality, but that 
language can change, hopefully  to be a better reflection. I tend to  use an A m erican  linear d iscourse style. I tr> to 
value narrative and exposition as both valid w ays to com m unicate truth.

O utside the culture, one can use w orldv iew  con ten t analysis to look at b iography  and literature. An exam ple o f  
tiie latter can be found in an analysis o f  the w orldview  o f  John W oolm an from  his jo u rn a l (Davis 2013). This 
method involves a close reading o f  tlie text follow ed by coding  statem ents and behav io rs that represent beliefs 
according to  the com ponen ts above.
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Skills for Using Worldviews in Intercultural Communication
W hat do w e com m unica te  abou t?  T here are th ree basic areas o f  com im m ication: basic, instrum em ai and deep. 

T he basic com m unication  is term ed phatic. Phatic com m unication  is the basic level to m aintain accepted social 
relations, like greeting  y o u r n e ighbor on the street. Intercultural com m unication  at this level consists o f  learning 
routinized conversation  and a few  sim ple topics that are appropriate at th is level. For exam ple, A m ericans tend to 
talk about the w eather in such superficial conversations. C om m unicato rs should also be aw are o f  any taboo topics 
and avoid them .

Instrum ental com m unication  is about m eeting low -level needs, like food and getting  housing. B eyond this we 
get to the m ore com plex  areas o f  w ork and professional collaboration  cross-culturally . C o-w orkers from different 
cultures can easily m isunderstand  each o ther if  their w orldview s are not shared and taken into account in 
organizational com m unication . F o r exam ple, som e cu ltu res com m unicate  through a chain o f  authority, others 
promote direct communication to relevant individuals:

Sw edes feel that inform al con tac ts and d irect com m unication  bypassing m anagem ent levels and departm ental 
boundaries are necessary  for a  com pany  to  run sm oothly. A s far as executives from  m ost o ther countries are 
concerned, S w edes v io late the  corporate chain o f  com m and. But Sw edes don 't see exchange o f  inform ation as 
hav ing anything to do w ith the chain o f  com m and (an expression  they are unfam iliar w ith anyw ay). T he thought 
that a m anager m ight feel th rea tened  w hen an em ployee goes over his head (another unfam iliar expression) w ould 
never occur to a S w ede (E xpats in Sw eden n.d.).

C onsider the fo llow ing  quo te  from  an expert in o rganizational m anagem ent:
C ovey suggests tha t if  w e don ’t engage in skilled listening as described above (C ovey  calls it em palhic 

listening), w e tend to  respond  in one o f  four ways. W e either evaluate, probe, advise, o r interpret. In each o f  the 
four cases, w e are opera ting  from  our ow n paradigm  [w orldview ]. W e evaluate accord ing  to our criteria, we probe 
to get inform ation to  fit o u r  paradigm , we advise based on our experience, and w e interpret based on our 
paradigm . I f  we respond in any o f  these w ays, w e are not seek ing  to  understand the other person and will have 
difficulty engaging in effective communication. Barker (1985) expresses the same notion in different words.

So, w hen 1 get into a d isagreem ent, Irve learned to quiet dow n and listen. A lm ost alw ays the person will sooner 
or later tell w hat his o r her parad igm  [w orldview ] is, and, once I understand it, 1 can begin to  understand w hat he 
or she is saying. I m ay  still d isagree, but at least I know  w hy (p. 77). (D ent, C om m unications (ch. 10) n.d.).

From  this w e can see th a t effective com m unication  requires understanding  the o ther person ’s w orldview . O nce 
we truly understand the o ther person, w e can avoid the m isunderstandings discussed in the beginning and proceed 
on a productive basis. T he above quote is from a  business o r organizational standpoint. H ow ever, som etim es 
deeper relationships are desired . For deeper com m unication to  proceed, as sharing o f  w orldv iew s is im perative, as 
in a deep friendship.

Conclusion
In order to  com m unicate  w ith business partners, scholars and any  person from  another culture that w e expect 

to have more than a casual acquaintance with we need to know something of his/her worldview. In order to do 
th a t  w e m ust understand  the  concep t o f  w orldview , how  to  access a person’s w orldview , and how  to use this 
understanding in com m unication .
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Түйін
Іскер серіктестіктермен карым каты наста болу үшін эр турлі мәдениеттегі ғалымдар жэне баска мамандармен тек 

таныстықпен шектелмейді, олардың көзқарастарын білу кажет. Осы мақсатта көзқарас ұғымын, оған жету жолдарын 
жэне осы ұғымды іскерлік байланыста колдана апуды менгеруі тиіс.

Т ірек  сөадер: мәдени-аралык қарым-катынас, тұлғаның көзкарасы, мәдениеіті ұгыну，баска мәдеииег. коз кар ас­
ты сипаттау, баска мэдениеттің мүшесі, қарымқатынас жасау

Резюме
Для того, чтобы общаться с деловыми партнерами ученые и другие специалисты различных культур должны 

иметь нечто большее чем обычное знакомство с своими партнерами. Нужно знать что-нибудь о их мировоззрении. 
Для этого нам нужно понимать значение мировоззрения, как достигнуть понимания этого мировоззрения и как 
использовать данное понимание в деловой связи.

Клю чевы е слова: межкультурная коммуникация, мировоззрение личности, понимание культуры, другая культу­
ра, анализ мировоззрения, член другой культуры, общаться

ӘОЖ 82-1 17.82.10

МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЬШАС НЕГІЭІ

К.С. Мусаева-/с.«.н.. профессор、

Г.Қ, Бекқожанова -  ф.г.к., ага оңытушы, Абай атындагы ҚазҮПУ

Қазіргі кезде, мэдениетарапык карым каты насқа түсуші кабілетін окыту барлык Ж ОО-да маңызды. Өйткені. 
эріптестердің элеуметтік-рухани жэне ұлтык ерекшеліктердің мэнін білудің манызды екеніне дау жок осы 'зтнос 
мэдениет кайталанбас ерекшеліктердің тіл өкілінін сөзінде бейнелеиуі тілді мәдениет аралык карым катынас кұралы 
ретінде колдануы мумкіндік беретіні барлық білім беру багдарламаларында айтылып жүр. Жэне ол мэдениет өкілле- 
рі мен колдануга бірін бірі түсінуінің апғышартгарьі болып табылады. Әртүрлі мэдени-тарихи бірлік терге тән 
болудзң әсері окыту ерекшеліктерін де аныктайды сондай ак ол шетелдік ғылым мен тэжрибеде жаңа әдістеменің 
бағыттык кескініне ие болып отырған сонғы уакытта оз устемдігін ала бастаған шетеп тілін окытудағы мәдениет 
аралык эдіс әдіс дегі аталатын дидактикалык тұғырнаманы тандауда да өз септігін тигізеді.

Ұлттык мэдениет баска үлттык мәдениетте болатын катынастардан өзге апуан түрлі кұбылыстар, факторлар мен 
олардың өзара әрекетініңбірлігін көрсетеді; кайта қуру山ы болмыстың үрдісі мен нәтижесі, материапды жэне рухани 
құндылықтар жиынтығы; жас ұрпакты окыту мен тэрбиелеу мазмұны мен максаты. Мэдениетарапык карым-катынас 
біліктілігі дегеніміз - окып жаткан тіл елінің немесе елдерінін әлеуметтік - мэдени ерекшеліісгері турапы білімім 
кеңейту, тілдік және тілдік емес іс-эрекетгі сол ерекшеліктерге сай қолдана білуін дамыту, өз елі мен окып жаткан 
тіл елінің жалпы жэне жеке мэдени ерекшеліктерін айыра білу кажеттілігі.

Тірек сөадер: мэдениет, мәденистаралык карым-катынас, мэдениаралык тұлга、мэдениетарапык к^зыреттілік. 
модениетаргпык құзыреттілікті калыптастыру

Қ азақстан  Р есп у б л и к а сы н ы ң  тә у ел с ізд ік  апы п , әлем д ік  ө р к ен и етт ің  д ам у  ж олы  на тү су і, эр  丁 үрлі 
елд ерм ен  эк о н о м и к ал ы қ , саяси  ж эн е  м эд ен и  б ай л ан ы стар  ж асауы  елд ег і ш етел  т іл ін  оқыт> п роц ес ін ің  
ж аң а  м әнге ие б о л у ы н а  н егіз болд ы . Б үгін гі та ң д а  щ етел  тіл ін  о қ ы ту д ы ң  б асты  м ақ саттар ы н ы ң  бірі - 
м З д ен и ет-ар ал ы қ  қ ар ы м - қ аты н асқ а  қ аб іл етт і, ш етел  т іл ін  сол т ілд е  сө й л еу ш і •^гтты қ т ілд ік  ж ән е  әлеу- 
м етт ік -м эд ен и  е р е к ш е л ік тер ін е  с а й ，д ұ р ы с  қ о лд ан а  алаты н , б іл ім д і д е  м әд ен и етг і м ам ан д ар  даярлн) 
болы п  таб ы л ад ы . Бұл м ақ сатқа  ж ету д е  « т іл -ұ л т-м әд ен и ет»  үш тігін  ө зар а  ты гы з б ай л ан ы ста  қараеты - 
руды ң , ш ет  т іл і м ұ ға л ім ін ің  б о й ы н д а  м эд ен и етар ал ы қ  к ар ы м -каты н асты  қ ал ы п та ст ы р у д ы ң  м ан ьп ы  
зор. Ө й ткен і ш етел  т іл ін  о к ы ту д ы ң  бұл  асп ек тіс і т ілд і этн о с ты ң  м эд ен и е т ім ен  ты ғы з бай лан ы сты  
к ар а сты р у д ы ，со н ы ң  н егіз ін де с т у д е н тте р д ің  б о й ы н д а  тіл ін  ү й рен іп  о ты рган  хш іы қ ты ң  сал т-д әстү р і, 
наны м  сен ім д ер і, тар и х ы  т.б . ж ай ы н д агы  б іл ім д і қап ы п тасты руды  галап етед і. А л м ұндай  ш ы найы  
өм ір ге  н ег ізд ел ген  б іл ім  сту д ен тт і көп  м эд ен и етт і орта ж агд ай ы н д а , әр ек ет  ете  ал у ға , ж агд ай га  сай 
ш еш ім  қаб ы л д ау ға , ш етел  тіл ін  те қ  т іл д ік  н о р м ал ар га  ған а ем ес , со н ы м ен  қатар  сол т ілд е сөй леуш і 
ұ л т  д эр е ж е с ін д е  қ о л д ан у ға  м ү м к ін д ік  б ер ет ін і сө зс із  [1;138].
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Н егізінен ш етел гіл ін ін  м әдениетаралы к қары м -қаты нас біліктілігін  о қ ьп у  м әселесі ғы лы м да орын 
алган жаңа 6af ы тты ң бірі екенд ігіне қарамастан  әртүрлі отанды қ ж эне әлем ғапы м дары ны ң Х алеева И.И. 
Тер-М инасева С .Г, С ы соев  В .П , В ы готский 几С ， Қ ұнанбаева С.С. зерттеу ж ұм ы стары н ы ң  ны саны на 
айналган.

Д еген мен, гы лы м и эдебкетгерд і сы н .көзбен  оқ у ，оларға талдау ж асау м эденистаралы қ қары м -қаты нас- 
тың өз дэрежесінде зерттелмей келе жатқанын көрсетті. Ягни:

- ш етел тілін оқы ту теори ясы н да м әдениетаралы қ қары м -қаты нас, он ы ң  ком понеттері деген не. бү.л 
ком понеггер  ш етел тілін  о қ ы ту  құралдары нда капай берілуі керек т.б. сияқты  м әселелер әлі жеткілікті 
түрде зерттелм еген;

- шетел тілін сол тілде сөйлеуш і халы қты қ м әдениетгерін  ты гы з байланы ста карасты ру м эселесінле 
ж үйелілік , ж алп ы лы к  сипа 丁 ж оқ;

- шетел тілін  оқы ту  х алы кты ң  әлеум еттік-м әдени  өм ірі, дәстүрі эдет-гұры п т.б. оқу процесінен көп 
ж ағдайда ты с кал ып ж атады .

Ал әл е у м е п  ік-м эдени ком м уникация құралдары н білм естік  түсінбеуш іл ікке , к ары м -қаты н ас іы ң  
үзілуіне, тіпті м әд ен и етаралы қ  қакгы ғы старға да  әкеп  соғуы  мүмкін екені бәрім ізге белгі.пі. Ш егел тілін 
элеум еттік-м әдеии б іл ію  ілікте бакы лау  студеиггі әлеум еттік  ж эне отанды к м эдениеттің  ж еіістіктер ім ен  
бұл бағы тты н м ам аны  деп  бекер  айтпаған , олар әртүрлі т ілд ік  ж эне м эдени ортаға тән  адам дар арасы нда 
каты сы м ды к байланы с кұры п, сер іктестер  арасы ндагы  «ж аіъ ірқ ауш ы лы кты » ж ояды . Ш етел тілін оқыт>- 
да қаты сы м ды к ам алды  қолдану  кецінен таралы п  келеді, себебі бұл амал көптеген зерттеулердің  нәтиж есі 
көрсеткендей, студенттерді алды н ала дайы ндапм аган  қары м -қаты насқа түсе б ілуге ш ы ндайды .

С оны мен бірге м эдениеттану  біліктілігі нем есе м эдениетарапы к қары м -қаты нас тілді нақты бір 
ж ағдайда қолдануды  аны ктайты н  ж ән е м індеттейічн ф актор ретінде оған көп коңіл бөлу керек деген 
С.В. С енченконы ң  п ік ірм ен  келісем із. м әдениетаралы қ қары м -қаты нас б ізд ің  түсін ігім із бойы нш а нақты 
бір элеум еттік  ортада тілл і лингвистикапы қ, психологиялы к, м эдени кабы лданган  әлеум еттік  ереж елерлі 
білу. Бүл ереж елерді оқ уш ы ға м еңгерту табиғи  ж олм ен  әлеум еттік  ж әне қагы сы м д ы қ ара-қаты насы  кезін- 
де сол қоғам ны ң өм ір іне әл еу м еггік  мәдени кұрам дас бөлігін  енгізген білім берудің  м азм ұны н ж аңарту 
керек. Ш етел тілін оқы ту м азм ұны ны ң элеум етгік-м эдени  құрам дас бөлігі студен ттің  м әдениетаралы қ 
еркін қаты нас алуға себеп  болаты ны н  таны сты руга, эртүрлі үлтгарды ң  м әдениетін  түс ін іп , күрметтей 
білуге ' үйретеді десек, о н ы ң  м ұндай м аңы зды лы гы  элеум еттік-м әдени  б іл іктіл ікті теориялы к ж әне 
практикапы к тұргы дан  терең ірек  зерттей 丁үсуді қаж еі етеді. Қ оғам ды қ сұраны спен  ұш тасы п ж аткан 
әлеум еттік  м эдениет кұрам дас бөлігін  енгізген  білім  берудің  м азм ұны н ж аңарт^ керек. Ш етел тілін оқы г) 
м азм ұны ны ң әлеум еттік-м әдени  құрамдас- бөлігі студен ттің  м әдениетін ің  диалогка еркін  катыса ал> ta  
себеп болатын тұлғалық қасиеттерін дамытуда маңызды рөл аткарады.

Өз кезегінде м эден и етаралы қ  кары м -каты нас біл іктіл ік  қаты сы м  құзіретгері: т ілд ік  біл іктіл ік , сөйле> 
б іл іктіл ігі，оку-тан ы м ды лы қ б іл іктіл ігім ен  катар ж үретін  негізгі құрамы. С оны м ен , м әдениетаралы қ 
қары м -қаты нас біл іктіл ігі д еген ім із не?

М эдениетаралы қ қары м -қаты нас біліктілігі деген ім із - оқып ж атқан тіл  ел ін ің  нем есе елдерін ін  
әлеум етгік-м эдени ерекш еліктер і турапы  білімін кеңейту, тілд ік  ж эне тілд ік  ем ес іс-әрекегті сол ерекиіе- 
ліктерге сай қолдана б ілу ін  дамьггу, өз елі мен оқы п ж агқан  тіл елінің  ж алпы  ж эн е ж еке мэдени ерекш е- 
ліктерін  айы ра білу (Н .И . Гез, Н.Д. Г альскова) [2; 27].

О сы  ереж еге қарап, бұл іскерлік  өзін ің  н е「Ы бойы нш а оте күрделі ж әне оны  м еңгеруге еңбск керек 
екенін көрсетеміз. М эд ен и етаралы қ  қары м -қаты насқа түсу  үиіін ж аксы  д ай ы н д ы к  қаж ет. А ударм аларды ң  
түлғапы к касиеттерін дам ы туда м аңы зды  рөл атқарады  .

Қазіргі танда Қ азақстандағы  ш етел тілін  үйретудің  ең  негізгі м індеттерін ің  бірі - - тілд і ш ы найы  ж эне 
толы кқанды  қары м -каты нас кұрапы ретінде үйрету. С онды ктан  да, отанды к әд істем ед е дұры с мәдениел- 
аралы қ қары м -каты нас ж эне м эдениет диалогы н ж үргізуге қабілетті тілд ік  тұлға  д аярлау  мәселесі адды к- 
гы оры нга 山ықты.

Ж аңа зам ан галаптары  ш етел тілін  оқы туиіы  ұстаздарды ң  апды на ж аңа гуііндеттгер қойы п оты р соғап 
сай шетел т іл інде м эдепиетаралы қ кары м -қаты насқа түсу  бұры нгы дай бслгілі б ір  п энн ің、 уакы тгы ң  
аясы нда ш ектеліп калмай, әртүрлі м әдениетаралы қ байланы старга түсу, басқа ел д ер я ің  рухани кұнды лы қ- 
тары н а құрметпен қарай оты ры п , елді әлем дік  арснаға 丁аны сты ру м эселесіне б агьп тал ы п  отыр.

Осы мэселені ж үзеге  асы руд ы н  ең  б а с іы  ж олы  студенттердің  бойы нда м әдениетаралы қ  карым- 
каты нас біл іктіл ікгін  қалы птасты ру. Ө йткені тіл -ұлт-м әден и ет үш тігін  өзара ты ғы з байланы сты  карасты ­
ру. Қандай болм асы н ш етел тіл ін  о қ ь п у  процесін ің  ж ем істі болуы на өз септігін  тигізері аны қ.

М эдениетарапы к кары м -қаты нас б іл іктіл ігін ің  ж ан-ж акты  қарасты рм ас бұры н алды м ен  «біліктілік» 
ұгы м ы на токтапсақ.
■    _______    .    ______________ _____________________________________________________________________ _______________   ^      _. ^       
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Әлемдік тәжірбие бойынша XXI ғасыр жоғарғы оку орындарының қызметін және ондағы білім бер> 
м азмұнын ан ы ктауда б ірқатар  ж аңа тұж ы ры м д ы қ  тәсілдердІң  негізгі бағы ттары  түзілгендігін  көрсегеді. 
Осы тұрғы дан алы п қараганда тіл үйренуш іге алған  бІлім нің  негізінде өм ірд ің  өзгерм елі ж агдайлары н 
еркін багдарлауға, б іл ім ін  толы кты ры п  дам ы туға, сол аркы лы  сөз м үм кіндіктерін  іске асы руга ж әне 
адам герш ілік тұрғы д а өз бетінш е дұры с әрі ж ауапкерш ілікпен  ш еш ім  кабы лдауга бағы т беретіндей болуы 
тиіс. Білім берудің  бұл тұж ы ры м дары  бүгінгі таң д а  ж аңа «ком петенттіл ік  тэс іл»  «компетенция» «компе- 
тенттілік», яғни соңғы  уақы ттары  «біліктіл ік» ұгы м дары  аркы лы  беріліп  келеді.

Қазіргі ш етел т іл ін  оқы туд ы ң  стандарты  на сай б іл іктіл ік  ад ам н ы н  белгіл і -  бір ортада әрекет етуге 
дайы нды гы  ж эне қабілепгтілігі «Б іліктіл ікті игеру -  м эдени» адам ды  академ и ялы қ  біл ім нің  өкілі ретінде 
"белсенді", "элеум еттік  бей ім делген" тұлғаға  айналды рады . Ол өз кезегінде тұлганы  ақларат алм асу 
м ақсаты нда қары м -қаты наска түсіп  кана койм ай, қоғам да элеум еттенуге, сол коғам ды  өзгерту м аксаты н- 
да оган эсер ете алаты н  тұлғага  айналуы на көм ектеседі [3;2].

С он д ай -ак  қ аза к с тан д ы қ  гал ы м д ар  да ұ л тты қ  біл ім  беру  ж ү й есін  әл ем д ік  б іл ім  кең істіг ін е кіргіз> 
ж ән е коғам д ы қ  сұ р а н ы с тар га  ж ау ап  б ер у  м ақсаты н а сэй к ес  б іл ім  б ер у д ег і б іл ікт іл ік  м оделіне зерт- 
теулер  ж ү р гіз іп , о н ы  м ектеп , ж оғары  оку о р н ы  тә ж ір и б ес ін е  ен гізу  м ү м к ін д і「ін қарасты ра бастаганы  
көңіл  қ у ан тар л ы қ  ж ай .

Қ азақстанды қ білім  беру  ж үйесінде ж иі қалы птасы п исүрген «м эдениетарапы к кары м -каты нас білікті- 
лігі» ұгы м ы  - «тұлган ы ң  белгілі бір пәндер ш еңберінде каты сты  м әселелерді меңгеруі , білуі» немесе 
«тұл іан ы ң  белгілі б ір  м әселелер  ш еңберінде таны м  мен тәж іри б еге ие болуы » деп  тал к ьтан ы и , 
Е.М . В ерещ агин, В.Г. К остом аров, H.JI. Бим, И .В . Елухина, Н .Д .「альскова сиякгы  ресейлік ж әне шете.п- 
д ік  авторлар мен зерттеуш ілерд ің  лингводидактикасы нда кеңінен қолданы лады .

Ш ет тіл інде сөй лей  ап уд ы ң  ерекш еліктерін  есепке ала оты ры п, аталм ы ш  тапдауш ы га «хабардарлы қ», 
«бір нәрсемен тан ы с болу  дэреж есі»  деген  аны ктам алар  қосы луы  м үм кін  [5 ;165].

«Б іліктілік» ш етел тіліндегі әдебиеттерде «тәж ірибе», « іскерлік» «дағды » м ағы налары нда көбірек 
қолданса, отан ды қ  эдеби еттерде бұл «білім », «теория» ретінде түсіндірілед і.

С туденггердің  б іл іктіл ігі ең  әуелі м ектепте, сосы н ж оғары  оқу орны нда окы ту урдісі кезінде калыпта- 
сады . Ол оқу үрд ісін ің  негізгі сап а көрсеткіш і болы п табы лады  ж әне қойьш ған педагогикалы к мақсатқа 
ж етуді көздейді. Б іл іктіл ік  оку нэтиж елерім ен  қатар студенттің  ш ы ғарм аш ьш ы к іс-әрекеттері мен құнды - 
лы қ  бағдарлам алары н ы ң  ж үйесін  көрсетеді.

Қ оры та келгенде «біл іктіл ік»  - бір нәрседен хабардар  болу, б ел「ілі-бір іс-әрекетге білімнің, тэж ірбие- 
нің таны с б олуд ы н  б ірш ам а дэреж есі, тұлған ы ң  касиеті.

М әдениетаралы қ қары м -қаты нас құзы ретгіл ігін ің  рөлі күннен күнге арта түсуде , С оны м ен. бір мәрсені 
оқып үйрену, ж етік  б ілу  бары сы н да қалы птаскан  білімнің, дағды ны ң , іскерліктің  ж иы нты гы  
м ағы нада қолданаты н б іл іктіл ікті қалы птасты ру ісінін  маңызы уакы т өткен  сайы н арта түсуде.

Европапы к кең естің  ш етел т іл іне қаты сты  м атериалдарда б іл іктіл іктің  м ы надай түрлері көрсетіледі.
Жалпы біліктілікіер және коммуникативтік тілдік біліктіліктер
Ж алпы  б іл ікт іл іктерге ж ататы ндар:
1. окуға қаб ілеттіл ік  (ability  to  leam );
2. экзистенциялды  ком петенция (existential com petence);
3. декларативтік біліктілік (declarative competence);
4. іскерліктер мен дағды лар  (skill and  know  — how),
Ком м у никативтік  т ілд ік  б  i л i ктіл і ктерге ж ататы  н дар :
1. ли н гви стикалы қ  ком поненттер  (linguistic  com petence - lexical , phonological -  syntactical know ledge 

and s k i l l ).
2. әлеум еттік  л и н гви стикап ы қ  ком поненттер  (sociolinguistic com ponent).
3. п рагм атикалы қ ком поненттер  (pragm atic com ponent know ledge existential com petence and skill and 

knd\v how  relating  to  the  linguistic system  and its sociolinguistic variation) ж атады  [ I ; 3].
М эдениетарапы к кары м -каты насты ң  құрам дас бөлігі тілд ік  біл іктіл ік  болы п табы лады . Т ілдік білікті- 

лік  (тілдің  граф и калы қ, орф ограф икапы қ, лексикапы к ж эне грам м атикалы к ж актары ).
- сөздік  б іл іктіл ік  (сөйлеу, ж азу, ты ң д ау  ж әне оқу).
- әлеум еттік-м эдени  біл іктіл ік  (ш етел т іл ін де сөйлейтін  халы ктарды н элеум еттік -м әдени  портреті).
- ком пенсаторлы қ біл іктіл ік .
- оқу тан ы м ды к  б іл ікт іл ік  (ж алпы  ж эн е арнайы  іскерліктер).
М эдениетаралы қ кары м -каты нас құзы реттіл ігін  көптеген ғалы м дар ком м уникативтік  біліктілік немесе 

құзы реттілікпен бай лан ы сты  қарасты рады , М эселен, А .Н. Ш укин ком м уникативтік  біліктілікті эдістеме- 
лік  тұргьщ а төм ендегідей  негізгі ком понеттерге бөлуді ұсы нады :

• _____________________ ______________________________________________________ ______________________7 3 ___________________________________ ____________________________________ __________________________卜 _•
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1) Линг вистикалы қ б іл іктіл ік ;
2) С тратегиялы қ біл іктіл ік ;
3) Ә леум еттік  біл іктіл ік;
4) Ә леум еттік-м әдени  б іл іктіл ік ;
5) Д искурсты к б іл іктіл ік  [6].
Біздің ой ы м ы з山а м эден и етаралы қ  қары м -қаты нас ж ағдайы нда, Е.И. П ассов ^сы нған  «Тілді-м әдениет. 

ап мэдениетті тіл аркы лы  үйрену», зерттеу м әселесін ің  м аңы зды лы ғы  артқан  уак ы тга  элеум етгік-м әдени  
біл іктіл іктін  маңы зы  зор. Ө йткен і эртүрлі ғьш ыми зерттеулер  әлеум еттік-м эд ени  біліктіліісгің дұры с 
қалы птаспауы  нем есе ж етк іл іксізд ігі м эдениетарапы к кары м -қаты нас ж агдай ы н да оқуш ы ны  эртүрлі 
кателіктерге ұры н д ы раты н ы » көрсепгті.

Егер кез-келген м әдени  қатен ің  грам м агикалы қ нем есе лексикапы қ қателерге карағанда терең  кабыл- 
данаты ны н ескерсек  м ұндай ж ағдай  кары м -қагы насты ң үзілуіне, тіпті м эдениет аралы к қактыгыстарі а 
экеп соғуы ны ң м үм кін екені бәр ім ізге белгілі [1;8].

С оны мен, тұлған ы н, сон ы м ен  қатар, болаш ақ шетел тілі м ұгал ім ін ің  м эден и етарап ы к  кары м -қаты нас 
біліктілігін калы птасты ру қаж еттілігі м эдениет лен тілд ің  өзара 丁әуелділ ігіне байланы сты . Адам ем ірінде- 
гі м атериалды к ж эне рухани  күнды лы қтар оларды ң өмір сүру  ж агдайлары на байланы сты  тілді толы қ 
меңі еру үш ін тұ.пга әлеум еттенуі керек, ягни ж аңа қу.ндыльіктарды. қары м -каты н асты қ  ж ана норм алары - 
мен .ганысуы керек [5;1].

Енді м әд е н и е т а р а л ы қ  қ а р ы м -қ а ты н а с  б іл ік т іл іг і ұ гы м ы н а  б е р іл ген  а н ы қ т а м а л а р г а  то қ та л ы п  отер 
б о л сак , о л ар д ы ң  бұ л  т е р м и н н ің  м ағы н асы н  әр тү р л і қ ы р ы н ан  ж а н -ж а к т ы  а ш у ғ а  к ө м е кгес ет ін ін  
к ө р у ге  болады .

Білім беру стан д арты наи бұл ұгы м ны ц  бұдан да толы ғы рак  магы насы н таб уга  болады : «әлеумегтік- 
мәдени біліктілік  (Sociocultura l com petence) - басқа м эдениет өкілі бола оты ры п , т іл ін  уйреніп оты рған 
хапы қты ң м эдениет ерекш еліктер ін  білу, олард ы ң  салт-дәстүрлерін , м ін ез-кұлы к  норм алары н, этикетін 
білу ж әне оларды ң  қары м -қаты нас ж ағдайы нда дұры с түсін ік , адекватты  түрд е  колд ана алу іскерлігі. 
丁ұлганы ң әлеум еттік-м эдени  контекст элем еіітгер ім ен  (сапт-дәстүрлер, ереж елер , норм алар, әлеуметтік 
талаптар，елтаны м ды к б іл ім д ер  т .б .) таны суы н  қам там асы з етеді.

1 Романова Р.З. Язык и культура: л ингводидактич еский аспект -А., 1998. - стр. ! 3S.
2 Гез Н.И., Гальскова Н.Д, Методика предподавания иностранного языка - М , 2003. - стр. 2 7.
3 Сафонова В. В. Культуроведение в системе современного языкового образования иностранные языки в шкше: 

1990, - №6. - стр. 2.
4 Артем ев а В. А. Психология обучения И.Я -  М.: Просвещение, 1969. — 58 с.
5 Веріңеіі{агин Е.М., Костомаров Г. В. Язык и культура, Лингвост раповедение в предподавании русского языка 

как иносптраиниго, Изд. 2, пере раб., дом -  М.: Русский язык, 1976. - стр. 58.
6 Шукин А. И. Обучение иностранным языкам, Теория и практики. Учебное пособие для предподователеи и 

студентов. -  М.: Фтоматис. ~ стр. 165.
Резюме

Сегодня различным формам коммуникации и общения обучают во многих вузах. И не только потому, что для 
целого ряда специальностей изучение норм, правил и стилей коммуникации является обязательным в соответствии с 
Государственным образовательным стандартом. Прежде всего, овладение знаниями и навыками коммуникации 
диктуется практическими потребностями реальной жизни. Процессы глобализации, демократизации общественной 
ж из ии, открытость и доступность самых последних достижений мировой культуры позволяют огромному числ> 
людей узнавать много нового о поведении и образе жизни других народов. Новые знания приобретаются в туристи­
ческих поездках, на научных конференциях, симпозиумах, из сообщений СМИ, личных встреч, т.е. посредством 
различных форм общения людей. Само понятие «культура» можно условно разделить ма две части: объективную н 
субъективную.

Объективная культура включает все возможные институты， такие как экономическая система, социаіьныс 
обычаи, политические структуры и процессы, а также литература, виды искусства и ремесла.

Субъективная куль.гура - тго психологические черть( культуры, включающие ценности и образцы мышления 
(ментальноегь). Вот эта субъективная культура и представляет, по мнению многих исследователей, огромную 
трчдность для понимания.

Ключевые слова: культура, межкультурная коммуникация, меж культурный субьект, межкультурная компетен­
ция, формирования межкультурной компетенции

Summary
Today, various forms of communication and communication are taught in many Russian universities. And noi ны 

because for a number of special study of norms, rules and styles of communication is mandatory in accordance with stutc 
educational standards. First o f all, knowledge and skills o f communication is dictated by practical needs ol real life 11 ic
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processes o f globalization, democratization o f  public life, the openness and accessibility o f the latest achievements o f world 
culture allows a huge number o f people leam a lot about the behavior and lifestyles o f other peoples. New knowledge 
acquired in tourist trips, at scientific conferences, symposia, media reports, personal meetings, i.e. through various forms of 
communication between people. The very concept o f "culture" can be divided into two parts: objective and subjective.

Objective culture includes all possible institutions, such as the economic system, social customs, and political structures 
and processes, as well as literature, arts and crafts.

Subjective culture - a culture o f psychological traits, including values and patterns o f thinking (mentality). Here is the 
Subjective culture and is considered by many researchers, the great difficulty to understand.

Key words: culture, intercultural communication, intercultural subject, intercultural competence, intercultural competencc 
formation
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СТУДЕНТТЕРДЩ ӘЛЕУМЕТТПС-МӘДЕИИ БІЛПСТІЛГГІН ДАМЫТУ ЖОЛДАРЫ 

А.Иралиева -  Абай атындагы Қаз¥ПУ-нің 6М011900-«Шет тілі: екі шет тйіі» 2 курс магистранты

Бүгінгі танда шетел тілін окытудың басты мэселесінін бірі мэдениетаралык карым-катынасты 山етел тілінде 
сөйлеуші үлттын тілдік және элеуметтік-мәдени ерекшеліктеріне сай дұрыс колдана'алатын білімді де, мэдениетгі 
мамандар даярлау болып табылады. Бұл максатка жетуде «тіл-ұлт-мэдениет» үштігін өзара тыгыз байланыста карас- 
гырудың, студентгердің әлеумеггік-мәдени біліктіліктерін калыптастырудың маңызы зор. Өйткені шетел тілін 
окытудьт өзектілігі тілдің этнос мәдениетімен тыгыз байланыста болуы. Соның негізінде студенітердің бойында 
тілін үйреніп отырған халыктьщ салт-дәстүрі, наным сенімдері, тарихы т.б. жайындағы білімді капыптастыруды 
талап етеді. Ол үшін ең алдымен отандык білім мен гылымды дамыту кажет. Әрбір казақстандык кызметкер. 
болашак білікті кадрлар -  бүгінгі студенттер, окушылар мен жастар білімді болуы тиіс. Біртұтас әлемдік кауымдас- 
тықты калыптастыру үрдістері мен интеграциялык калыптастыру үдерістері, халықаралык карым-катынас салалары- 
ның кенеюі сиякты ғаламдык процестер қатарына халыкаралык ынтымактастыкты гылыми білім-беру тұргысынан 
камтамасыз ету мен қарым-катынас сапаларында мәлениетаралык байланысты арттыру мэселесін білім беру жүйесі- 
нің, атап айтканда Қазақстан Республикасы жоғарғы оку орынларының басым міняеттерінің біріне айнапдырып 
отыр. Қоғам өмірінің барлык жактарының ғапамдану нәтижесінде өзара тәуелді, біртұтас дүниежүзілік және 
элеуметтік-мәдени көп өлшемді кеңістіктің қалыптасіу динамикасы мен каркыны білім беру жүйесінің алдына 
халыкаралык кәсіби-мэдени ынтымактастықтьі жүзеге асыруға кабілетгі мамандарды даярлау міндетін; түрлі 
әлеуметтік-мэдени бірлестік өкілдерінің белсенді қарым -  катынас жасауын камтамасыз ету сиякты әлеуметтік 
манызы зор мі ндеттерді кояды.

Тірек сөздер: мэдениаралык катынас, элеуметтік-мэдени құзырлык, ұлттык мэдениет, тілдік кұралдар. әлеумеі- 
тік*мэдени компонент, мэдениетаралык кызмет, танымдык ізденушілік тапсырмалар

Соцгы он ж ы лды қта қазак  қогам ы  өм іріндегі түбегейлі өзгерістер, атап  а й іқ а н д а  м ем лекет ш екарасы - 
ны ң аш ы ю ы гы , м оби льд іктің  кеңейуі, казіргі зам ангы  акпаратты к тех н о л о ги ял ар д ы ң  дам уы  ж оғаргы  оку 
оры ндары нда, сон ы н  іш інде ш етел тілдерін  оқы туда, көрінісін тапты . С туденттерді өзге тілді мәдени 
аралы қ қаты насқа оқы ту  кәсіби багдарлы  болуы  керек ж эне психологиялы к ұғы м дар  мен оқигаларды 
салы сты ру мен талдауға  бағы тталған , кәсіптік  м эдени аралы к әрекеттестік  әдеттегі ж ағдайларды ң  үлг.ісін 
ж асауға негізделген м эдени  тан ы м ды к  м әселелік  тапсы рм алар  кеш ені негізінде ж үзеге  асы ры луы  қажет.

Ә леум еттік-м әдени  құзы рлы қ  деп  өзара зерттеулі лингвистикапы к м эдени ортакты қтарды  салы сты ру, 
мәдеми аралы қ өзгеи ііл іктерд і түс інд іру  мен м эдени аралы к өзара түс ін іст іктің  б^зы лу  ж агдайлары нла 
барабар қим ы лдау қаб ілетгіл ігін  түс ін уге болады ; тіл  иеленуш і пайдапанаты н ш ет т іл ін ің  әлеуметтік- 
мәдени контексті туралы  ж эн е осы контекстің  ж еке лингвистикалы қ к алы п ты ң  комм ун и кати вті күшгі 
әсері мен таңдауы на ыкпап ететін  тәсілдері туралы  түсін іктіде айтады .

Ж огарғы  оқу оры н д ары н д а элеум еттік-м эдени кұзы рлы кты  калы птасты ру ж эн е  дам ы ту  ш еңберінде 
өткізш іп ж аткан зертгеулер  б олаш ақ  м ам андарды  ш ет тілін кэсіби бағыттагіған оқы туда элеуметтік- 
мэдени аспекттің  рөлін аны қтау  әрекеті болы п табы лады . Ұ с ы н ы л ь т  о т ы р ы л т н  өзге тілді элеум еттік- 
мэдени құзы рлы қты  қалы птасты ру  үлгісін ің  негізіне келесі ұстаны м дар енгізілген:

•  окы ту контекстін ің  аугенттік ;
•  ш ет тілін о қ ы туд ы ң  кэсіби  дай ы н д ы к  м азм ұны м ен  өзара байланы сы ;
•  ш ет тілі мен ана тілін  м эдени байланы ста зерттеу.
•  ж аңа тілд ік  ж агдай лары н а бей ім дел у қабілеттіл ігін  ы нтапанды ру;
• оқытуды ң аутентті матер и ал дар мен тәсілд ерд ің  алуан түрлігі мен ж етк іл іктіл ігі;
• пайдаланылатын материалдардың прагматикапық релеванттығы [1,46].
С туденттерге ш ет  тіл ін  уйретуде негіз болаты н оқу әдебиеті қосы м ш а аутентті әлеуметтік-мәдеми
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м атериалды іріктеуді ж эн е  кәсіби бағы тталған  мэдени тан ы м д ы к  тапсы рм алар  кеш енін  ж асактауды  талап 
етеді. Ш етт іл ін  уйретудін  әлеум еттік-м әдени  м азм ұны н келесі бөлш ектер  құрайды : өзге тілді элеум еттік- 
мәдени білімдер, дағды лар  мен әдеттер; үлтты қ м әдениеттің  >кұмыс істеу өрісі мен ш агы өрісі; өзге 
м эдениет болм ы сы н ы к аспектін  көрсететін  ж ағдайлар; аутентті м әтіндер мен м эдениет тан ы м ды к  сипат- 
гагы әзге тілді тап сы рм алар  ж үйесі. Ү лтты к  м эдениет басқа ұлтты қ м эдениегге болаты н қаты настардаи 
ө 'з「е алуан түрлі кұбы лы стар , ф акторлар  мен олард ы ң  озара әрекетін ің  бірлігін  көрсетеді; қайта күруш ы  
болм ы сты ң урдісі мен нәтиж есі, м атериалды  ж эне рухани қ^нд ы лы ктар  ж иы нты ғы ; ж ас ұрпакты  окы ту 
мен тэрбиелеу  м азм ұны  мен м аксаты .

М эдениет адам қы зм етін ің  барлы к  ж агы н  қам тиды , болад іак  ма манда рды н ш етел эріптестері мен 
тұты нуш ы ларм ен кәсіби бағы тталған  м эдени аралы к эрекеттестікке каж етті өзге тілді элеум еттік-м әдени  
қүзырлықты қалы птасты ру м эселесін  ш еш у тұрғы сы н да окы ту м азм ұны  болаш ак  м ам андар тікелей 
кездесетін ж эне элеум ет пен о н ы ң  өкіл ін ің  ^п тгы қ  м эдени езгеш елігі көрінетін  тірш іл ік  әрекеті ерістер і- 
мен негізделеді: корш аган  ортам ен  қары м -қаты насы ; ф и зи калы к  тірш іл ік  етуді қам там асы з ету; кеңестік- 
ке, уақы тка каты сы; оқу — кәсіби қызметі.

Ө зге т ілд і эл еу м ет т ік -м әд ен и  к ұ зы р л ы қ ты ң  қ.ұрлымы м ен м азмү.ны на к ір ет ін д ер : кәсіби  өр іс л е к ­
си калы к  б ір л ік тер ін ің  э к в и в а л е н п іл іг і  м сн  эк в и в а л е н тт іл ік  ем ес қаты н астары  ту р ал ы , кәс іби  лакун а- 
л ар  турлер і туралы , л е к с и к а н ы ң  л и н гв и ст и к а л ы -е л д ік  ж э и е  э л еу м ет т ік -л и н гв и с ти к а л ы қ  то л ты р ы л у ы . 
л ек си к о гр ам м а ти к ал ы к  қ ұ р лы м д ар , а н а  тіл і м ен ш ет т іл ін д е  т іл д ік  ж ә н е  т іл д ік  ем ес  тәртігггің  стерео- 
ти п т ер і，м эдени  ар а л ы к  қ аты н ас  ж а ғд а й ы н д а  ш ет т іл ін д е г і т іл д ік  т э р т іл т ін  әл еу  м етті к -м эден  и аспек- 
т ілер і туралы  б іл ім д ер ;

- зергтеп таны лған  коғам дағы  әртүрлі әлеум еттік  топ гар  өкілдері әрекеттер іи ің  ереж есі мен дәстүрі. 
мәдени тарихи күнды лы ктары  туралы  түсін іктері;

- кәсіби таңбаланған  тіл  б ірліктері мен түн іктерін  тану , зерттеліп  ж атқан м этіндердің  элеум ечтік- 
мәдени м азмұны н затгам ды ру, ауы з екі т ілд е әлеум етгік -м әдени  таңбаланған  б ірліктерді әдепті пайдала- 
иу, ел таны м ды  ж эне кэсіби  таңбаланған  тіл б ірліктерін  аудару дағды лары ;

- кэсіби мәнді м этіндерді әлеум етгік -м әдени  талдауды  іске асы ру, элеум егтік-м эд ен и  ж агдайда колай­
лы тілдік  тэртіпті тан дау  ш еберлігі;

- әлеуметтік-м әдени ж эн е  м эдени  тан ы м ды қ байқагы ш ты қ . комм ун и кати вті ж үріс-тұры с 丁 а әм бебап 
пен ұл іты к  өзгеш елік  әрекетгесу  тенденциясы н  айкы ндауға әлеум етгік -м эден и  алғы рлы қ;

- әлеум еттік-м әдени  этнорелятивизм , толерантты қ, өзге тілді м эдениеттің  құбьш ы стары н кабы лдау 
ж эне оған бейім делу.

Өзге тілді ком м уникативті ж эн е әлеум етгік -м эдени  ш еберлікті интегративті дам ы ту  қю кетгілігі окып 
ж атқан тіл ел ін ің  м әдениетін  уйретудің  м эселелі сипатьш  айқы ндады . О н ы ң  өзі әлеум еттік-м эдени  білім 
мен комм уникативті ш еберлікті игеруде студен тгерд ің  ойлағы ш ты к  ж әне ой-тілдік  қы зм етін  белсендіруге 
бағьпталган өзге тілдік тапсырмалар пайдалануды болжайды (Барышников, 2003).

С туденттердін  ө зге  тілд і әлеум еттік-м эдени  құзы рлы ғы н  калы птасты руға қаж етгі барлы қ  м эдени 
таны м ды к мәселелі тап сы р м ал ар  кэсібі багы тталган  си патта болады  ж эн е таны м ды к, ізденімпазды қ. 
зергтеуш ілік  түрде болады : Т ұлған ы ң  туған ж эне зерттеп  ж атқан  м эд ен и е тгеі і м уқтаж ды қ -  мотивация- 
лы к  ж эне кұнды лы к-м агы нагіы қ п ри ори теітер ін  аны қтау;

•  Зертгеулі б ір л ест ікт ік  эр  алуан қы зм ет салалары нда белсенді пайдаланаты н психологиялы к 
гэсілдер мен технолог ияларды  игеру.

•  Зерттеул і б ірлестіктегі м эдени  ж эне әлеум еттік  теңсіздік  себептеріи  табу, классиф икациялач ж эне. 
тұлғалы қ, отбасы лы қ, басқ ар м ал ы қ  м эселелер мен ш иелен істерд і ш еш у;

•  Ж ергіл ікті，̂ л тты қ  ж эн е  хапы қаралы қ м эселелер  мен дауларды  ш еш уде зер ттеу л і бірлестік  билік  
құры лы м дары ны ң ким ьш дары  мен қоғам ды қ реакция ны іүсіндіру .

•  Бөгде әл су м е іт ік -м эд ен и етт іц  әлем  бейнесін  түс інетін , өзге ли н гвоәлеум еттік  мәндік багдары н 
түсіьіетін, зертгеп  ж аткан  ж эн е туган  м әдениетін ің  арасы ндагы  айы рм аш ы лы к пен үқсасты қты  көре 
білетін ж эне оларды  м зденп  арапы қ кэсіби қаты нас контекстінде колдана агіатын калы птасқан  екінш і 
қайтара тілд ік  түлга ш ы ғару  студенттерге ш ет т іл ін  ү й ретуд ің  нәтиж есі болу  ти іс  \2 ,25].

Өзге тілді элеум етгік -м әден и  құзы рлы қты  қалы п тасты руды ң  ж асақталган  үлгісі ек і кезенде іске 
асы рлалы . Б ірінш і кезенде оқы туд ы ң  м аксаты  студетгерд е м эдени аралы к  өзгеш ел іктерге психологиялы к 
зеректікті калы птасты ру болы п  келеді (құиды лы қ ны саналар, м енталитет, әртурлі м эдениетгеряегі таны м  
тәсілдері, адам герш іл ік  дам уы , эм оцияны  аж ы рату  ж эн е бағалау , психикалы қ б ұзы луды ң  ерекш елікгері. 
даулы  ж агдайлардағы  ж үр іс-тұры с стратегиясы , психологиялы к бей ім делу  мен реакциясы , уакы тка. 
м атериалды к құнды лы ктарга , енбекке, д інге, отбасы на каты насы ).

Үлгіні іске асы руды ң осы  кезеңінде әлеум етті к-м эден  и ком понент агы лш ы н тілін  оқы .гудың мазмү.ны- 
на таны м ды к ізденуш ілік  та п с ы р м а л а р түр інде кірістіріледі:
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- эр  түрлі м эдениет өк ілдер ін ің  уақы тқа, кеңістікке, тұлғага, өз ж еке м енш ігіне деген  қаты насы  мысагі- 
дары н мәтінмен табу;

- ең б ек , т э р б и е , б іл ім  б е р у  ж ә н е  б а с қ а  д а  қ ы зм е т т е р ін д е  зе р тте л іп  ж а т к а н  м э д е н и е т  өк ілд ер ін ін . 
м аң ы зд ы л ы к  д ә р е ж е с і б о й ы н ш а  қ ұ н д ы л ы қ -м э н д ік , м ұ қ т а ж д ы қ -м о т и в а ц и я л ы  п р и о р и т е т т е р ін  
к л а с с и ф и к а ц и я л а у ;

- зертгеулі елдегі когам , тұлга, отбасы  ж әне кұры лы м ы  іуралы  ж әне өм ір  сапасы  ж айлы  бейнелі- 
сьгзбалы, статистикапы к акпаратты  зерттеу;

- екі елдің  әлеум еттік-м әдени  тәж ірб есін е сүй ен е оты ры п агы лш ы н-қазақ  тілді психологиялы к түсінік- 
тердің  гусіндірмесіндегі өзгеш еліктерді айқы ндап  салы сты ру [3 ,27 ].

Т ілдік құралдарды  пайдалана оты ры п ағы лш ы н  тілі сөйлеу норм алары на бараб ар  сөйлем дерді баска— 
ша айту. П сихологиялы к тезаурусты  белсендіру  ж атгы гулары нан  кейін м эден и ет ж ағы нан  накты даулы  
ж ағдайларды  (case studies) суретгейтін  м этіндер мен кэсіби м әдениаралы қ қаты н асты ң  нақгы  ж ағдайы ида 
менш ікті ж үріс-тұры сты  үлгіпеуге септігін  тигізетін  ж ағдайатты  диалогтарды  тапқы лай  ж үреді [4, 5].

Кәсіптік маңы зды  м эдениетаралы к ком м уникацияға өзге тілде дай ы н д ау д ы к  екінш і кезенінде болаш ак  
м ам андар әр қилы тэж ір и б ел ік  ж ағдайларда элеум етгік-м әдени  білім , дағды , әдеттер ін  қолдаиуды  үйреме- 
ді. Ө зге тілді әл еу м еіт ік -м эд ен и  қүзы рлы кты  қалы птасты руды н екінш і кезең ін ің  айры қш а белгісі 
студентгердің  к аб ы лдау，ұгу  мен тү с інуден м әдениаралы қ байланы с орнату  кезінде ы нта көрсету ш ебер- 
лігін ұйгараты н.

Белсенді ком м уникативті іс-әрекетке ауы суга, кэсіптік  қы зм ет аясы нда өз м әдениеті өкілі ретіндс 
кимылдауға, түс ін іспеуш іл ікке , ж алған  стереоти лтер  ж асауға, м эдениет ф актілерін  бүры с түсіндіруг.и， 
кроссмәдени кикілж індерге ж етелейтін  элеум еттік -м эдени  кем істіктерді болж ау мен аны қтауга, комм уни- 
кацияға каты суш ы ларға тутан  м эдениеттің  кәсіптік  болм ы сты  түсіндіру ж әне кәсіптік  аум акта өзге тілді 
болм ы сты ң м агы насы н накпы лауға; м әдениетгер  диалогы нда толерантты к көрсетуге; барабар  коммун и ка­
ти вті стратегия ны колдана оты ры п  көп м әдениетті кәсіби әлемде дербес қим ы лдауга өзін-өзі уйрег>те өт> 
болы п табы лады .С оны м ен  қатар, аккультурация мен им м играцияны ң әлеум еттік-м әдени  ж агдайлары н 
қарасты ру мен даулы  ж ағдайларды  ш еш у б олаш ақ  м ам андарда клиенттің  д үн и е тан ы м ы н  қабылднч 
дагды сы н қалы птасты руға ж эн е әртурлі ж агдайлардағы  пациенттің  п си хологи ялы қ  ж ауап қату мсн 
үйренш ікті ем ес ж ур іс-т^ры сы н  бағалауда релевантты  м әдени өлш ем дерге сүйенуде ш акы рады . Екінші 
кезенде студенттердің  әлеум ентгік -м әдени  кұзы рлы ғы н қалы птасты руга багы тталган  тап сы р м ал ар д ы " 
дидактикалы к негізі олард ы ң  кәсіптік  бағы тталғанды ғы , әлеум еттік-м одени оқ ы туд ы ң  кәсіптік  өзгеш елі- 
гін тереңдетуге м үм кінд ік  беретін  арнайы  пәндік  м азм ұнды  игеруде ш ет тілін  құрал ретінде пайдалан \ 
болы п табы лады .

Situation: conflict betw een differen t cultures based on business ethics.
Japanese clients cam e to  negotiate the au tom obile  sale franchise agreem ent. R ussian businessm en prepared the 

talks and the restaurant w ith a show  program  after talks. H ow  do you think w hat w as the Japanese clien ts ' 
reaction?

W ere the talks successfu l? W hat should the  representatives o f  tw o cultures do  to  understand each other better0
Behavior Expectation V alue C reative,
Em otional and com m unicative
Easy -  going;
Responsible.
Perspective o f  the Partner
Behavior E xpectation V alue
U nderstanding and delicate.
This goes w ithout saying;
Careful and restraint.
Tasks:
• M ake a list o f  inferences found in problem  description.
•  T ake the perspective o f  the o ther and assess the situation from  both side points o f  view .
•  Assess tlie accuracy  o f  one side perspective on the situation and explore w ays to  m odify the behavior o f  

one partner and stim ulate m ore adequate behavior o f  the  o ther side.
•  Role play the given incident and try  to  com e to an agreem ent and solve the conflict.
Нэтижелі кэсіптік м эдениетаралы к қы зм етті ж үзеге  асы ру үш ін студен т өзге  тілд і әлеум еггік-м эдени  

кұзы рлы ққа ие болуы  ти іс, оны  калы птасты ру т ілд ік  ж оғарғы  оку оры н д ары н д а ш ет тілі мен кәсіптік 
дайы нды к пәндерін ің  пән аралы қ  интеграциясы  ж агдайы нда мүмкін болм ақ.

Қоры та келгенде, ш ет тіл ін  оқы ту м азм ұны ны ң элеум еттік-м эдени  ком поненті оқу ж ағдайлары нда
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үлгіленетін кәсіптік м эден и етарап ы к  эрекетгестікте зерттеул і социум  өк ілдерін ің  қ ұн ды лы к  бағдарлары , 
комм уникативті ж үр іс-тұры сы н ы н  ұлтты қ-м эдени  өзгеш елігі, өзге тілді т ілд ік  ортадағы  тұлга аралы к 
ж әне әлеум еттік  интеграция ш артгары  туралы  біл ім дерді көрсетуі керек.

1 Смагүлова А. С. Шетел тілі сабақтарында мэдениетаралыц қарым-ңатынасты дамыту ж^не :шнгте:тпі- 
нымдық ацпараттар кезінде мэдениетарапық қарым-ңатыиасты үіірету әдістеліссі. Мааистр.нік диссерпиаііоі. - 
Апматы. 2010. -8 7  б.

2 Араяи М.А. Лингвострановедечие в преподавании иностранного языка в старших клиссах средней школы 
Иностранные языки в школе 1999 - №2. - 85-92 С.
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2009- т .

Резюме
На сегодняшний день одной из основных проблем обучения иностранному языку является формирование такой 

языковой личности, которому иностранный язык будет нужен для жизни, для общения в реальных ситуациях и 
которая будет в состоянии осуществлять эффективное общение с представителями других культур. Очень важно 
сегодня укрепление социальной и духовной консолидации в обществе, создание высокой культуры межличностного 
и межнационального общения. Остро стоит проблема воспитания терпимости к чужим культурам, пробуждения 
интереса и уважения к ним, преодоления в себе чувства раздражения от избыточности, недостаточности или просто 
непохожести других культур. Уже в настоящее время наблюдается тенденция к установлению связей между различ­
ными регионами земного шара на основе международного разделения труда, что неминуемо ведет к развитию 
международной коммуникации, культурному и информационному обмену, усилению взаимодействия и взаимовлия­
ния народов, стран, цивилизаций в самых различных сферах социальной жизни, в том числе и образовательной.

Клю чевые слова: межкультурная коммуникация, социо-культурная компетенция, национальная культура, 
языковые средства, социокультурный компонент, межкултьурный диалог, познавательно-поисковые задачи

Summary
Nowadays one o f the basic problems o f teaching foreign language is forming such linguistic personality to which a foreign 

language will be needed for life, Гог intercourse in real situations and which will be able to carry out the effective socializing 
with the representatives o f  other cultures. Strengthening o f social and spiritual consolidation is very important today in 
society, creation o f high culture o f interpersonality and international intercourse. Sharply the problem o f education of 
tolerance costs to the stranger cultures, awakenings o f interest and respect to them, overcoming in itself o f sense o f irritation 
fi-om surplus, insufficiency or simply unlikeness o f other cultures. Already presently there is a tendency to establishing 
connections between the different regions o f earth on the basis o f international division o f labor, that unavoidable conduccs to 
development o f  international communication, cultural and informative exchange, strengthening o f  co-operation and 
interrelation o f people, countries, civilizations in the most clifTerenl spheres o f social life, including educational.

Key words: intercultural communication, socio-cultural competence, national culture, language tools, socio-culturl 
component, intercultural dialogue, information-seeking tasks.
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A CORPUS BASED STUDY OF ADJECTIVAL COLLOCATION 
WITH THE WORD ‘ECONOMY，IN THE CORPUS OF CONTEMPORARY AMERICAN ENGLISH

N guyen  H o n g  L ie n  -  Faculty o f English — Hanoi National University o f Education -  136 
XuanThuy Street -  CauGiay D istrict -  Hanoi - Vietnam

The study describes a study o f  adjectives collocating with the word “economy” in the Corpus o f Contemporary American 
English (COCA). This study of analyzing real-life language use of “economy” reveals how “economy” is addressed in 
American English in some certain contexts. Corpus-based approach and lexical collocation technique are employed. 
Significant conclusions are deduced: (1) the meanings o f adjectives collocating with the word “ economy” vary in different 
discourse communities; (2) the top 10 adjectives collocating with the word “economy” describe the size, the provenance and 
the condition o f an economy.

Key words: research approach, lexical collocation, linguistics approach, data collection, discourse analysis

I. INTRODUCTION
The econom y can be said to  exert significant influences on alm ost every respect o f  a specific country from 

education, healthcare to  politics, traffic netw ork or cultural activities, w hether they are positive or negative 
effects.The U nited S tates o f  A m erica is undoubtedly  an influential country  in the w orld  now adays, not only 
exhibiting their pow er in po litics but also in econom y. O ne particular w ay w hich the pow er can be illustrated is 
through the m eans o f  language. V ia language, the standpoints o f  the w riters or the speakers are likely to  be 
revealed. A ccordingly, language is a pow erful tool that is often m anipulated by groups o r individuals in society to 
dem onstrate pow er and  contro l, especially  over the econom y.

M eanw hile, language is show n in corpora w here not only various form s o f  language but also  a significant 
volum e o f  written and spoken  texts are stored. S tudying linguistic features o f  texts plausib ly  d iscloses w riters and 
speakers' intentions. T he C orpus o f  C ontem porary  A m erican English (C O C A ) is a corpus that covers real-life 
language use on any  issue, including the topic o f  econom y. Hence, to  unearth this co rp u s5s stances on the w ord 
“econom y” will suggest how  “econom y” is addressed in A m erican English in som e certain  contexts.

Despite the vast ex isting  linguistic research em ploying  the corpus linguistics approach, alm ost no corpus-based 
study related to economy is carried out. Therefore, a study which both employs “real life” texts from corpora and 
explores the topic o f  economy certainly fiiis the m entioned gap.

П . C O N T E N T
ILl. Research approach
As the title o f  study indicates, the study follow s the corpus approach w hich utilizes authentic language from 

real life in order to identify w ords collocating  w ith a targeted one in the highest frequency.
According to  C onrad [ I ,  385], “corpus linguistics is an approach to  investigating language that is characterized 

by the use o f  large co llec tions o f  texts (spoken, w ritten, o r both) and com puter-assisted  analysis m ethods.”
In this study, lexical co llocation  is the m ain m ethod that is em ployed. As Firth [3, 37] states: “T he com plete 

m eaning o f  a word is alw ays contextual, and no study o f  m eaning  apart from  a com plete contex t can be taken 
seriously” .

Also, this study is a m ixed m odel w hich involved the integration o f  quantitative and qualitative research 
m ethods. Particularly, the quantita tive m ethod is perform ed as top 10 adjectives that co llocate with the w ord 
“econom y” in the highest frequency in the C O C A  and are listed. The qualitative m ethod is processed as discourse 
analysis o f  these adjectives is conducted  in order to  propose the use o f  “econom y” in A m erican English.

The study is im plem ented on a com parative-synchronic ax is (sim ultaneous depictions o f  the use o f  adjectives 
with “econom y” in d ifferen t contex ts that are language item s in the C O C A ) and a h istorical-diachronic axis 
(temporal sequences that range from 1990 to June 2012)‘

[1.2. Data collection procedure
T h e su b je c ts  o f  th e  s tu d y  fa ll on la n g u a g e  m a te r ia ls  w h ich  a re  s to re d  o n lin e  in th e  C O C A  

h ttp ://c o rp u s .b v u .e d u /c o c a /
Davies [2] - the creato r o f  the C O C A  -  states that the C O C A  contains m ore than 450  m illion w ords o f  text and 

is equally divided am ong  spoken, fiction, popular m agazines, new spapers, and academ ic texts. It consists o f  20
...... .... .....：_________ ___________________ ____ ______________ _________________ 7 9 ___________________________________________ _______________ _____  __________ _
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m illion words each year from  1990-2012 and the corpus is also updated regularly  (the m ost recent texts are from 
sum m er 2012).

So as to conduct the study, the SEARCH STRING section in the C O C A  http ://corpus.bvu .e d u /c o c ^  is the main 
data collection instrum ent.

In order to conduct the study, these stages are follow ed:
Stage J: S teps to co llect da ta  from  the w ebsite http ://corpus.bvu.edii/coca/ are ргосеьычі
•  In the SEARCH STRING section，the word “ economy”  is typed in box WORD(S).
•  In the C O L L O C A T E S  box, th e  num ber 1 and 1 are ticked to lim it the num ber o f  w ords appearing in front o f  

“econom y”，w hich m eans on ly  1 w ord before “econom y” is listed afid counted.
•  Then, in the POS L IS T  section , “ ad j.A L L ” is chosen so that on ly  ad jectives are included in the list.
•  A fterw ards, the S E A R C H  button is pressed and the results are displayed on the right w ith the adjectives that 

have the highest frequency  o f  collocation .
Stage 2: Data are collected and analyzed .T he analysis is perform ed based on the fo llow ing  tram ew ork:

Figure 1. Framework of discourse analysis of the adjectives that collocatewtth the word ' economy
in the highest frequency in the COCA

IT.3. Discourse analysis and findings 
П.З.1. Data collection
A fter running the queries, the  adjectives that have the h ighest frequency o f  co llocation  with “econom y '' are 

displayed. T his study focuses on the top 10 adjectives in the C O C A . T he results are. dep icted  in the chart below:

Figure 2. Top 10 adjectives that collocate with the word “economy，’in the highest frequency in the COCA

http://corpus.bvu.edu/coc%5e
http://corpus.bvu.edii/coca/


C oncerning the chart, “ g lo b a l” ranks first w ith 2079 tim es, alm ost doubling  the 2 nd p lace o f 、A m erican” with 
1008 tim es. C orning 3rd p lace is “ po litical，，w ith 928 tim es. “ Local” stands in the next position w ith 678 tim es, 
w hich is only I tim e h igher than  “ new ” . T he 6th place belongs to “national” w ith 501 tim es, follow ed by “Soviet” 
and “ strong” with 317 tim es and 312 tim es, correspondingly. The final tw o w ords ' “ w eak” with 249 tim es and 
“ boom ing” with 239 tim es stand in the  last p laces in the top  10.

II.3.2. Discourse analysis
From the 3 exp lanations from  the 3 d ifferent dictionaries and the data collection, it is possible to conclude that 

each adjective m ay hold the  fo llow ing  m eanings:
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Table 1. Dictionary’s meaning of top 10 adjectives that collocate with the word “economy”
in the highest frequency in the COCA

Adjective Dictionary’s meaning Note
“global” “affecting or including the whole world” ⑴ 1

“American” “relating to or characteristic o f the United States or its inhabitants” (2) 丨
” political” - “ involving in politics, especially in the strategies of a particular party” ⑶ !

- “ (十 economy) the study o f the way nations organize the production and use o f wealth'' (4)
“ local” delating  or restricted to a particular region1' (3)
“new” - “produced，introduced, or discovered recently or now for the first time; not existing before” 

- ''already existing but seen, experienced, or acquired differently from a recent previous one”
(6)
(7)

“national” - “owned, controlled, or financially supported by the state” 
•- "‘comprising or characteristic o f  a nationality”

(8)
(9)

“Soviet” r̂elating to the former Soviet Union" (Щ
“strong” “powerful and influential, difficult to defeat” (11)
“weak” ulacking power or influence” (12)
“boom” ^having a period o f great prosperity" (^ )

As can be seen in the  table, “po litical” , “new ” and “national” have 2 m eanings in d ifferen t settings while the 
rem ainder possesses 1 m eaning. W ith each m eaning, a random  exam ple in the C O C A  is analyzed to confirm  the 
usage o f  the w ord in con tex ts .T he analysis is presented in the table below  w ith the m eaning  o f  each adjective 
num bered in T ab le 1:

Table 2. Discourse analysis of top 10 adjectives that collocate with the word “economy” 
in the highest frequency in the COCA

N um ber Exam ples in the COCA
....... )

Discourse analysis
⑴ (2012) At the G-20 summit, there was relief the 

Greek election didn't further complicate the Euro 
Zone crisis that is draesins on the qlobaleconomv.

In this situation, the Euro Zone crisis is said to be 
dragging on the global economy. This crisis has a 
negative impact on every country in the world.

(2) (2012) Avoiding any reference to Republican 
opponents during his afternoon speech, Romney 
assailed the president. "The A mericaneconom v is 
fueled by freedom, "he said, flanked by a row of 
American flazs. "The Obama administration's 
assault on our economic freedom is the principal 
reason why the recovery has been so tepid and why it 
couldn't meet their expectations, let alone ours".

Mitt Romney and Barack Obama are running 
campaign for presidency. In this context, Romney 
analyzes ihe downsides of Obama's policies. He 
believes freedom underpins the American economy. 
This is the country he is running for the presidency 
election. Accordingly, “American” is linked to 
characteristics o f the United States o f America.

(3) (1990) So in the end, the fee hikes are not about 
accounting but rather about politicaleconomv. Thev 
reflect the administration's beliefs regarding who 
should pay for government and who should get the 
benefits. It has cut !<oces for the affluent, even as the 
costs of government have continued to rise. The 
result has been a hidden shift of burdens onto the 
middle and working classes.

As indicated in the first sentence, the money is not 
about numbers but it relates to the gap among social 
groups. The affluent get benefits from tax-cutting 
while financial problems burden the middle and 
working classes. This i?. possibly a character o f a 
political economy that a ciass1 benefits oveiweigh 
others.

⑷ (1990) When an offer to teach history and 
politicaleconomv at South Carolina College arrived 
in June 1835, Lieber headed to Charleston.

Appearing alongside “history，', “political economy1' is 
described as a subject that Lieber was offered to teach 
at South Carolina College.

(5) (1990) In one year, the school system lost nearly a 
third of Us students and the government payments 
that came with (hem The city dosedfour schools and 
laid off' more than 100 teachers. The system is out of

In this context, the overall situation o f a specific city 
was chaotic. The school system might not work well, 
leading to the cut down o f  governmental budget. The 
circumstance was even worse as over 100 teachers j
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kilter and the cost per student has skyrocketed a( a 
time when the bcaleconomv is dealing with the 
wars! downturn people can remember.

were made redundant. Tlie local economy ihe 
economic state o f this city was undergoing an 
unprecedented recession. The intention of. the writer 
was to put an emphasis on the wholly deteriorated 
condition that the city was suffering from, it 
negatively affected on not only education but also 
economy. Briefly, ‘local” here is linked as “relating to 
a particular city whose general outlook was depressing 
with economy inclusive.” ！

(6)

[

(2011) Meanwhile, you have this, which is the poster 
child of vast swaths qf Barack Obama's domestic 
policy. And it is a bankrupt, at minimum it's a shining 
one of many examples of the failures of this entire 
2reen jobs push, of this entire neweconomv, clean 
energy push thal Obama staked his presidency on. 
And I don't see w/iy it should not be thrown in his 
face a great deal more than it is right now by much of 
the mainstream media.

The new economy in ihis context is linked to ihe , 
economy that uses clean energy to provide so-call ； 
green jobs. The adjective .'entire'，empha.sizes the fact 
that this type o f economy has never been introduced 
before. Therefore, “new” refers to “not existing 
before”

(7) (2011) On Twitter and Facebook top aides have been 
pushing the President's plan for targeted spending in 
education and innovation as the road to a 
neweconomv.

In this situation, the new economy is based on new 1 
spending strategies on education and innovation. Ii can . 
be an increasing or decreasing amount of budget, but | 
still the money is allocated for the same respect. ! 
Accordingly, “new，， is likened to experiencing | 
differently from previous time.

(8) (1990) Russia has thousands of nuclear warheads 
that will have to be decommissioned and disposed qf. 
In addition, it has lots of nuclear wasle which has yet 
to even be fully inventoried. To make matters worse, 
Russia's alreadx' strapped nationaleconomv doesn't 
allow a lot of money to be devoted to the task of 
environmental cleanup.

In this setting, Russia has a number of problems 
relating to nuclear warheads. The author believes lhat 
once these nuclear warheads are decommissioned, 
environmental issue is pivotal However, rhe author 
also emphasizes on the national economy not 
spending budget on this. That is, the government is 
unlikely to allocate money for this matter 
Specifically, unationa!5> refers to being controlled or 
financially provided by the state.

(9) (1990) But look, the automobile industry is really 
central to the nationaleconomv. and so it does need 
real restructuring.

In ihis situation, the national economy is depicted as 
relating to the whole country, and the automobile j 
industry is part o f the national economic system.

(Ю ) (1990) The Sovieteconomv is desperate, but much of. 
what's wrong with it, in fact, they're going (o have lo 
solve it for themselves. Nobody can help vety much 
from outside.

The Soviet economy here is described as desperate 1 
and it is experiencing a lough period. Other countries j 
are unable to provide Soviet people assistance. What 
is highlighted is that the Soviet Union itself needs u ) ; 
perform actions to save their own economy withoui ■ 
any external help. Hence, “Soviet” is used as relating 
to the former Soviet Union.

( И ) (2011) Dun'i forget China h taking our jobs. They 
are not only taking our money, but they are taking 
our jobs. So, we are losing money, they're taking 
jobs. Now, that means the economy can never come 
back because the best thing for balancing ihe budget 
is to have a stronseconomv. And the economy can 
never come back if we are going to always hava high 
unemployment.

As indicated, China is taking steps to compete with the 
speaker's economy b> taking jobs from his he：' 
economy. With money loss from jobs being taken, the 
balance o f budget is no longer assured. Only by 
having a strong economy which is powerful enough to 
resist China's influences in job markets can the budget 
balance o f this economy is guaranteed. Briefl>. 
“strong” in this example refers to a state o f being 
powerful and difficult to be defeated.

( 12) (2012) With a weakeconomv and a vulnerable 
president in the White House, the Republican Party 
had a real chance to re-seize power, if it could only 
have grasped the gravity of the situation and put 
forward a plausible candidate.

The writer wants to emphasize on the current state of 
the reigning party as an economy lacking power and a 
president whose influences are limited. Using "weak" 
brings a negative aura together with "vulnerable.*' 
Accordingly, the Republican Party possesses an 
opportunity to redeem their power.

(13) (2010) Theoretically, in a "hydrogen economy", our 
country could experience seemingly endless ne\\>

The booming economy referred in this context is 
described as a “hydrogen economy.'' ''Booming"
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11.3.3. Findings and implications
in this study, the d ic tionary  m eanings o f  all listed adjectives are confirm ed by specific exam ples in the C O C A . 

It can be observed that the m eanings o f  the ad jectives vary in different contexts, in o ther w ords, the m eanings o f  
the w ords depend on the  context. Specifically , “ po litica l”，“ new ，，and “ national，，have 2 m eanings in diffcrem  
settings.

T he top 10 ad jectives can be subdivided into groups. Initially, the size o f  an econom y is m entioned, from 
“ n a t io n a r，“ local” to  “ g lobal.” T he provenance o f  an econom y only exhibits in 2 adjectives, nam ely '"A m ericair' 
and “ Soviet.” T he ad jec tives in the C O C A  can be grouped into the condition o f  an econom y with "s trong11, 
“w e a k ' “ new ” and “ b o om ing” in the list. G lobal econom y stays as the  prim e concern  for A m ericans. In the new  
century w here a  m ulti-p illared  w orld  is on  the trend , co-operating  with em erg ing  econom ies globally  is an option 
that the US can take into consideration . “ P olitical” p laces in the 3rd position, plausibly by dint o f  the fact that the 
econom y contro lled  by governm en t o r “ political e c o n o m /，as a subject stand as the m ost crucial issue at that tim e. 
“N ew ，’、“strong” , and "b o o m in g ” em brace positive m eaning  w hile “ w eak，，holds a negative one.

T he study contribu tes to  the field o f  develop ing  m eanings o f  w ords through corpus analysis and the field оГ 
discourse analysis as w ell as education . The findings o f  th is study show  thal the m eanings o f  adjectival col location 
w ith the word “eco n o m y ” vary in d ifferent d iscourse com m unities. This confirm s the fact that the m eaning o f  a 
w ord is significantly  restricted  by ideologies o f  certain  contexts, w hich stays as the core o f  discourse analysis. It is 
notew orthy that the study also  serves as a pedagogical docum ent which teachers and students can consult. Hence, 
they plausibly liave a com prehensive  view  and a reference m aterial w hen studying econom y.

Ш. CONCLUSION
T he objectives o f  the  study are to p inpoin t the adjectives which collocate in the highest frequency with the 

w ord “ econom y” in the C O C A , thusrevealing  A m erican  E nglish’s use on the word “econom y”  in the C O C A . The 
study is expected to  fill the  gap in w hich alm ost no  corpus linguistic research about the lexical item “econom y” 
has been done.

In order to  attain such m entioned  goals, a corpus-based  approach is em ployed w ith the support o f  lexical 
collocation technique. A fter running  the queries, top 10 adjectives w hich collocate in the highest frequency with 
the word “econom y” in the C O C A  are listed. Subsequently , adjectives are brought into analysis. Initially, 
d ic tionaries’ m eaning o f  each adjective is contrasted  w ith the m eaning o f  the  w ord in contex ts to confirm  the use 
o f  the adjective. A fterw ards, the adjectives arc thoroughly  exam ined to uncover the underly ing  ideologies in the 
C O C A . T he data analyses draw  the conclusions as follow s:

(1) the m eanings o f  adjectival collocation  w ith the w ord “econom y” vary in d ifferent d iscourse com m unities;
(2) the top 10 adjectives co llocating  w ith the w ord “econom y” describe the size, the provenance and the 

condition o f  an econom y.
The study not only  con tribu tes to the field o f  develop ing  m eanings o f  w ords th rough corpus analysis and the 

field o f  discourse analysis bu t also serves as a pedagogical docum ent which teachers and students can consult.

1 Conrad, S. (Guest Editor). (2003). TESOL Quarterly Speciat-Topic Issue on Corpus Linguistics, 37(3), - pp, 385,
2 Davies, M. (2008) The Corpus of Contemporary American English: 450 million words, 1990-presenl. Available online 

al http：//corpus, bvu. edu/coca/.
3 firth, J.R. (1935) The technique of semantics. Transactions of the Philological Socieiy, - pp 36-72.

Резюме
Данная статья посвящена согласованию прилагательных с существительным «economy» в данных Corpus o f 

Contemporary American English (COCA). Анализ практического использования прилагательных с существительным 
«economy» показывает, что слово «economy» в американо-английском языке может сочетаться с прилагательными в 
отдельных языковых ситуациях. Используя методы блоков данных и способы согласования слов, автор пришёл к 
выводу: 1) значение существительного в сочетании со словом «economy» изменяется в конкретных языковых ситуа­
циях; 2) 10 существительных, чаще употребляемых с существительным «economy», принадлежат гругше слов, 
выражающих: размеры экономики, происхождение и состояние экономики.

К лю чевы е слова: исследовательский подход, лексические сочетаемости, лингвистический подход, сбор данных, 
дискурсивный анализ
______ 一 ________________________________ ______  8 3 .............. .......................... .................. ...... —..... . _
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USING OPEN-ENDED PROBLEMS ТО ENHANCE 
STUDENTS，ABDUCTIVE REASONING IN  MATHEMATICS CLASSROOM

Truong Thi Khanh Phuong candidate, Faculty o j Mathematics, Science Department,
Hue University o f  Medicine and Pharmacy, 06 Ngo Quyen, Hue City. Vie} Nam.

Abduction has played a fundamental rote in helping people to explain puzzling observations and to discover new 
knowledge. Enhancing abductive reasoning for students at school, however, hasn’t received much interest in mathematical I 
education yet. This paper is aimed to clarify the interaction between solving open-ended problems and developing the 
abductive reasoning o f students. Two case studies showed that students abduclively inferred when facing with open-ended 
problems.Experimental results aiso provide mathematics teachers belief that abduction is not too unfamiliar to some activities 
in classroom and strike on a valuable discussion on the way to design open-ended problems to improve students' abductive 
reasoning.

Key words: mathematical education, mathematical rules and theorems, mathematical abilities

INTRODUCTION
The term “abduction” was introduced by C.S. Peirce, the great American philosopher and logician.He argued 

that “ Every single item o f  scientific theory w hich stands established today has been due to  A bduction .” (Fierce, 
1960，8.172) and “ A ll the  ideas o f  science com e to it by w ay o f  A bduction.” (Pierce, 1960, 5 .145).N ot being an 
exeption from  o ther sciences, m athem atics in the m aking resem bles any o ther hum an know ledge in the m aking. 
Y ou have to  guess a m athem atical theorem  before you prove it, you have to guess the idea o f  the p ro o f before you 
carry through the details. The result o f the mathematician’s creative work is demonstrative reasoning, a proof; but 
the proof is discovered by plausible reasoning, by guessing. If the learning o f mathematics reflects to any degree 
the invention o f  m athem atics、it m ust have a place fo r guessing, for plausib le reason ing  (Polya. 1954). And 
abductive reasoning, concern ing  with generating  plausible hypotheses about the su rp rising  or unexpected 
observations or w ith reasoning to the best explanation, is a form o f plausible reasoning.

C onsidering ano ther aspect, the goal o f  teach ing  and learning m athem atics has been changed  over time. 
Instead o f concentrating mainly on understanding and recalling skills, the focus o f  the didactics o f  mathematics 
now  places m ore em phases on m athem atical p rocesses such as m athem atical th inking, reasoning, com m unication , 
connection and problem solving (NCTM , 2000). Particularly, in the age o f  information technology when a 
computer can help people to do almost algorithmic processes, the creativity and reasoning abi!it> o f hitmans have 
becom e m ore sharply  im portan t than ever before (Pedem onte &  Reid, 2010).

With ail such reasons, improving students5 abductive reasoning should be a concern for mathematics 
educators. As a  first step  tow ards that im provem ent, w e m ust com e to a better understand ing  o f  tasks or activities 
w hich initiate m athem atical reasoning  and keep students engag ing  in the process o f  p roposing  conjectures and 
explanations, constructing new mathematical ideas and concepts. Many studies in recent years have referred to the 
usefulness o f integrating open-ended problems into the mathematical ciirriculum to promote a higher level of 
thinking and reasoning. H ow ever, there w as still a lack o f  research giving sufficient detail abou t the interaction 
between solving open-ended problems and fostering abductive reasoning for students at school. Therefore, in this 
study, we will focus on the influence o f  using open-ended problem s on the developm en t o f  studen ts1 abduction 
and analyze som e abductive  reasoning processes happening  in the classroom  wlien students face open-ended 
problems.

1. C O N T E N T
1. Abductive Reasoning
R easoning is the process o f  deriv ing  logical conclusions from  prem ises know n or assum ed to be true. 

Traditional conceptualizations relevant to the nature o f  mathematical reasoning uphold the view that deduction 
and induction form  a  b inary pair in such a  w ay tha t all non-deductive types o f  reason ing  tend to  fall under tlie 
category o f the other - that is, inductive (Magnani, 2005). But Peirce thought otherwise and proposed abduction as 
a third fonn o f  reasoning. T he kind o f  reasoning he envisions proceeds som eth ing  like the follow ing: 1 m ake som e 
observations (O) that are surprising, unusual, or puzzling. It occurs to me that i f  a particular hypothesis (H ) were 
true, then О  w ould follow  as a m atter o f  course. In o ther w ords, H im plies О  so w e cou ld  say  that H explains O. 
Thus, H is plausible and should be considered further. T his concept has later been evo lved  over tim e by m anv 
researchers and it is hard to  dec ide  w hich abduction  m akes the m ost sense. In our study , w e choose the fo llow ing  
form  o f  abduction, p roposed by Josephson and Josephson  ( 1994, p. 5)、as the generation  o f  hypotheses and 
selecting hypotheses that yield the best explanation:
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Dis a collection o f  data (facts, observations, givens). (1)
H explains D (w ould , i f  true, explain  D). (2)
No other hypothesis can explain D an well as H does. (3)
—  • "—  ~ ••••. ------------------- --- -- -------------------- ------ ------- ----  -- - V У

Therefore, H  is p ro ba b ly  true , (4)
An exam ple o f  abduction  in m athem atics in a con tex t o f  num ber theory is: w hen observ ing  som e relation such

as; 3 + 7-10,3 + 17-20,13 + 17-30 w ith the notice that the number 3，7，13，17 are all old primes and that 
the sum  o f  any tw o o f  them  is an even num ber, G oldbach (with the help o f  Euler) form ulated his fam ous 
con jecture: "Every even number greater than two is the sum o f Ы>о odd prim es”.

A bductive reasoning  is associated  w ith som e activ ities in m athem atics classroom s such as: investigations, 
problem  posing, real-life situations, projects, generalizations... In the process о Г teaching and learning 
m athem atics, teachers m aybe did not realize that the reasoning  happens w hen students:

•  investigate on dynam ic m odels by m oving  objects, changing  the value o f  pai am eters, tracing  or creating new 
ob jects ... to m ake con jec tu res abou t the locus o f  points in gem eotry, o r the rela tionsh ips betw een tw o geom etry 
objects and explain it;

• tiy some paticular cases and make a guess about the general term of a sequence;
•  deduce the degree and the formula o f  a function based on its graph;
•  m ake questions ab o u t w hat happens if  they  change som e conditions o f  the problem ;
•  create an exam ple that sa tisfies the teach er’s dem ands;
is not deductive resoning , but m ostly  abductive reasoning.
2. Some types of abduction
Eco (1893) identified th ree kinds o f  abduction. G iven a specific case, the reasoner m ay be aw are o f  only one 

general rule from  w hich th a t case w ould follow , this is called "H ypothesis  o r overcoded  aM uetion，' (p. 206). If 
there are m ultip le general ru les to  be selected from , Eco calls the abduction  “ undercoded abduction '’ (p. 206). [r 
can happen that there is no  general ru le  know n to the reasoner that w ould im ply the specific case in question. 
Then the reasoner m ust invent a new  general rule. T his act o f  invention can also occu r when there are general 
rules known that w ould  lead to the specific case, but they m ight be unsatisfactory for som e reason. An abduction
that involves the invention o f  a new  general rule E co  calls “ creative abduction”

For the sake o f  ana lyz ing  in th is study, w e find that it’s useful to consider M eyer'sdescrip tion  o f  Two general
patterns o f  abduction  tha t can be represented as fo llow s (M eyer, 2008a, 2008b):



W hat m akes open-ended  problem s an attractive approach tow ards teach ing  and  learn ing  is their open nature 
that poses challenges to engage the students5 m ind. They can range from  sim ply ask ing  a student to show tlie 
w ork done on a problem  to  involving com plex situations requ iring  fo rm ulating  hypotheses, explain ing 
m athem atical situations, w riting  directions, creating new  related problem s, o r m ak ing  generalizations (K ulm , 
1995). N ohda (2000) held the view  that open-ended problem s are un-typified problem s w hich should have tw o 
prerequisites. First, they  should  su it every single student by using fam iliar and interesting subjects. T his implies 
that students realize it is necessary  to  solve the problem s, fe e丨 it possible to solve them  with their own know ledge 
and have a sense o f  ach ievem ent afte r solv ing them . T herefore the problem s should be sufficien tly  flexible lo take 
into account the stu d en ts1 d ifferen t m athem atical abilities. Second, open-ended problem s should be suitable for 
m athem atical th ink ing  and  should  also be able to be generalized  into new  problem s.

A lthought m any researchers have refered to open-ended problem s through exam ples and the ir characteristics, 
it is not easy to devise a c lea r definition fo r them , A ccord ing  to  our op inion, w e need to  consider an open-ended 
problem  in two aspects: F irs t  it m ust be an “open” task: (1) the goal is open; or (2 ) the  m ethod is open, or (3) the 
answ er is open, or (4) there is no scaffolding so that the task  is open, o r (5) the task can be extended so the ^епсГ' 
is open. And second, it has th ree crucial com ponents o f  a problem : (1) problem  so lver desires o r needs to attain a 
solution, (2) the solu tion  can n o t be reached directly o r im m ediately , and (3) a conscious effort is m ade to reach the 
goal.

4. The interaction between open-ended problems and abductive reasoning
W hen facing open-ended  problem s, students obviously  can not im m ediately  and d irectly  use deduction 

because at first they d o n ’t have any  sure conclusion. So w hat reasoning can be used at th e  first step o f  solving 
such problem s? M ore clearly , le t’s consider an exam ple in w hich a  closed task  (task  1) is transferee! into an open- 
ended task (task 2):

Task 1. A rectangle is 20m  long and 10m wide. W hat is its perim eter and area?
Task 2. rf  the perim eter o f  a  rectangle is 60m , w hat m ight its area be? W hat w ould  the largest area be?
C ofresponding to the above sw itch, the students’ reasoning  are also changed from  deduction (use the weli-

know n form ulas about the  area and  perim eter o f  a rectangle) to the activities o f  p roposing  hypotheses and
explaining (about possib le areas o f  the rectangle) - the m ain function o f  abduction .

Both abductive reasoning  and so lving open-ended problem s are related to suggesting  a new  hypothesis and/or 
explaining it. Furtherm ore, based on the below  theoretical analysis, we believe that open-ended  problem s can 
m otivate students to use abduc tive  reasoning:

•  The situations in open-ended  problem s are alm ost unfam iliar, so they m ore actively  engage learners in a 
h igher level o f  th ink ing  and reasoning  rather than recalling  facts o r rep licating  processes. B esides, such proccs>cb 
o f  proposing a su itable plan o r strategy, collecting  relevant in fom iatio ii，decid ing  w hich know ledge or rule can be 
used together w ith exp lain ing  the reason for their choices will enhance the necessity  o f  using abduction.

•  O pen-ended problem s are  “ ill-structured”，i.e. “ lack a c lear form ulation , a fixed procedure that guarantees a 
correct solution, and criteria  for evaluating  solutions’, (Foong, 2002). So students have opportun ities for ex tending  
their reasoning to explore a range o f  options and propose form s o f  generalized  response, or choosing  the best 
conclusion according to the ir exp lanation  and prior know ledge.

• In open-ended problem s, there is no know n conclusion beforehand. S tudents in the face o f  such cognitive 
conflict m ust use abductive reason ing  to suggest the m ost reasonable conclusion by them selves. Persuading others 
about their conclusion also m ight include the  ability to assess w hich is the  best w ay to  explain  a result.

•  Some open-ended p roblem s com prise m issing  data  or assum ptions. T his m ake it d ifficu lt for students usii>g 
deductivereasoning to  apply  a  form ula o r a procedure. Instead, students arerequired  to extend their existing 
know ledge by draw ing  from  o ther m eans and sources to engage the problem  situations such as: m aking 
assum ptions on the m issing  data o r adding  som e new  data to m ake new  problem s.

•  O pen-ended problem s w hen being com bined w ith the pow erful support o f  dynam ic geom etry  softw are (like 
The G eom eter's  S ketchpad, C abri G e o m e try ...)  can creale an experim ental env ironm ent that encourages students 
to  conduct m athem atical experim ents, to  d iscover new  conjectures and to expand the problem s.

5. Using open-ended problems to enhance students，abductive reasoning
These tw o case studies prov ide an illustration o f  how  open-ended  problem s can be integrated into 

m athem atical classroom s to  focus on abductive reasoning. S ubjects are sixteen 15-year-old students (grade 10) in 
Hai Ba T rung high school (H ue city , V iet N am , 2012). In exam ple 1 below , stu d en ts ' p reknow ledge com pt iscd 
the characters o f  the parabola and its translation. C ollected  data included stu d en ts ' w ork on paper and audio 
recording during the interview .
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students created the new  rule based on their know ledge and experim ents, not on things learned at sch o o l. So it can 
be considered as “creative abduction”

Exam ple 2. The “first to 100” gam e
T w o players take tu rns choosing  an arb itra ry  w hole num ber from  ! to 10. For each turn, the subtotal is form ed 

by adding up all p rev ious chosen num bers and his/her num ber in that turn. T he w inner is the person w ho first 
reaches the subtotal 100.

a) Play the gam e a few  tim es w ith your neighbour. Is there a w inning strategy?
b) Can you fm d a w inn ing  strategy for the  general situation w here every  player can  only  choose a num ber 

between a and b l
c) Can you m odify this gam e o r suggest a sim ilar gam e?
This situation m ay su rp rise som e students to  find  that the ir strategies are useful w hen tack ling  problem s w hich 

seem  to be quite unrelated . W e choose th is particu lar gam e because it is very easy to play and  there is a sim ple 
strategy for w inning  that is no t a t all obvious, so it beautifu lly  illustrates the role o f  abductive reasoning  in real-life 
situation. S tudents w ho see th is gam e for the  first tim e m ay not have a w ell-defined m ethod that will guarantee a 
solution, but they really  w an t to d iscover the m ystery  being hidden behind the gam e. Furtherm ore, there is no 
scaffolding in the task sta tem ent and it can be extended to a general result. So this is an open-ended  problem .

Classroom experience:
At first, we allow ed students tim e to  get involved in playing the gam e in pairs and clarified any 

m isunderstanding abou t the  rules. D uring this tim e, students were encouraged to keep a record o f  their gam e and 
to  reflect upon their ow n strategies after each one. W e also  asked students to  w rite dow n all the ir findings and to 
explain their m ethods w henever possible. A fter 30 m inu tes o r so, w e held a group discussion  and asked students 
to report on their d iscoveries.

Som e com m on observa tions in the classroom :
a) At the beg inn ing  o f  the first few  rounds, students p layed quite random ly. B elow  is the interview  between 

teacher and the pair o f  C hi and  M inh in their second  round (M inh is on  19, Chi choose the next num ber 10):
Teacher: Why do you choose this number so fast? Do you think that it is a right choice?
Chi: 1 don't know... it is hard to decide which number is the good choice at the moment. I  just want to move 

faster to the end of the game, so I choose 10.
Teacher: Minh, how about you? Do you have your own strategy to be the winner now?
Minh: Not yet. I think when we reach the bigger subtotal... maybe 70 or more, if is easier for us to observe ami 

calculate, and we must think more carefully to choose a right number.
To explain this, we assume that the habit of using deductive reasoning may give students some difficulties 

when facing w ith this p roblem  because there isn ’t any given result, but instead students are required to  suggest a 
conclusion and explain  it. So students need tim e to  do som e experim ents and m ake a c lue  am ong  the surprising 
observations. N ow  w e w ill consider another discussion o f  tw o  students (N han and M ai, after p laying tw o rounds 
and M ai is on 80):

Nhan: If I choose ten, maybe you 7/ win. I'd rather should not reach the subtotal 90... I choose one.
Mai: I also shouldn，i reach the subtotal 90... or more. I choose one too.
Nhan: Hm... Aha, but now you can not have another choice. Because I will choose... seven.
Mai: Oh... I know, so whaterver I choose, you win.
Nhan: That right. You see, i f  you reach the 89 first, you will win.
W e list here som e stu d en ts ' conclusions being found on their handout (to  m ake these com m ents easier to 

understand, these sen tences w ere  translate  into English).
“ W hoever gets to 90 first has lost.”
“ W hoever starts first and gets to  78 o r 89 w ins!”  (ano ther student)
“T he w ay to w in th is gam e is to  get to 89 first.” (another student)
To*sum m arize, w e found that m ost students used the fo llow ing abductions (in o rder) to  solve this problem  

(Suppose that A and В is tw o  p layer o f  th is  gam e).
A bduction  1.
Resulr. A is the w inner.
Ride: Every p layer can only  choose one w hole num ber from  i to 10 in their turns.
Case: A t tRe last tu rn  o f  th e  g am e, A  can  a lw ay s  reaicli the subtotaTTOO by ch o o s in g  a ce rta in  num ber 

from  1 to  10.
Abduction 2.
Result: A t the last turn o f  the  gam e, A can alw ays reach the subtotal 100 by choosing  a certain  num ber from  1 

to 10.
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Rule: Every player can only  choose one w hole num ber from  I to  10 in the ir turns.
.Case'. В can only reach a certain  subtotal in the range o f  90 to 99 at his/her last turn, w hatever he/she chooses 
Abduction 3.
Residr. В can only  reach a certain  subtotal in the range o f  90 to 99 at h is/her last turn, w hatever he/she chooses. 
Rule: Every p layer can on ly  choose one w hole num ber from  1 to  10 in their turns.
С one: A Fiave to reacfiThe su b to E l 8 9 7 ~
So the problem  “T h e first p layer reaches the subtotal 100й becom es the problem  “ T he first p layer reaches the 

subtotal 89，.. C ontinu ing  by th is w ay o f  abduction , students realized tliat A needs to reach these subtotals: 1, 12. 
23, 34, 45，56, 67, 78. A s a result, th is pattern had been found fcjy som e students: “ If  you are the first player, you 
can surely win if  you a lw ays reach these subtotals: I, 12, 23, 34, 45, 56、67，78, 89, 100 w hatever the second 
player chooses. And if  you  are the  second  player, although you can not reach the subtotal 1 but still have a сһалсе 
to  be the w inner w henever you reach one o f  these sub totals 12, 23, 34, 45, 56, 67, 78, 89 and then  apply th is rule 
to  the end (in case that the first p layer does not know  th is  ru le) .，，

W e note that there w ere som e o ther s tuden ts’ abductions, For exam ple, w ith the assum ption  tliat “ A is the 
w inner'', students p roposed  the case: “ B can only reach the m axim um  subtotal 99” . T his teds to the m axim um  
subtotal 89 in w hich A can only  reach at the previous turn. T his w ay o f  abduction w as not w rong, but it d idn 't 
help students to find the w inn ing  strategy.

b) In th is general situation , there  w ere tw o  d iffe ren t d irections o f  abduction. W hile m ost students still used a 
sim ilar abduction like in the sub task  a), a  few  students recognized the pattern: the d ifference betw een tw o any

consecutive num bers in the sequence o f  w inning  subtotals ( I ,  12, 23, 34，45 ' 56 ' 67, 78, 89, 100) is 11 =  10 + 1. 
So they suggest that the d iffe rence betw een tw o num bers in the sequence o f  w inn ing  sub to tals in the general 

situation must be a  + •
This generalization can be form ulated  as P eirce’s defin ition  about abduction  if it is expressed  as:
In case ''only numbers between a and b can be chosen ”，the first player need to reach a sequence ofsubunals. 

and this sequence is based on the value o f a, b.



should not ju s t concentra te  on practicing deduction. T he open-ended problem  is one kind o f  m athem atically  rich 
task that helps students to  create new  ideas and to develop  plausible reasoning like abduction , w hich is useful and 
essential for students to so lve unfam iliar m athem atical and real-life problem s.

V ietnam ese students are  strong  in deduction  and in proving problem s w ith abso lu te  precision, but such strict 
standards can hardly be achieved in real life. In the trend o f  m aking m athem atics to be closer to  the real w orld, the 
im provem ent o f  studen ts ' abduction  by using open-ended problem s is necessary and m akes sense to the 
education,

T he result o f  th is  paper also show s that: w ith a clever and creative way in ask ing  students to work w ith a 
problem , teachers can create  an environm ent for students to  develop m athem atical reasoning, to  learn new 
concepts and relationships.

/  Aliseda, A. (2007). Abductive Reasoning: Challenges Ahead. Theoria, 22(3), 261-270.
2 Becker, J.P., & Shimada, S. (1997). The Open-Ended Approach: A new Proposal for Teaching Mathematics. USA :

National Council of Teachers of Mathematics.
3 Eco, U. (1893). Horns, hooves, insteps: Some hypotheses on three types of abduction. In U.Eco & T.Sebeuk (Eds.), The

sign of three: Dupin, Holmes, Peirce (pp. 198-220). - Bloomington: Indiana University Press.
-i Foong, P. У. (2002). The role of problems to enhance pedagogical practice. The Mathematics Educator, 6(2), 15-31.
5 Josephson, J.R, (& Josephson, S.G. (1994). Abduct ive Inference; Computation, Philosophy, Technology1. • New York： 

Cambridge University Press.
6 Kulm G. (1995). Mathematics Assessment: What Works In The Classroom. • San Francisco: Jossey-Bass.
У Magnani, L. (2005). An abduct ive theory of scientific reasoning. Semiotica, 153(1-4), 261-286.
8 Meyer, M. (2008a). From Discoveries to Verifications - Theoretical Framework and Inferential Analyses of Classroom 

Imeraclion Reasoning, proof and proving in mathematics education. Paper presented ш the Proceedings of the ICMEII' 
TSG-18, - Monterrey, Mexico.

9 Meyer, M. (2008b). Abduction - a tool for analyzing students ’ ideas. Paper presented at the Proceedings of the 32nd 
Conference of the International Group for the Psychology of Mathematics Educational, Morelia. Mexico.

10 NCTM, (2000). Principles and Standards in Mathematics. USA: NCTM National Council of Teachers of Mathennuics
I /  Nohda, N. (2000). Teaching by open-approach method in Japanese mathematics classroom. Paper presented ai the 

Proceeding of the 24 th Annual Conference of International Group for the Psychology of Mathematics Education.
12 Pedemonte, B., & Reid, D. (2010). The role of abduction in proving processes. Educational Studies in Mathematics, 

76(3), 281-303.
13 Pierce, C.S. (1960). Collected papers of C.S. Peirce. - Cambridge: Havard University Press.
14 Polya, G. (1954). Mathematics and plausible reasoning (Vol. I: Induction and analogy in Mathematics): Princeton 

University Press.

Түйін
Макалада білім алушылардын. математикалык есептерды шығару аралы гындагы қатынастары жэне экстрополя- 

циалык ойлауын дамытуы карастырылады.
Тірек сөздер: математикалык білім, математикапык ережелер жэне теоремалар. математикалык кабілет

Резюме
Экстраполяция играет важную роль в помощи человеку в разъяснении явлений、 вызывающих удивление, d 

открытии новых знаний. Однако, улучшение способности экстраполяционного мышления у учащегося в школе до 
сих пор остаётся без внимания в математическом образовании. Статья имеет цель выяснения отношения межд> 
решением математических задач с открытым концом и развитием экстраполяционного мышления учащихся. Два 
исследования доказывают, что учащиеся начинают экстраполяционное мышление, когда решают математические 
задача с открытым концом. Результаты экспериментов помогают учителям верить, что экстраполяция не так далека 
от работы в классе и открывают перед ними идею создать математические задачи с открытым концом с целью 
развивать экстраполяционное мышление.

К л ю ч евы е  с л о в а : матем атическое образование, м атематические правила и теорем ы , математические 
способности
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ЛИНГВИСТИКА ЖЭНЕ МӘТІН ЛИНГВИСТИК АСЫ 
ЛИНГВИСТИКА И ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА 

LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS

УДК 81 l . l t  Г I

ОБ УЧЕТЕ ОСОБЕННОСТЕЙ ДЕСКРИПТИВНОЙ И ПРЕСКРИПТИВНОЙ 
ГРАММАТИКИ ПРИ ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

А.А, Мулдагалиева, Г.Т. Окушева -К а з И \г ші. Аяь-Фараби

Язык тго множество слагаемых, где все взаимосвязано - это навыки и умения, система, инструмент общения, но 
прежде всего, это динамическое единое целое. В языке не существует неважных или менее важных элементов, 
обучение иностранному языку не должно делиться на отдельные «куски», иначе невозможна полноценная коммуни­
кативная деятельность. Условием полноценной коммуникации является овладение у чающимися всем арсеналом 
языковых средств как грамматических, так и лексических. Освоение языка представляет собой естественный 
процесс, и следует обьяснять учащимся,что есть узус и норма и давать им информацию о прескриптивной и дескрип­
тивной грамматике. Г рамматические явления не должны изучаться и усваиваться как отдельно взятые формы и 
структуры, а как средства выражения определенных мыслей, отношений, коммуникативных намерений.

Таким образом, грамматический компонент лингвистической компетенции нужно целенаправленно формиро­
вать. Работа над его формированием представляет собой сложный процесс, включающий все этапы освоения иност­
ранного языка для эффективного использования его в качестве инструмента общения.

Клю чевы е слова: дескриптивный, прескриптивный, узус, норма, коммуникативная компетенция, намерение 
говорящего, речевой контекст *

В данной работе речь пойдёт, в основном , о дескриптивной  гр ам м а і'ике, что м ож ет представлять инте­
рес для преподавателей  ан гли й ского  язы ка так, как мы более подробно останавливаем ся на концептуаль­
ном подходе к обуч ен и ю  грам м атике, суть которого в том , что лю бое вы сказы вание рассм атривается как 
слож ное явление с учетом  стилистических , узуальны х и авторских  особенностей , реализуем ы х в тексте.

Важным элем ентом  ком м уникативной  ком петенции  является грам м атическая ком петенция, которая 
подразум евает ум ен и е грам отн о  строить словосочетания и предлож ения, п рави льн о  использовать и согла­
совы вать времена, зн ан и е частей речи и знание того, как устроены  предлож ения разного типа. Э то — 
критерий, по котором у оц ен и вается  уровень владения иностранны м  язы ком . Г р ам м ати ка -  это  тот ф унда­
мент знаний о язы ке, без освоения которого не м ож ет бы ть и речи о достиж ении  успеха в овладении 
иностранны м  язы ком .

«Грам м атическая ком петенция -  это  внутреннее, невербапизованное знание грам м атической  системы 
язы ка, то есть типологии  ф орм , а  такж е набора прескриптивны х или дескри п ти вн ы х  правил, отраж аю щ их 
норм ативны е ли н гви сти ч ески е  представления о корректности /некорректности  вы сказы вания». Это 
«способность к пон и м ан и ю  и вы раж ению  мысли в процессе производства и распознавания грам отно 
сф орм улированны х ф р аз и предлож ений  в соответствии  с принципам и, управляю щ им и соединением  
лексических элем ентов в зн ачи м ы е фразьі и предлож ения (в  противовес заучи ван и ю  и воспроизведению  
засты вш их образцов)»  [!] .

Согласно такому пониманию грамматической компетенции обучение грамматике происходит в 
рам ках  к о м м у н и к а ти в н о го  п о д х о д а , п р ед п о л агаю щ его , что у св о ен и е  грам м ати к и  и н о стр ан н о го  язы ка 
п р о и сх о д и т  в п р о ц ес се  р еш ен и я  к о м м у н и кати вн ы х  зад ач , 丁о есть  при у п о тр е б л е н и и  грам м ати чески х  
ф орм  в речи. Н овы е гр ам м а ти ч еск и е  ф орм ы  д о л ж н ы  у св аи вать ся  о б у ч аем ы м и  в п роц ессе  м н о го к р ат­
ного  п овторен и я их в н о в ы х  к о м м у н и к а ти в н ы х  си туац и ях . П ри та к о м  о б у ч ен и и  о вл ад ен и е  гр ам м ати ­
кой п р о и сх о д и т  путем  в о с п р о и зв е д е н и я  и зап о м и н ан и я  ф орм , у п о тр е б л я е м ы х  в р еч евы х  контекста 
ф о р м и р о ван и е  гр а м м а ти ч е с к и х  п р ед ставл ен и й  осу щ ествл яется  путем  п р и сп о со б л ен и я  речевы х 
ций под зау ч ен н ы е ф о р м ы .

Язык, в целом , является упорядоченной  систем ой, нелиш енной, как у п ом и н алось  вы ш е, некоторы х 
«трудны х участков» для постиж ения и поним ания учащ им ися при его  изучении. В этом отнош ении 
английский язык является ли дером , которы й буквально «киш ит» исклю чениям и из правил. О днако, как 
отм ечает М айкл Л ью и с, су щ еству ю т «две грам м атики»: описательная (descrip tive) и педагогическая или 
обучаю щ ая (pedagogic). Д ескри п ти вн ая грам м атика слож нее и труднее, поскольку она описы вает язы к 
«как есть>ж сторонникам и  дескри п ти вн ой  грам м атики, в основном , являю тся ам ериканцы  и это неудиви­
тельно; в стране где из-за обилия им м игрантов и эм игрантов говорить о ед и н ы х норм ах грамматики 
весьма затруднительно. Д ля м ногих студентов прескриптивная грам м атика служ ит как справочник.



который м ож ет бы ть использован  ими, когда они колеблю тся в правильности  или ош ибочности  употреб­
ления язы ковы х явлений . О бучаю щ ая грам м атика, по м нению  Л ью иса, и скусственно уп рощ ает англий­
скую  грамматику, и её  целью  является обеспечение грамотности и доступности , в то  время как дескрип­
тивная грамматика, предназначенная, в основном , для преподавателей  и лингвистов, нам ного слож нее, 
объемнее и глубж е [2]. П рескриптивная грам м атика описы вает язы к с точ ки  зрения нормы и автом атиче­
ски причисляет к неправильном у лю бое отклонение в употреблении лекси чески х  единиц . К сож ален и ю 、 
преподаватели английского  язы ка иногда забы ваю т об этих различиях и считаю т обучаю щ ую  грам м атику 
как всеобъем лю щ ую  и охваты ваю щ ую  все случаи язы ковы х явлений. Э то является причиной того, что 
когда отдельны е язы ковы е явления противоречат правилам  обучаю щ ей грам м атики , они рассм атриваю т­
ся как грам м атические ош ибки . Э то такж е является причиной распространенного  м нения, что английский 
язык полон исклю чений из правил и нелогичен. Н априм ер, в предлож ениях:

I w onder w hat the w ea th er’s like at S tockholm ?
We met at London.
В соответствии с правилам и употребления предлогов и в первом и во втором  случаях  мы долж ны  

бы ли бы использовать предлог 'іп\ которы й вы раж ает пространственное отнош ение. О днако в первом 
предложении подразум евается, что говорящ ий интересуется погодой в атм осф ере над С токгольм ом , 
находясь в аэропорту. Во втором  прим ере использование 'at' определяется и н ф орм ацией  о  встрече лю дей 
в салоне сам олета над Л онд оном .

М Лью ис вы деляет грам м атику как 中акт ( 4gram m ar as fact’) и грам м атику как вы бор ( ‘gram m ar as 
cho ice ') [ 3 ] .厂рам м атика как ф акт  -  это использование язы ковы х ф орм  в соответствии  с сущ ествую щ им и 
нормативными правилам и английской  грам м атики, не требую щ ее объяснений  и ком м ентариев , например.

one boy, book, реп,
two boys, books, pens.
Г рамм атика no вы бору -  это употребление язы ковы х форм по вы бору говорящ его . Т акие язы ковы е 

формы  (синтаксические конструкции , предлож ения, словосочетания) отраж аю т речевую  среду, си туа­
цию, ролевы е отнош ения и эм оциональное состояние, контекст, нам ерение участн и ков  ком м уникативно­
го акта. Н апример,

I've been w aiting  20 m inutes.
I have been w aiting  20 m inutes.
В первом вы сказы вании , где используется сокращ енная форм а ( / ’ve), констатируется ф акт ож идания 

транспорта на остановке в течение 20 м инут, в то время как во втором прим ере используется полная 
ф орм а ( /  have), указы ваю щ ая на вы раж ение недовольства долгим  ож иданием  со  стороны  говорящ его. 
Таким образом, ком \гуникативное значение вы сказы вания зависит о т  вы бора говорящ его , использовать 
полную ('I have,) или сокращенную грамматическую форму (7V e，).

По м нению  О ллсопа, каж ды й глагол обладает  двум я компонентам и значения:
1) время — время, когда им ело  м есто действие,
2 ) о тн о ш е н и е  -  и н т е р п р е т а ц и я  о т н о ш е н и я  к д е й с т в и я м  го в о р я щ е го , к ак и м и  он  в и д и т  д а н н ы е

д е й ст в и я  [4]. '
В целом, не только  преподаватели  английского  язы ка, но и лингвисты , заним аю щ иеся другим и язы ка­

ми, всегда уделяли особ ое вним ание изучению  глагола как очень важ ной и слож н ой  лексико-грам м атиче­
ской категории, без которой  бы ла бы  значительно  затруднена ком м уникация. В английском  языке, как 
известно, являю щ ем ся аналитическим  со строгим  порядком  слов, глагол является неотъем лем ы м  элем ен­
том, без которого н евозм ож н о  предлож ение-вы сказы вание. И менно глагол несет основную  см ы словую  
нагрузку в предлож ении.

Кроме того, глагол в английском  язы ке обладает экспрессивны м  потенциалом . Здесь стоит вспомнить 
о мнении Д ж . Л эй рд а  о концептуальном  подходе к обучению  грам м атики, о том , что «лю бое вы сказы ва­
ние долж но рассм атриваться как слож ное явление, в контексте и с учетом  сти ли сти ч ески х , узуальны х и 
авторских особенностей , реализуем ы х в тексте. Т акие понятия как грам м атически  ;правильно/неправиль- 
но, становятся относительны м и, поскольку при анализе вы сказы вания необ ходи м о  приним ать во вним а­
ние см ы словую  и эм оц ион альн ую  интерпретацию  автора вы сказы вания [5]. Н априм ер,

You will have an interesting past.
С точки зрения грам м атики  английского  язы ка данное предлож ение звуч и т  некорректно, так как, с 

одной стороны, используется конструкция ‘w ill h av e，, указы ваю щ ая на б уд ущ ее время, с другой стороны , 
речь идет о собы тии  в прош лом . П риведенное предлож ение является абсолю тно  верны м  и концептуально 
и грам матически, если  учесть  контекст вы сказы вания - речь идет о  сеансе предсказания ясновидящ ей, 
которая, вглядевш ись в хрустальны й  ш ар, у ви д ела интересное прош лое клиента и нам еревается расска­
зать ем у об этом прош лом .
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П риведем ещ е один “ н екорректн ы й ” пример:
1 мт sitting there ta lk ing  to  M ark w hen D ick walked in. He looked fu r io u s .. . then suddenly , up he conies 

shouting at mQ,picks up m y drink  and  throws it all over me. I had no idea w hat was going on.
В этом предлож ении  описы вается ситуация, относящ аяся к прош лом у врем ени 'was sitting, walked, 

looked', в то  ж е время дальнейшие действия представлены  в настоящ ем  врем ени 'comes, picks throws'. 
Э м оциональное состояние зам еш ательства говорящ его  настолько  сильно при воспом инании  об описы вае­
мом м оменте, что он п ередает его, как если бы собы тия происходили  сейчас. Т акое описание действий, 
сопровож даю щ ееся переклю чением  с прош едш его  времени на настоящ ее назы вается “ графическим  
настоящ им ” ("graphic p resen t，). Граф ическое настоящ ее является тем  стилистическим  прием ом , который 
им еет ф ункцию  передачи п сихологического  состояния говорящ его  в м ом ент вы сказы вания.

Ц ель дескриптивной  грам м атики  -  не диктовать  правила, по законам  которы х долж ен  ф ункциониро­
вать язы к, а описать, как ф ун кц и он и рует язы к. Л ью и с категорически  не согласен  с м етодистам и, счи таю ­
щ ими, что при обучении  английском у  язы ку нет необходим ости  заучивания грам м атических правил, 
которы е бы стро  забы ваю тся, а следует больш е уделять вним ание развитию  навы ков говорения {устной 
речи). По его м нению , м ногие студенты  часто не м огут отли чи ть  Past Indefinite о т  P resent Perfect. Задача 
преподавателя четко и ясно  объяснить  различие в употреблении  этих двух форм  глагола в речи, и не раз 
возвращ аться к этом у труд н ом у  правилу английского  язы ка, чтобы  студенты  поняли и могли прим енять 
его на практике [6].

Н апример, Did you see Jack  th is m orning?
Have you seen Jack this morning?
О ба вы сказы вания относятся к одном у  и том у ж е соб ы ти ю  в прош лом , но вы бор времени зависит от' 

интерпретации ситуации  говорящ им . Во втором случае вы бор Present Perfect указы вает на присутствие 
перспективы  увидеть  Д ж эк а  позднее в тот  ж е д е н ь . .

Д ействительно, м ногие студенты  часто ж алую тся , что для них различие м еж ду Past S im ple и Present 
Perfect является одной  из зап уган н ы х  тем  для поним ания. О бе врем енны е ф орм ы  указы ваю т на действие, 
которое им ело место в п рош едш ем  времени.

Например: Did you visit the T o u r o f  London?
H ave you visited the T ou r o f  L ondon?
В обеих п редлож ениях взор говорящ его  направлен на п рош едш ее действие. Р азличие значений кроег- 

ся в разграничении  врем ени  действия. В первом предлож ении  the Past S im ple указы вает  на единичное 
действие в прош едш ем  врем ени , а в то  время как во втором предлож ении  the Present Perfect указы вает на 
прош едш ее действие с то ч ки  зрения настоящ его м ом ента “N o w ” .

О дной из наиболее тр у д н ы х  тем  в грам м атике английского  язы ка для обучаю щ ихся является преобра­
зование прямой речи в косвенную . Во всех учебниках  по грам м атике даю тся подробны е правила, каким 
образом  следует переводить  прям ую  речь в косвенную . О дн ако  сущ ествует м нение, что речь долж на бы ть 
естественной. Так, С вои считает, что на самом  деле нет необходим ости  в подобны х правилах  [7],

П реподаватели-англисты , не являю щ иеся носителям и язы ка, воспитанны е на тради ц и он н ы х учебни­
ках грам матики, и сп равляю т обучаю щ ихся каж ды й раз, когда они использую т таки е конструкции как, 
например:

4 Не said he knows' на 
lHe said he knew\
'H e  w anted to  know  if  w e 're going1 на 
•He w anted to  know  if  w e were g o in g ，，
'She said i( s m ining  ’ на 
'She said it was ra in ing’.
i іоскольку все п риведенны е прим еры  вы сказы вания являю тся актом  естествен fiofi речи, все они. по 

м нению  Л ью иса, грам м атически  верны. В ы бор того или иного варианта зави си т от  речевой ситуации, от 
того, на что делает  уп ор  говорящ ий  в м ом ент речи. Если он им еет в виду, что сказал авто[з в его прямой 
речи, то сказуем ое используется в том  врем ени, в каком он был использован  автором .

Всё зависит о т  нам ерения говорящ его  -  если он в м ом ент вы сказы вания им еет целью  сделать акцент 
на речь автора, которая до л ж н а бы ть преобразована в косвенную , то  врем енную  ф орм у глагола в прямой 
речи он, вероятнее всего, предпочтет сохранить, наприм ер:

/  т not frightened. I don ，t care w hat he does.
She said she is not frightened. She doesn 7 care w hat he does.
Если ж е в м ом ент акта ком м уникации  говорящ ий делает уп ор  на "said'' или "asked, он, тем  сам ы м, ука­

зы вает на отдаленность  врем ени действия, заклю ченного  в прям ой речи и при преобразовании в косвен­
ную  м еняет врем енную  ф орм у  глагола в прош едш ее время. Н априм ер: Не says l i e 's going to buy one.
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Не said he 's going to buy one.
He said he was going to buy one.
She asks г /һ е 、s g o ing  to buy one.
She asked going to  buy one.
She asks і/U q was going to  buy one.
В предложении “ He said he was going to buy one” глагол was going указывает на деиствуе в отдален­

ном прошедшем времени, a "he's going " указывает на действие в недавнем прошлом
М айкл Л ью и с о тм еч ает , что о гр о м н о е  к о ли ч ество  язы ко вы х  явлении  не " п о д ч и н я ю т с я '' прескрип- 

тивны м  грам м ати ч еск и м  п р ав и л ам , которы м  п реп од аватели  ан гл и й ск о го  я зы к а  за ста в л я ю т  студен тов  
заучивать.

С огласно правилу м естоим ение “som e” употребляется в утвердительном  предлож ении  и “ any” в 
вопросительном  и отрицательном  предлож ениях. В предлож ении ■“ There are som e apples on the table but 
there aren 't any oranges” вы ш е приведенное правило “ работает” успеш но, но он о  не “ работает” в следую - 
щ их высказы ваниях:

I like som e pop m usic.
I do n ’t like som e pop m usic.
1 like any pop music.
1 d o n 't like any pop m usic.
или например: Is there som eone here on Saturdays?
Is there anyone here on S aturdays?
П одобны е употребления “ som e,，и “ any，，，“ som eone” и “anyone” вовсе не являю тся исклю чениям и из 

правил. В данны х предлож ениях эти  м естоим ения реализую т свои сем антические особенности . М есто- 
имение “ som e” реали зует значение “ избирательности /ограниченности” в предлож ении  “ I like som e pop 
m usic» (М не нравится некоторая поп музы ка), а  в предлож ении “1 like any pop m usic，’ (М не нравится 
лю бая поп м узы ка) “an y ” реализует значение “ неограниченности” . ^Язык это м нож ество  слагаем ы х. !.де 
все взаим освязано - это навы ки и ум ения, систем а, инструм ент общ ения, но преж де всего, это динам иче­
ское единое целое. В  язы ке не сущ ествует неваж ны х или менее важ ны х элем ентов, обуч ен и е иностранно­
му язы ку не долж н о дели ться на отдельны е «куски», иначе невозмож на полноценная ком м уникативная 
деятельность. У словием  полноценной  ком м уникации  является овладение учащ и м и ся  всем арсеналом  
язы ковы х средств как грам м атических, так  и лексических. О своение язы ка п редставляет собой естествен­
ный процесс, и следует обьяснять  учащ им ся,что  есть узус и норма и давать  им и нф орм ацию  о прескри іь  
тивной и дескриптивной  грам м атике. Г рам м атические явления не долж ны  изучаться и усваиваться как 
отдельно взятые ф орм ы  и структуры , а как средства вы раж ения определенны х м ы слей , отнош ений, 
ком м уникативны х нам ерений .

Т аким  образом , гр ам м ати ч еск и й  к о м п о н ен т  л и н гви сти ч еск о й  к о м п етен ц и и  н уж н о  ц ел ен ап р авл ен ­
но ф орм ировать- Р аб о та  н ад  его  ф о р м и р о ван и ем  п р ед ставл яет  собой  сл о ж н ы й  п р о ц есс , вклю чаю щ ий 
все этапы  освоен и я  и н о стр ан н о го  язы ка д л я  эф ф ек ти вн о го  и сп ользован и я  его  в к ач естве  и н струм ен та 
общ ения.

/ Карпова Л. И. Формирование коммуникативной грамматической компетенции в неязыковом вузе [Электрон­
ный ресурс]: На материале английского языка: дис. канд. пед. наук. - М ; РГБ, 2005, - с. 52.
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Түйін
Тіл - әр түрлі әрекеггерді, атап айтсак, дагдымен біліктілікті камтитын, сонымен коса, каты нас кұралы ретіняе де 

колданылатын динамикалық біркелкі кұрылым. Тілде аса кажет немесе кажет емес дейтін злем енпер болмайды. 
Шетел тіліне үйрену үдерісі бірнеше “бөліктерге” бөлінбеуі керек, ойткені мұндай жағдайда тиімді коммуникативгік 
эрекеті камтылмайды. Тілді катынас кұралы ретінде меңгерудің негізгі шарты -  сол гілдің лексикалық корымен 
фамматикапык кұрылымын ( жүйесін) катар игеру болып табылады. Тілді үйрету және үйрену уяерісіндс маныл.і 
жогары И9 темен элемент жок жэне атапған үдеріс бөліктерге бөлінбей біртұтас жүйелі түрде жалгасуы дұрыс.

Макалада шетел тілін меңгеру барысында студенттердің фамматикалық біліктілігін дамыту максатында 
ағылшын тілінің прескриптік және дескриптік грамматикаларының ерекшеліктері туралы мэлімет беру кажеттілігі 
атап көрсетілген.
__________________________________________________________________________________________9 5 _______ _______  ___ __ 一 ..,
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Тірек сөздер: дескриптік, прескриптік, узус норма, коммуникативтік біліктілік, сөйлеушінің мақсаты, тищік 
контекст

Summary
Language is many things - a habit, a skill, a system, a means of communication, but above all it is a dynamic whole. There 

are no less or more important items in language learning, moreover breaking the languages down into small pieces is not a 
good idea, otherwise the language cannot seVve as a medium of communication. Students are able to attain comnutnicative 
competence when they successfully acquire the most frequently functioning lexical and grammatical units o f language and 
combine them in appropriate ways in order to communicate. Language acquisition is a natural process. The task of the teacher 
is to provide the learners with the knowledge on usage and norm, prescriptive and descriptive grammar. Grammatical 
structures shouldn’t be taught as arbitrary elements but as a means of communication of speaker intent, his ideas and 
information.

Key words: descriptive, prescriptive, usage, norm, communicative competence, speaker intent, language context 
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ВЛИЯНИЕ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКОГО МАТЕРИАЛА НА МОТИВАІЩЮ СТУДЕНТОВ ПРИ 
ИЗУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

М.Р. Уразова - КазНПУ гш. Абая, Иностранный язык: два иностранных языка, Магистрант 2 курса

Исследование влияния фразеологического материала на мотивацию необходимо для выявления роли фразеологи­
ческих оборотов в процессе обучения иностранным языкам. Таким образом, предметом нашего исследования станет 
процесс усвоения фразеологизмов. Так как это имеет огромное значение для методической базы высшего учебного 
заведения. Появилось множество методов ускоренного, но не всегда эффективного изучения иностранных языков. 
Поэтому необходимо, чтобы уровень преподавания иностранных языков в вузе повысился, а для этого следует 
искать новые методы преподавания. Изучение фразеологизмов поддерживает интереск изучению иностранных 
языков..Отсюда следует, что мотивация увеличится и станет прочнее, если мы будем вводить такие элементы как 
фразеологические обороты, пословицы и поговорки.

Неотъемлемой частью изучения иностранного языка, являются фразеологические обороты, фразеологизмы н 
идиомы, которые, в свою очередь, способствуют развитию мотивации к изучению английского языка в вузе.

Ключевые слова: фразеологизм, идиома, мотивация, фразеологические обороты, культура, формирование, 
культурный фонд, менталитет, учебный процесс, коммуникативные возможности, стимул

С оврем енны й уровень развития общ ества вы двигает новы е требования к активности  личности. 
П реж де всего, д олж н а бы ть востребована активность м ногоплановая: трудовая, познавательная, социаль­
ная, духовная. А ктивность  пом огает личности  конструктивно действовать  в разработке ж изненной 
стратегии и тактики  поведения, в общ ениии  взаим одействии , в разреш ении познавательны х си туац и й . 
Рекомендуется обратить  особ ое вним ание на развитие склонностей , способностей  каж дого  студента. Это. 
возм ож но, преж де всего, при м отивации ф орм ирования познавательной активности  учащ ихся, самой 
глубокой и бескоры стной , обогащ аю щ ей  духовны й мир личности . М отивация обучения как процесс 
предстает в динам ике см ен  деятельности , в которы х залож ен  вы сокий воспитательны й потенциал. 
П озиция взрослого заклю чается в поним ании того , каким долж н о  бы ть влияние на личность  учащег ося. 
Д ля того, чтобы пом очь студенту  и поддерж ать его  сам осоверш енствование в развитии активности , как 
внутреннего свойства ли чн ости  необходим о активизировать  учебную  деятельность  в процессе отбора ее 
содерж ания, форм и м етодов, а  главное, постановки студента в позицию  субъекта деятельности .

Ц ель данной статьи: раскры ть способы  и прием ы  ф орм ирования м отивации на занятиях  по английско­
му язы ку.

О бъектом  исследования является: м отивация к познавательной  деятельности  студентов.
П редметом  исследования является: процесс м отивации познавательной деятельности  студентов с 

применением  английских идиом и ф разеологизм ов на уроке английского языка.
Как сохранить интерес учащ ихся к английском у язы ку на всем протяж ении его изучения? Этот вопрос 

ш ироко обсуж дается в м етодической  литературе последних лет. Б ольш ую  роль в поддерж ании  м отивов к 
изучению  английского  язы ка и грает введение на уроках  ф разеологизм ов, пословиц  и поговорок. П римеры  
такого  характера зан и м аю т сегодня все больш ее м есто в процессе обучения иностранны м  язы кам. Б лаго­
даря им, учащ иеся знаком ятся с тонкостям и  изучаем ого язы ка, получаю т доп олн и тельн ы е знания. С одер­
ж ание ф разеологизм ов долж н о  бы ть значим ы м  и понятны м  для учеников, им еть определенную  новизну. 
И зучение ф разеологизм ов на уроках  вы зы вает у студентов потребность в дальнейш ем  самостоятельном  
ознаком лении с соответствую щ им  и м аі^ри алам и . И им енно (фразеология м ож ет служ ить опорой для 
поддерж ания м отивации, т.к. вклю чает в себя два аспекта:



1. Идет обучение язы ку;
2. дает заинтересованность  в язы ковом  м атериале [ 1 ]•
С  помощ ью  ф разеологизм ов учитель м ож ет побудить учащ ихся к дискуссии , построенной на значении 

того или иного фразеолог ического оборота, а  такж е язы ковы е единицы  вводятся в пам ять учащ ихся и 
делаю т их речь более м ногогранной. К ром е того, развивается культурны й ком понент изучения иностран­
ного язы ка [4].

Из определения И .Я. Л ернера, обучение -  это п ередача м олодом у поколению  культуры  в полном 
объеме. О бщ ий культурны й ф онд становится достоянием  человека благодаря овладени ю  его «раздела­
ми»: пение -  урок  м узы кальной  культуры , урок  рисования -  урок худож ественной  культуры . С оответ­
ственно предм ет «иностранны й язы к» несет иностранную  культуру. И ностранная культура — тго то , что 
способен принести учащ и м ся процесс овладения иностранны м  язы ком  в учебном , познавательном , разви ­
ваю щ ем и воспитательном  аспектах. И ностранная культура как цель обучения им еет социальное, л и н гво ­
страноведческое, п едагогическое и психологическое содерж ание, которое соотносится со всеми аспекта­
ми обучения и вы текает из содерж ания предм ета «иностранны й язы к» [3].

В обучении английском у  язы ку остро стои т вопрос о повы ш ении м отивации, сохранению  и развитию  
у студентов интереса к предм ету  «иностранны й язы к» уделяется больш ое вним ание, как в психологии. 
так и в м етодике обучения этом у предм ету. С лож н ость  и м ногогранность подчеркиваю т м ногие м етодис­
ты  и в соответствии с этим  предлагаю т различны е подходы  к реш ению  этой проблем ы .

Пути реш ения связы ваю тся с:
1. созданием  спец и альн о  разработанной систем ы  упраж нений , вы полняя которы е учащ иеся ощ ущ али 

бы  результат своей  деятельн ости ;
2. вовлечение эм оциональной  сф еры  в процесс обучения;
3. характером  педагогических  воздействий учителя, в частности наличием  сти м улов и подкреплений:
4. использованием  на уроках  аудиовизуальны х средств;
5. использованием личностнойиндивидуализации;
Так ж е благодаря наблю дениям , м ож но сказать, что повы ш ение м отивации идет через:
1. вовлечение учащ ихся в сам остоятельную  работу на уроке;
2. проблем ностьзаданий  и ситуаций;
3. контроль знаний  ум ен и й  и навы ков;
4. использованиепознавательны хигр;
5. страноведческий м атериал и, конечно, доб рож елательн ое отнош ение учащ ихся [5].
И зучение и сравнивание ф разеологизм ов д в у х  язы ков позволяет вы явить отличия и особенности  

культур, м енталитета этих  народов, которы е уси ли ваю т м отивационную  сторону студен тов  при изучении 
английского язы ка. И, наконец , м огут появиться некоторы е исторические параллели характерны е для 
двух  стран. Рассм отрим  некоторы е прим еры  ф разеологизм ов русского  и английского  язы ков, на тем у 
внеш ности человека, в сравнении  [2],
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внешность

'некрасивый'

'схожий
другим,
одинаковый'

'отличный'

Внешность обманчива.
Appearances are deceptive; aii is not gold that glitters; fair face may hide a foul heart (или soui); many 
a fine dish has nothing on it; things are seldom what they seem; never judge by appearances.

Пугало гороховое, чучело гороховое, шут гороховый, синий чулок, дурен (страшен) как смерт­
ный грех, последнего (низшего) разбора, мокрая курица, ни кожи ни рожи, драная (ободраная) 
кошка, гадкий утенок, страхолюд, чудо морское, страшен как смертный грех.
Like a scarecrow; an ugly duckling; have a fece like the back o f a bus; like nothing on earth; look like 
something the cat brought/dragged in; as ugly as sin.

На одну колодку, тютелька в тютельку, ни дать не взять, не отличить, такой же (одной) масти, 
одного поля ягодка, два сапога пара, из одного (и того же) теста, точка в точку, похожи как две 
капли воды, вылитый портрет, точь-в-точь, точная копия.
Like two peas in a pod; there’s not a pin to choose between them; the living (spitting) image of smb; 
the spit and image of smb; for all the world like (as if、as though); looking completely alike; the spitting 
image; to the life; a carbon copy.

Как небо и земля, быть белой вороной, странный тип.
A far cry from; as different as chalk and cheese; stick out like a sore thumb; an odd fish.

'красивый1 Что надо, хоть куда, как картинка, кровь с молоком, как огурчик, краса ненаглядная, писаная
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внешность, в 
связи. с
состоянием1

очень
высокий，
росте)

(о

низкого роста, 
маленький7

'толстый' (о 
телосложении)

красавица, журавлиная шея, красивый как бог, красивая как куколка, белый как сахар, высокий, 
красивый (стереотип мужской красоты).
As red as a cherry; chick; very handsome; very good-looking; as pretty as a picture (as paint); as prett> 
as a doll; as white as sugar (milk, as wool); can’t keep one's eyes oft': tall, dark and handsome.

В прекрасной форме,-цветущии вид, как оі-урчик, с веж и и как ог>фчик, в наилучшем состоянии 
здоровья, как новенький, не в форме.
1л the pink; the picture o f  health; as fit as a fiddle; as fresh as a daisy/as a paint; at one's best; in mint 
condition; out o f shape.

Коломенская верста, каланча пожарная, в косую сажень ростом.
As tall as a maypole; as a beanpole; as a steeple; as lanky as a pole; as lanky as a rake: as lanky as n 
lath; as lanky as a rait,

Man золотник, да дорог, от горшка два вершка, короче воробьиного носа, короче птичьего носа, 
с ноготок, с булавочную головку.
A little body often harbors a great soul.

Лопаться от (с) жиру, входить в тело, поперек себя в толще, в дверь не проходит, в теле' 
толстый как бочка, поперек себя шире' жирный, откормленный как свинья, пухленьким, 
полненький, колобок.
As round as a barrel; as fat as butter (as a pig); very corpulent，stout; broad in the beam; fat as a pig; (as) 
fat as butter; roly-poly.

'худой'. ж ивы е (ходячие) мощи, выжатый лимон, как решето, талия в рюмочку, одна кожа да кости, ол-
’изможденный， ми кости, из трех лучинок, легче пуха, как пушинка, мешок костей, костями гремит, худой как

жеряь, плоский как доска, худой как спичка, кожа да кости, как выжатый лимон, измочаленный. 
As thin (as lean) as a rake (as a pole, a lath, a rail); as flat as a board (as a pancake); as ihin as a walking 
skeleton (as a walking corpse, as a living mummy); as thin as a whipping-post; as thin as a match-stick 
ras a tooth-pick); extremely skinny; a bag and bones; be all in; played out.

’стройный’ Стройный как тополь.
Shapely; having a good figure; sveite.

П олож ение о н еобходим ости  усвоения иностранного  язы ка в тесной  связи с культурой народа -  
носителя данного  язы ка у ж е давн о  восприним ается в м етодике преподавания и н о сф ан н ы х  язы ков как 
аксиома. И звестно, что и спользование ф разеологизм ов в учебном  процессе обеспечивает повыш ение 
познавательной активности  студентов, расш иряет их ком м уникативны е возм ож ности , благоприятствует, 
созданию  полож ительной  м отивации  на уроке, д ает  стимул к сам остоятельной  работе над языком, 
способствует реш ению  воспитательны х задач.

Таким образом , очевидно, то , что неотъем лем ой частью  изучения иностранного  язы ка, являю тся ф ра­
зеологические обороты , которы е, в свою  очередь, способствую т развитию  мотивации к изучению  англий­
ского языка. О ни несут и н ф орм ац и ю  о культуре, образе ж изни, а так  ж е о  тради ц и ях  носителей языка.

/ / 'орденко И.В., Тищенко Ю.В. «Сложности перевода английских фразеологизм。на русский язык» ,/ Успехи 
совращенного естествознания. 2008. -  №3 -  стр. 77-78.

2 К'унин, А.В. Англо-русский фразеологический аюварь. - 4-г изд. /  А.В. Куиин. - М.: Рус.язык, 1984. - 944 с.
3 Лернер И.Я. Процесс обучения и его закономерности. ~ М., 1980.
4 Шангараева Л.Ф. Фразеологические единицы, характеризующие трудовую деятельность английского и русско­

го языков. Диссер на соис. уч. Степени кандидата филологических наук [Текст].- Казань, 2004. — 163 с.
5 Шарапова Р.И. Категория рода во фразеологии английского языка. Диссер на соис. уч. Степени кандидата 

фипологических наук. [Текст] - Казань, 2004. -  163 с.
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Түйін
Фразеологиялык материаллын ынталаңдыруға арналған зсрттеу жүмыстары фразеологизмдерді ң шет тілін окыту 

проиесіняегі рөлін кажеттендіреді. Сондыктан фразеологизмдерді меңгеру ггроцесі біздін зерттеу пәніміз болі>т 
табылаяы. Сол себептен бұл ЖОО-ның әдістемелік жинагына үлкен мағына береді. Қазірде көптеген жеделдетілген 
әдістер пайда болды, бірак шет тілін менгеруде әрқашан тиімді емес. Соган орай, ЖОО-яа ше'г тілдерді окы і> 
жоғары деңгейде болуы шарт, ол үшін окытудын жаңа әдіс-тәсілдерін карастыру кажет. Фразеологизмлсрді 
карастыру, шет тілін окудағы қызыкшьшыкты аргггырады, Шын монінде, егер біз фраэеологиялык материалдар мен 
макал-мэтелдерді орынды енгізіп отырсак, студенттердіңбілімге ынтаііануы артады жэне біліктілігі жетіле тусеяі.

ЖОО-да ағылшын тілін меңгеруге студенттердін ынталандыруын дамытатын маңьгзды бір бөлігі фразеол о Гимм­
лер мен идиомапар екені аныкталады.

Тірек сөздер: фразелогизм, идиома, ынталандыру,中разеологиялык айналым, мәдениет, калыптастыру, мәдени 
кор, менталитет, оку процесі, коммуникаииялык мүмкіндіктер, стимул

Summary
Investigation o f the influence o f phraseological material motivation is needed to identify the role o f set phrases in learning 

foreign languages. So the object o f our study will be the process o f assimilation o f  phraseology. It is crucial for the 
methodological framework o f higher education. There wei.e a lot o f accelerated procedures, but not always effective in 
learning of foreign languages. Therefore, it is necessary that the level of teaching foreign languages in high school increased, 
and this should look for new methods o f teaching. The study o f phraseology maintains an interest in learning foreign 
languages. It follows that motivation will increase and become stronger, if we introduce such elements as set phrases' 
proverbs and sayings.

An integral part o f learning a foreign language are phraseological units and idioms, which, contribute to the development 
of motivation to learn English in high school

Key words: phraseology, idiom, motivation, phraseological units, culture, formation, cultural foundation, the mentality、 
the learning process, communication capabilities, the stimulus
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ЛИНГВОМӘДЕНИЕТТАНУ 
ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ 

CULTURAL LINGUISTICS

УДК811.581.11

ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКИЕ РЕАЛИИ КАК НЕОБХОДИМЫЙ ЭЛЕМЕНТ УЧЕБНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ В ОБУЧЕНИИ КИТАЙСКОМУ ЯЗЫКУ

А.Т. Тохметов -  профессор кафедры восточных языков КазНПУ имет^ Абая, к.и.и.

Рассматриваются некоторые вопросы использования лингвострановедческих реалий в современном китайском 
языке. Особое внимание обращается на то, что знание страноведения Китая значительно помогает в усвоении китай­
ского языка, дает сведения не только о значениях слов, их употреблении, но и обогащает новыми знаниями по 
истории и культуре страны изучаемого языка. Благодаря такому подходу значительно расширяется лексика, появля­
ются новые возможности в изучении китайского языка.

Клю чевы е слова: китайский язык, лингвострановедение, культура, фразеологизмы, история, лексические едини­
цы, традиции, национальный характер

В лю бом  язы ке важ на и интересна его так назы ваем ая национально-культурная сем антика, т.е. те 
язы ковы е значения, к оторы е отраж аю т, ф иксирую т и передаю т от поколения к поколению  особенности 
природы , характер  экон ом и ки  и общ ественного  устройства страны , её ф ольклора, худож ественной 
литературы , искусства, науки, а такж е особенности  бы та, обы чаев и истории этого народа. П оэтому 
адекватном у усвоен и ю  язы ка способствует знаком ство  и с его  национально-культурной  семантикой. 
Значим ость ли н гвокультурологи ческого  аспекта связана с тенденцией  обновления образовательной 
систем ы , с усилением  вним ания к язы кам. В последние годы нам етилась тенденция ф орм ирования 
ком м уникативны х у м ен и й , т.е. усвоения язы ка как средства общ ения.

В последнее время уси ли лся  интерес к изучению  китайского язы ка с точки зрения лингвострановеле- 
ния с целью  постиж ения язы ковой  картины  мира. Э то ж ивой  интерес к удивительной  возм ож ности язы ка 
в лаконичной, отточенной , образной  ф орм е отраж ать сам ы е разны е явления и понятия окруж аю щ его 
мира, исторические и культурны е собы тия, отнош ения лю дей  д руг к другу  и к том у, что окруж аю т их в 
обы денной ж изни , человеческие характеры  и эм оц ии ，достои н ства и недостатки.

Л ингвострановедческий  анализ ставит перед собой цель изучение способности  китайского язы ка 
отображ ать прош лое и соврем ен н ое культурное сам осознание народа, и вы раж ать его в процессах ж ивого 
употребления в разли ч н ы х  ситуациях. Как справедливо  отм ечает видны й российский китаевед 
О .М .厂отлиб, «изучение язы ка долж н о бы ть сопряж ено с изучением  культуры  этноса изучаемого язы ка, 
поскольку сам язы к является частью  этой культуры , её основны м  носителем  и вы разителем » [1:4]. 
О собую  роль в этом  п роцессе играю т ф разеологизм ы .

Ц енность китайских ф разеологических  единиц в том , что они обладаю т глубоким  содерж анием . За 
простой ф орм ой скры вается и хранится не только  человеческий опы т, но и условия ж изни народа -  
носителя язы ка, культура, ф илософ ия, история, законы  и географ ия страны . Ф разеологизм ы  не только 
отраж аю т, но и ф о р м и р у ю т стереотипы  поведения, а  такж е свойства, достоинства и недостатки человека, 
которы е ценятся и о суж даю тся  в соответствую щ ем  общ естве и культуре. О пределенны е качества харак­
тера народа Китая так  или иначе отраж аю тся в язы ке, и человек, с детства осваивая лексику, идиоматик> 
и грам м атику язы ка, сам  то го  не осознавая учится восприним ать окруж аю щ ий м ир и сам ого себя в нем 
так, как это принято у  лю дей , говорящ их на этом язы ке.

Д анная статья посвящ ена проблем е взаимосвязи  ф разеологии  и культуры . Здесь раскры вается нацио­
нал ьно-куль іу р н ая сп ец и ф и ка китайских ф разеологизм ов, их взаим освязь с общ ественной  ж изнью , 
бы том , религиозны м и взглядам и народа. Ф разеологизм ы  — это ярчайш ее отраж ение национальной 
культуры , ее сам обы тности , ее  колорита. Ф разеологизм ы  -  это  хранители  тайн истории, им ператорских 
династий, великих срш кений, пораж ений  и побед. Ф разеологизм ы  — это народная м удрость, смекалка и 
искром етны й ю мор. Зн ан и е и ум ение правильно, к месту использовать в речи ф разеологизм ы  все (да 
ценилось в Китае, и считается показателем  образованности  и начитанности.

Китайские ли н гви сты  изучению  ф разеологизм ов уделяю т пристальное вним ание. Так, в последние 
годы изданы десятки  научны х трудов по данной тем е. Вэн Д эчж эн  исследует употребительны е вы раж е­
ния [2]. Е Ш и да изучает поговорки  в общ ем  слое китайской культуры  [3].

厂у Вэньчж ун ср авн и вает  культурны е традиции  русского и китайского язы ков [4]. Н епосредственном )



изучению  китайских ф разеологизм ов посвятили свои м онограф ии М а Ц зю йхун  [5], В энь Д уаньчж эн [6; 
7], Чж ао По чу [8] и другие.

Д анная тем а такж е б ы л а  затронута отечественны м  специалистом  Д аулетовой  Ф ., которая в 2000 году 
выпустила книгу на казахском языке «Лингвокультурология: сопоставительная фразеология китайского и 
казахского язы ков». [9] В исследовании  представлен сопоставительны й ан али з структурно-сем античе­
ских и тем атических групп ф разеологической  систем ы  двух разноструктурны х язы ков: китайского, 
который относят к изолирую щ им  язы кам  и казахского, относящ егося к агглю тинативном у  типу языков. 
На основании данного  анализа бы ли определены  лексические, инверсионны е варианты , различны е конс­
трукции, а такж е способы  перевода ф разеологизм ов китайского язы ка на казахский. В м онограф ии бы ли 
описаны тем атические группы  ф разеологизм ов двух  язы ков в ли н гвокультурологическом  аспекте. П ред­
ставляю т интерес такж е и некоторы е статьи , опубликованны е в В естнике К азН У  им ени А ль-Ф араби. [10].

В российской синологии  отдельны е аспекты  исследуем ой тем ы  затрагивались  в работах 
И.В. В ойцеховича [11]，А нтонян  К.В. [12], В оропаева Н .Н . [13], м атериалах ряда м еж дународны х конф е­
ренций [14]. Н есмотря на достаточно больш ой объём  литературы , изучение китайских л и н г во культу рол о- 
гических реалий не тер яет  своей актуальности . Н езнание тех или ины х страноведческих  реалий, составля­
ю щ их образную  основу  ф разеологизм а, приводит к неправильном у поним анию  его  целостного перенос­
но-образного значения» что  влечет за  собой  неточное или ош ибочное поним ание всего вы сказы вания в 
процессе речевого общ ения. Речь идет о  ф разеологизм ах, в основе которы х л еж ат  ф акты , явления, 
события, относящ иеся и склю чительно к истории, культуре, бы ту, традициям , обы чаям  и т. д. данного 
народа и не им ею щ ие универсального  значения. Т акие ф разеологизм ы  часто со д ер ж ат  в себе оном астиче­
ские компоненты -  топ он и м ы  (географ ические названия), антропоним ы  (соб ствен н ы е им ена лю дей )，к 
которым относятся как  им ена реально сущ ествовавш их или сущ ествую щ их лю дей , так  и названия 
фантастических, м и ф и чески х  сущ еств, богов, дем онов, а такж е имена л и тературн ы х  героев. Н ациональ­
но-культурный ком п он ен т сем антики  таких ф разеологизм ов отличается богатством  культурны х коннота­
ций, исторических, социальны х, литературны х и др. ассоциаций. Т акого  рода им ена собственны е стано­
вятся сим волами и практически  превращ аю тся в им ена нарицательны е.

П риведем прим еры  ф разеологизм ов содерж ащ их оном астические к о м п о н е н т ы :情 人 眼 .里出辟施 :

上有天堂，下有# 蘇  三个臭皮匠，合成一个渎夏蒂顶变成； 嘴说 曹操、 # / 薪尤到:

破随破，苏̂ ^  В есьма характерной  чертой китайских пословиц и поговорок являю тся реалии, хорош о

знаком ы е и понятны е китайцам , но загадочны е для иностранцев. Э то м ож ет бы ть  безэквивалентная 
л ексика или же слова, сущ ествую щ ие и в других  язы ках, но им ею щ ие отли чн ы е коннотации. Н апомним

ряд примеров, приводимых выше, выделив такого рода слова курсивом:吃过端午酒，扇子不离手: 

东北有三宝：人参、貂皮、乌拉草、 反正一样，半万八两； 胜者王度，败者贼:

秀# 不出门，全知天下事；一个将军一个令，广个衣/请一本经；不 看 智 面 看 不 吃 梁 ，不知粗细:

不吃黄度不知味苦;得了屋子想要處
Известно, что у китайцев издревле вы соко ценится яш м а, нефрит. И ероглиф  яш м а им еет ещ е значение 

"императорский, царский". В Китае есть яш м овы е палочки для еды, яш м овая посуда, а такж е различны е 
украш ения, серьги，кольца, подвески, брош и，статуэтки , ш катулки, яш м овы е пеналы , куда кладут кисточ­
ки для письма. Я ш м у исп ользую т и в архитектурны х украш ениях. В древности  парадны й экипаж  им п ер о  
тора украш ался красной яш м ой. Я ш м а противопоставлялась обы чном у кам ню  в вы р аж ен и ях：

玉石 yushi "яш м а и кам ен ь ”，т  е. лучш ее и худш ее, все без разбору.

玉 石 同 匮 tong gui "держать в одном сундуке яшму и булыжник", т.е. "не делать различий межд> 
хорош ем  и дурны м".

玉瑕锦庇  уи  x ia  jin  c i "изъяны  на яш м е и деф екты  на парче" означает "у л ю б о го  человека есть какие- 

либо недостатки". О б этом  такж е говорит русская пословица: "И на солнце п ятна есть".

О тнош ение к яш м е у  ки тай ского  народа запечатлено и в других п ослови цах : 打老鼠伤玉器  da kioshu  

shangyuqi "ш выряя в кры су, разбить яш м овы й сосуд".
К итайцы  ж или  о се д л о й  ж и зн ью , вы ращ и вали  р и с、зелен ы й  чай и д р у ги е  к у л ь ту р н ы е  р астен и я , та к ­

ж е уних бы ло  б о л ьш е р азви то  рем есло . К и тай ц ы  чтобы  вы рази ть  д о с та то к  и о б е сп е ч е н н о сть  говорят 
丰衣足食，feng yi zu shi буквально переводится как - достаточно одежды и еды, у них богатство ассо­
циируется с такими понятиями как «еда» и «одежда», в пословице 缺吃少穿 que chi shao chuan -
______________________________________________________________ ] Q 1 _______________________________________________________ ____  _____,
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до сл о вн о : н ед о стато к  еды  и о д е ж д ы , о б о зн ач ает  б ед н о сть , зд есь  такж е клю ч ев ы м и  являю тся слова 
«еда»  и «одеж д а» .

К ультурны м и коннотациям и  обладаю т, пом им о вы ш еназванны х, слова-реалии , обозначаю щ ие ж ивот­
ных, птиц, растения, цвета, числа и пр. Ф орм ирование культурны х коннотаций в пословицах и поговор­
ках м ож ет бы ть обусловлено  ролью  дан н ы х  слов в ж изни носителей язы ка, их м естом  в религии，мифолсь 
гии, ф ольклоре, а такж е свойствам и  и образам и  сам и х  реальны х предм етов и ассоциациям и , которы е они 
вызываю т. При этом  в культуре д руги х  народов эти  слова обозначаю т лиш ь конкретны е вещ и, сущ еству­
ю щ ие реально в их ж изни  или известны е им как принадлеж ность других культур и не вы зы ваю щ ие 
никаких доп олн и тельн ы х  ассоциаций . ,

Так, наприм ер, бам бук, о котором  ещ е древние китайцы  говорили, что в ж изни  нем ы слим о обойтись 
без бамбука: он и пищ а, и кров, и плот, и одеж да, и бум ага, и обувь. Это не м огло не найти своего отраже- 
ния в народны х р е ч е н и я :宁 可 食 无 肉 ，不可居无竹  n ingke shi wu rou, bu ke ju  wu zhu «лучш е уж  пищ а без 
мяса, чем ж илищ е без бам бука».

Таких прим еров, в которы х отраж ается практическое, утилитарное, обы денное значение слов -  найме* 
иований растений и ж ивотны х, м ож но привести немало. О днако  во м ногих случаях  такого  рода лексика 
участвует в ф орм ировании  целостного  переносного значения пословицы , благодаря наличию  культурно- 
коннотативны х значений  и ассоциаций .

К ультурная коннотация основы вается на стереотипном , тралиционном  для данной  национально­
культурной общ ности  лю дей  образно-ассоциативном  ком плексе. Н ационально-культурное своеобразие 
пословиц и поговорок находит свое вы раж ение в ком плексе представлений носителей язы ка о знаках и 
стереотипах национальной  культуры . У ниверсальны е понятия лю бой  культуры  -  ж изнь, см ерть, лю бовь, 
свобода, благородство , предательство , счастье, горе, удача, различны е черты характера человека и т ,д . -  
им ею т свой национальны й образ в м иропоним ании  каж дого народа.

Так, уж е упом инавш ийся вы ш е бам бук для китайцев не просто растение (хотя и играю щ ее важ ную  
роль в их ж изни), бам бук  -  это сим вол  прям оты , стойкости , твердости  характера, целеустрем ленности . 
Д ревние, говоря о чести и достои н стве человека, стойкости  его характера, сравнивали  его с яш мой и

бам буком  - 玉 可碎而不改其白，竹 可 焚 而 不 毁 节 《яш м у м ож но разбить, от этого она не перестанет бы ть 

белой, бам бук м ож но сж ечь, от  этого  не слом аю тся его  коленца». 1寸筒^丁水_直来直去  zhutong da shui -  
zhi iai zhi qu «говорить прям о, без обиняков; действовать  напрямую , не ю лить» {букв, «носить воду в 
бам буковой трубе -  и ту д а  и сю да — все прямо»).

Таким образом , лингвострановедческий  подход к изучению  единиц  язы ка откры вает больш ие 
перспективы  для д альн ей ш и х исследований , поскольку в его основе леж ит не только  научны й интерес, но 
и духовная потребность познания других  народов, их культуры , национального характера и м енталитета.
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Түйін
Қазіргі қытай тілін меңгеруде тілдік -  елтану кұрапдарын қолданудың кейбір мәселелері карастырылған. Елтану 

яеректерінің шынайы жэне толыкканды колданылуы казіргі кытай тілін меңгеруге жәрдем ететіндігіне үлкен мэн 
берілген. Мұндай деректердің тілдік элементтерімен коса елді танып-бІлуде, мәдениеті мен тарихынан хабардар 
болуда негізгі тетіктің бірі болатындығына көңіл бөлініп, тілдік корды жаңа сөздермен байыта түсудін ұрымтал 
т^стары карастырылған.

Тірек сөздер: кытай тілі, гіллік-елтану деректері, мәдениет, тұракты сөз тіркестері, лексикалык бірліктер, салт- 
дәстүр, ұлттық мінез-кұлық

Summary
The report examines some o f the issues o f  using linguistic realities in modem Chinese language. Particular attention is 

drawn to the fact that knowledge o f geography o f China greatly helps in the assimilation o f the Chinese language, provides 
information not only about the meaning o f the words, their use, but also enriches the new knowledge on the history and 
culture o f the country o f  the studied language. Through this approach the vocabulary significantly expands, moreover, the new 
possibilities for the study o f the Chinese language appear.

Key words: Chinese, linguistic and area studies, culture, idioms, history, lexical units, traditions, national character
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ИСТОЧНИКИ ОМОНИМИИ В КИТАЙСКОМ ЯЗЫКЕ

М.О. Нурманова -  студентка 4 курса Института полшзычного образования КазНПУ им. Абая 
Научный руководитель - профессор, к. им. Тохметов АЛ\

Выявление источников и путей возникновения омонимов в том или ином языке является необходимым условием 
для решения целого ряда вопросов, связанных с обшей проблемой омонимии. Ясное представление о путях возник­
новения омонимов позволяет понять специфику омонимии как явление в том или ином языке и в то же время 
позволяет определенным способом дифференцировать омонимы. В частности в зависимости от того, являются ли 
омонимы результатом распада полисемии или же образовались в языке по другим причинам，омонимы можно 
подразделить на генетически связанные и генетически несвязанные, или на случайные омонимы и неслучайные.

В лингвистической литературе обычно указываются следующие важнейшие пути возникновения омонимов — 
источники омонимии, которые представлены во всех языках: 1) фонетические изменения; 2) семантическое развитие 
слова (распад полисемии); 3) словообразование и другие морфологические процессы; 4) заимствование слов.

В китайском языке все перечисленные процессы также рассматриваются как источник омонимии. На эти источ­
ники указывается в целом ряде работ как китайских лингвистов, так и западных и российских синологов. В работах 
Чэнь Вэньбиня, Сунь Чансюя, Чжоу Югуана, Б.Карлфена, И.М. Ошанина, Н.Н. Короткова, В.М. Солнцева и др. 
указываются такие источники омонимии в китайском языке, как фонетические процессы, распад полисемии, некото­
рые словообразовательные процессы. Китайский лингвист Сюй Мин указывает, что иностранные заимствования 
также являются источником омонимии в китайском языке.

Помимо названных источников омонимии в китайском языке отмечают также и другие источники, которые 
можно считать специфическими для китайского языка. На эти источники указывают Чжоу Югуан и Юань Цзяхуа. К 
ним относятся: 1) Односложная лексика древнекитайского языка; 2) Диалектная лексика, употребляемая в литера­
турном языке.

Клю чевы е слова: китайский язык, омонимия, омонимы, источники омонимии, лексикология, лингвист，синолог, 
фонетический процесс» словообразовательный процесс, полисемия, заимствования, диалектизмы, лексика, 
односложная лексика

Акгруальность данной темы исследования связана с тем, что новые потребности в увеличении лексиче­
ского состава языка, возникающие в результате развития тех или иных сторон человеческой деятельно­
сти, приводят к возрастанию количества омонимов в языке разными средствами. К  таким средствам в 
первую  очередь относится процесс ом онимии.

В настоящ ее время, китайский язы к считается одним  из сам ы х ом оним ичны х язы ков мира. В силу 
особенностей ф онетической  организации слога число слогов в китайском  язы ке строго  ограничено. В 
общ ей слож ности с учетом  различий в тоновы х характеристиках  в соврем енном  китайском  язы ке насчи­
ты вается нем ногим  более 1300 слогов. О граниченное число слогов приводит к их вы сокой повторяем о­
сти, что и является важ нейш ей причиной наличия в китайском  язы ке больш ого  числа ом оним ов.

Важность изучения источников омонимии в китайском языке обусловливается тем, что оно лаеі 
________________________ _________ _____________ ю з ________________ ___ ___________ _________ ____
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яснос п р ед ставл ен и е о  путях  в о зн и к н о вен и я  о м о н и м о в  и п о зво л яет  о п р ед ел е н н ы м  сп особ ом  д и ф ф е­
рен ц и ровать  их.

В китайском язы ке путям и возникновения ом оним ов -  источникам и ом оним ии  являю тся ф онетиче­
ские, сем антические и словообразовательн ы е процессы . П ом им о названны х источников ом онимии н 
китайском язы ке о тм еч аю т такж е и. другие источники, которы е м ож но считать  специф ическим и для 
китайского языка. К ним относятся однослож ная лексика древнекитайского  язы ка и диалектная лексика, 
употребляем ая в ли тературн ом  язы ке [I].

Ф онетические процессы . Б езусловны м  источником 、или причиной сущ ествования ом оним ии в китай­
ском  языке, является особая ф онетическая организация китайского язы ка, потому что китайский язык 
располагает ограниченны м  количеством  разнозвучащ их слогов, а такж е те  ф онетические процессы , 
которы е обуславливаю т таку ю  звуковую  организацию  китайского язы ка [2].

Как полагаю т, ом он и м и я в китайском  язы ке возникла, в основном , в результате различны х ф онетиче­
ских процессов. Ф он ети ч еское развитие китайского язы ка с глубокой древн ости  до  наш их дней ш ло по 
пути упрощ ения, нивелирования и сокращ ения: язы к, который когда-то, несмотря на м оносиллабизм , 
обладал больш им  разнообразием  различны х слогов с исклю чительно богаты м  ф онетическим  составом, в 
течение длительного  уп отреблени я , в результате процессов упрощ ения, ассим иляции  ранее хорош о 
различим ы х фонем, превратился в ф онегически  чрезвы чайно бедны й язык: в результате чеі о в сопремен- 
ном пекинском насчиты вается л и ш ь  420 различны х слогов.

П роцесс образования о м о н и м о в  в результа ге ф онетических изм енений наблю дается на всем протяж е­
нии исторического развития китайского  язы ка. Все м ногочисленны е ф онетические процессы , в результа­
те  которы х упрощ алась  структура слова и возникали ом оним ы , подразделяю  гея на три группы:

!. изм енение систем ы  ф иналей ;
天 tiBn (н еб о ) - 添  tien  (увели ч и ть) -  ранее имели ровные конечны е cot ласны е
2. изм енение состава инициален ;

代  dai (эпоха) - 货  dai (зан и м ать) -  изначально имели разны е инициали

3. изм енение или уп рощ ен и е тонов.
后 Iitu (последний)-候 һти (ждать) -  первоначально были разного тона
С истем а тонов  такж е неод н ократн о  претерпевала изм енения на протяж ении истории развития китай­

ского язы ка. Н априм ер, в доклассическом  китайском  язы ке, насчиты валось два тона: равны й и восходя­
щ ий. С ейчас в соврем енном  литературном  китайском язы ке насчиты вается четы ре тона.

С оврем енное состоян и е китайского  язы ка характеризуется тем , что с пом ощ ью  крайне ограниченно! 
количества разнозвучащ их слогов  китайской язы к долж ен вы раж ать .го ж е количество  элем ентарны х 
см ы слов, как лю бой  развитой язы к, обладаю щ ий гораздо больш им  звуковы м  разнообразием  [3].

П рактически это проявляется в том , что с одлой  и той ж е звуковой оболочкой  связано больш ое 
количество различны х зн ачен ий , которы е м огуг бы ть связаны  м еж ду собой, образовы вая полисемию  
однослож ного слова или м орф ем ы , или не м огут бы ть связаны  м еж ду собой, образуя ом оним ичны е 
единицы .

В лияние р асп ад а  п о л и сем и и  на о б р азо ван и е  о м он и м и и . С е м а н ти ч ес к и е  п роц ессы , св язан н ы е с раз­
витием  см ы словой  стр у к ту р ы  слов , кон еч ны м  результатом  к оторы х  является р ас п ад  м иосозначны х 
слов  такж е нуж но п р и зн ать  са м о с то ятел ь н ы м  и важ ны м  источн и ком  о м о н и м и и , которы й  п р о и с х о д и і 
в сп ец и ф и ческ ой  (ф онетической о р ган и зац и и  зву к о во го  состава  ки тай ского  язы ка и ведет к о б р а зо в а ­
нию  ом оним ии  [4].

Я вляю тся ли  два значения значениям и  одн о і о полисем антического ряда или ж е оно принадлеж ат двум 
ом онимам , достаточно  сл о ж н о  определить. П оэтом у сеть некоторы е критерии, предлож енны е учены м и, 
для разграничения ом он и м ов и полисем античны х слов.

Первы й критерий, это  тот  в котором  считается, что все те  полисем античны е слова, у которы х против 
разны х значений стои т разная принадлеж ность к мастям речи, рассм атриваю тся как два слова -  ом онима.

Второй критерий разграничения ом оним ов оп ределяет ряд полисем античны х слов, у которы х разные 
значения снабж ены  при н ад леж н остью  к одной части речи. С ледует отм етить, что даж е вы явленны е 
критерии не позволяю т точ н о  опред ели ть  удельны й вес сем антических процессов в образовании ом они­
мии в китайском языке. Хоти, тем  не менее, они нем ного даю.і представление о разграничении полисемии 
и ом онимии.

Л ексика л р св н ек и іай ско го  язы ка и заим ствования. Н екоторы е китайские учен ы е назы ваю т источника­
ми ом оним ии древние одн ослож н ы е слова. Эти слова в соврем енном  китайском  язы ке в значительной 
м ере использую тся в качестве слож н ы х и производны х слов, то  есть м орфем . П оэтом у оно, преж де всего, 
увеличиваю т ом оним ию  м орф ем . П ричина, по которой древние однослож ны е слова увеличиваю т количс-
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ство ом оним ов, являю тся тем и  ж е ф онетическим и процессам и, которы е привели к разруш ению  слож ного 
состава слова и ограниченном у  количеству разнозвучащ их слогов в соврем енном  языке. П оэтом у древние 
однослож ны е слова не сам и 门о себе являю тся источником  ом оним ии, а являю тся источником  п о то м ), что 
их звуковы е оболочки -  слоги  подвергались дей стви ю  соответствую щ их ф онетических процессов [5].

О м оним ию  среди м орф ем  и среди слов увели чи ваю т не только  древние слова, которы е полностью  
утратили способность к сам остоятельном у синтаксическом у употреблению , но и таки е древние слова, 
которы е обладаю т относительной  свободой в соврем енном  языке. Таким  однослогам  в китайском язы ке 
соответствую т двуслож ны е синоним ы , употребление которы х не им еет никаких ограничений  в языке. 
Например, 目艮睛 yanjing - глаза, в современном языке слово древнекитайского языка 目艮 уап сохраняется в 
том ж е значении.

У потребление подобны х однослож ны х слов древнекитайского  язы ка в соврем енном  язы ке увели чи ва­
ет число ом оним ов, а такж е за счет подобных однослогов в словаре увеличивается число ом оним ов в 
омогруппах. Н апример;

1. 手 sh6u -  рука (свободное употребление);

首 shou -  гол о во, ли д ер  (связанное употребление);

2. Ж  w a -  кры ть черепицей  (связанное употребление);

袜  wa -  носки (свободное употребление).
Д иалектная л екси ка м ож ет служ ить и являться источником  ом оним ии в соврем енном  литературном  

китайском языке. О на представляет собой своего рода заим ствования из ди алектов  в национальны й язык. 
Хотя за счет этого и сточника идет ли ш ь незначительное пополнение ом оним ов.

Д иалектизм  как и сточн и к  ом оним ии встречаю тся очень редко, и они представлены  в основном  
однослож ны м и ом он и м ам и , их прим еры :

1. 棒  bang -  сильны й  (диалектизм );

棒  b a n g -д у б и н к а ;

Ш bang -  весы
В китайском язы ке роль иностранны х заим ствований  не столь велика как диалектизм ы . Погом>. что. 

во-первых, само количество  ф онетических заим ствований  в китайском  язы ке крайне ограничено. Во- 
вторых, фонетические заимствования, которые все же попадают в китайский язык, обычно многосложны 
и редко им ею т ом оним ы  среди  собственно китайских слов.

В китайском языке заимствования, служащие источником омонимии, как правило, обозначают меры 
веса, длинны , д ен еж н ы е единицы .

И сточники ом он и м и и  всегда вы зы вали больш ие разногласия. О днако, вы ш еприведенны е примеры 
показали, что ом оним ы  возникаю т в результате ф онетических, сем антических  и словообразовательны .、 
процессов, а такж е вследствие проникновения в путунхуа иноязы чны х заим ствований  и диалектной 
лексики.

/ Хаматова А.А. Лексическая омонимия в современном китайском языке (на материале китайско-японского 
словаря} - М.: ЛГУ, 1977. - 143 с.

2 Хаматова А.А. Омонимия в современном китайском языка - М.: ACT: Восток-Запад, 2006, - 120 с.
3 Щичко В.Ф. Перевод с китайского языка. Изд. дом «Муравей», / 購 . -145 с.
4 Гарапов В. И. Лексикология китайского языка. Просвещение, 1984. - 216 с.
5 Янкивер С.Б Гоамматическая омонимия в современном китайском литературно.̂  языке, 1974 - -  с 4б-47.

Түйін
Эр тілде омонимдердін шыгу арнасын жэне олардың пайда болу жолдарын аныктау -  омоним ияның жал пы 

мәселесіне катысты сұрактардын, қатарын шешу үшін кажеггі шарт болып кследі. Омонимдердік пайда болу жолда- 
рының анык түсінігі омонимияның ерекшелігін барлык тілде түсінуге жэне сол уакытта омонимдердің дифферен- 
циялд^  тәсілін аныктау га мүмкіндік береді. Көбінде омонимдердің пайда болуына байланысты олар полисемияның 
ыдырауынан немесе тілде баска себептерден пайда болды деген пікірлер бар, сонымен катар олар генетйкапык 
байланыстагы жэне генетикалық байланыстагы емес немесе кездейсок омонидсрге жэне кездейсок омонимдер емес 
болып бөлінеді.

Лингвистикалык эдебиетте эдетте омонимдердің пайда болу жолдары- шыгу арналары келесі маңызды процисс- 
тер көрсетіледі: I) фонетикалык озгерістер; 2) сөздің семантикалык дамуы (полисемияньщ ыдырауы); 3) сөзжасам 
жэне баска морфологиялык процесстер; 4) кірме создер.

Барлык аталган происсстер кытай тілінде омонимияның шыгу арналары ретінде карастырылады. Осы шығу 
арналар кытай лингвистерінін, батыс жэне ресей синологтарынын жұыстарында көрсетілген. Чэнь Вэньбинь, Сунь 
Чансюй, Чжоу Югуан, Б. Карл ф ен , И.М. Ошанин, Н.Н. Коротков, В.М. Солнцев тағы баска екбектерде фонетикалык 
процесстер, полисемиянык ыдырауы, кейбір сөзжасам процесстері сиякты кытай тшінлегі шыгу арналары көрсетіл- 
ген. Қытай лингвисті Сюй Мин кірме сөздер де кытай тіліндегі омонимиянык шыгу арнасы болады деп есегпеіілі. 
_________;_____________________________________ j 05 _______________ ______________  _________



Оонииның аталған пайда болу жолдарынан баска да кытай тіліне тэн жолдары бар. Осы жолдарды Чжоу Юі уан 
мен Юань Цзяхуа көрсеткен. Олар: 1) Ежелгі кытай тілінін бірқұрьшымяы лексикасы; 2) Әдеби тілле колданылатын 
диалектілік лексика.

Тірек сөздер: кытай тілі, омонимия, омонимдер, омонимиянык шыгу арналары, лексикология, лингвист, 
синолог, фонетикалык процесс, сөзжасам процесс, полисемия, кірме сөздер, диалектизм дер, лексика, біркұры.пымды 
лексика

Sum m ary
Identify (he sources and routes of the occurrence of homonyms in a given language is a prerequisite for a wide range of 

issues related to the general problem of homonyms. A clear understanding of occurrence's routes of homonyms allows us to 
understand the specifics o f  homonymy as a phenomenon in a particular language and at the same time allows differentiating 
homonyms by a certain way. In particular, homonyms can be divided into genetic related and genetic unrelated or accidental 
and unaccidental homonyms, depend on whether homonyms are the result o f disintegration o f polysemy or formed in 
language by the other reasons.

In linguistic literature the fo llow ing important routes o f occurrence o f homonyms are usually indicated; i ) phonetic 
changes; 2) semantic developing o f the word (disintegration o f polysemy); 3) word- formation or other morphological 
processes: 4) borrowings.

In Chinese language these processes are also considered as source of homonymy. These sources are indicated in a series 
published works of Chinese linguists, Western and Russian synologists. Such sources of homonymy as phonetic processes, 
disintegration o f polysemy, some o f word-formation processes are shown in published works o f  Chen Wen Bin, Sun Chan Su. 
Chou Yu Guan, B.Karlgren, I.M . Oshanin. N.N. Korotkov, V.M . Soincev. Chinese linguist Sui M in points to borrowings that 
are aiso the source o f homonymy in Chinese language.

Apart from entitled sources o f homonymy other sources which considered to be specific for Chinese language are also 
noted. Chou Yu Guan and Yuan Jia Hua point to these sources. Monosyllabic vocabulary o f ancient Chinese language and 
dialectal vocabulary which used in literary language are applied to them.

Key words: Chinese language, homonymy, homonyms, sources of homonymy, lexicology, linguist, sinologist, phonetic 
process,.word-formation process, polysemy，borrowings, dialectism, vocabulary, monosyllabic vocabulary
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VO NGUYEN G1AP -  A HUMANISTIC INTELLECTUALS

Dr. N g u y en  T h i  T o a n  -  Department o f Philosophy, Hanoi National University o f Education,
136 Kuan Thuy, Cau Giay, Hanoi, Vietnam

Vo Nguyen Giap is referred as a military genius shifting the flow o f history. His own humanistic spirit and wisdom shone 
both in wartime and peacetime. This article clarifies the intellectual qualities and humanistic spirit of the revolutionary, 
intellectuals Vo Nguyen Giap.

Key words: Vo Nguyen Giap, intellectuals, humanistic

1. Introduction
Vo N guyen G iap  (1910-2013) is a special character w ho ieft a deep m ark on V ietnam ese history as we!! as the 

w o rld 's  contem porary' h istory. He w as know n as a  m ilitary genius, a Red N apoleon, a G reat G eneral, or a  person 
who shifted the flow  o f  history... T h e  desire o f  bringing independence and freedom  to his country took him to the 
two wars against American and France. Behind the victories in two legendary battles is the humanistic spirit of a 
revolutionary intellectual. Those humanistic spirit and intellect continued to shine in peacetime along with һіь 
preoccupation and en thusiasm  for the  country 's destiny and for people. N ot clarify ing his contribution in term s o f  
m ilitary art, th is  article m ain ly  elucidates the hum anistic and intellectual qualities o f  the revolutionary intellectuals 
Vo N guyen G iap.

2, Content
2 .1. Vo Nguyen Giap • the great intellectuals of Viet Nam
Vo N guyen G iap  w as bom  in a poor C onfucian  fam ily w hich had studious tradition and order and discipline so 

he inherited the E astern  cultural and educational traditions. T h is m ade him  becom e an ou tstanding  Confucian 
student. A t the age o f  14, he graduated from  provincial prim ary school w ith the highest mark. W hen he w as 15, he 
got the second place in the  en trance exam  for Q uoc Hoc H ue School. L iving in a historic transition, he was 
fortunate to  acquire scien tific  know ledge and W estern advanced thinking. Thanks to his talent, Vo N guyen G iap 
w as offered a PhD  scholarsh ip  in France by professor G afitan Pirou -  a  m em ber o f  ju ry  council, o f  Indochina 
U niversity. He refused it and chose the way o f  tak ing  part in revolution to liberate his nation. Hence, if he had 
been born in peacetim e, he m ight have becom e a scholar, a brilliant scientist. Before becom ing  an G eneral, he had
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worked as a history teacher, a jou rnalist, a patriotic intellectuals. He once said that, if  there had been no war, lie 
w ould have still w orked as a  teacher. T hat intellectual quality  was not lost but show n in his genius m ilitaiy 
manner. Ho Chi M inh w isely  chose him  - a intellectuals, to undertake the position  o f  V ietnam ese m ilitary 
com m ander in chief, because the  fierce w ar required no t only the revolutionary en thusiasm  o f  a hot heart, but also 
the intellectual sanity o f  a conscious m ind. A ccord ing  to  historian D uong T rung  Q uoc, w hen som eone asked V o 
N guyen G iap w hich m ilitary  academ y he w as trained, he replied that his first school w as the intellectual school. 
Form erly being a history teacher, he had studied a  lot abou t the history o f  w arfare, from  w hich helped him leam 
about the successes and failures o f  each battle. V o N guyen G iap  led the forces by h is skill and spirit and sharp 
intelligence o f  a revolutionary  intellectuals to m ake the great victories o f  the Patriotic w ars in Vietnam. The 
G eneral who had not ever been trained by any schools, d irectly  com m anded a t m ajor battles and defeated both 
Am erican and France's top  generals, by his intelligence, his m ilitary strategy abilities, by the inheritance and 
developm ent o f  unique m ilitary  doctrine -  the people's w ar path. U nderstanding the art o f  using troops o f  N go 
Q uyen, Ly T huong K iet, T ran  H ung Dao, Q uang  T rung... from  national tradition; app rehend ing  T he Art o f  W ar； 
using foreign languages to  leam  W estern  m artial arts, V o N guyen  G iap created un ique m ilita iy  art to victory over 
France and America. He also summarized the experience of war in some valuable works regarded as the modern 
m ilitary books, w hich sign ifican tly  contributed to  the form ation o f  V iet N am  m ilitary  doctrine in Ho Chi M inh 
era. They were the great contribu tions o f  an revolutionary  intellectuals as well as an m ilitary  genius V o N guyen 
Giap. In other w ords, the d ignities o f  a  revolutionary  intellectuals w ere blended w ith the qualities o f  a m ilitary 
genius in Vo N guyen G iap ’s characteristics.

W hen the Patriotic W ar ended , the intellectual s tu ff o f  Vo N guyen G iap w as confirm ed  persuasively in 
peacetim e. Tw o years after reunification, he accepted  the position o f  D eputy Prim e M in ister in charge o f  science 
and technology. Even w hen chang ing  from  m ilitary th ink ing  to econom ic thinking, he still had a vision ahead o f  
tim e in the country 's econom y and proposed a  strategy on prom oting the scientific and technological revolution in 
agriculture, m arine econom y and m arine science and technology. A ccording to him , tha t open ing  the w ay to the 
sea and the m arine econom y business should be incorporated w ith defence and restructuring  o f  the coastal 
econom y into fishery industry  region. H e em phasized the close relationship betw een land - w ater - forest - sea in 
the balance o f  ecosystem  and  the  sustainable developm ent o f  the country. He w rote: "Our country is healed on 
the Pacific coast, so land, water, forests, seas are in interplay and reciprocal relationship. It can be said that 
forest and sea are tremendously important not only because o f their potential offer to society, but they also play a 
role in preserving the environment and ecological balance for the best development of the national economy in 
the whole country. In a country with a coastline o f over 3000 bn with 80% o f the population are farmers, thai 
thinking ensures both the sustainable development o f the economy and the long life o f every citizen'' [6, p.377]. He 
also had a deeply concern  tow ards entrepreneurs. In his letter to  en trepreneurs, he w rote: " Vietnamese 
entrepreneurs not only must do business scientifically and artistically bul also have to meet the requirements of 
culture and law; along with anti negative issues o f bureaucracy, authoritarian ism, corruption, waste; raise 
awareness about savings, accumulate the capital, asset and continuously improve product quality-' and 
competitiveness in terms o f international integration, in general, raise the level o f corporate management for /he 
purpose of constantly developing the business into national scale and international scale" [6]. Since ] 985, he had 
proposed thoughtful recom m endations about m anagem ent innovation in science and education such as fair 
rem uneration regim e fo r sc ien tific w orkers, putting  an end to the state that salaries o f  teachers and engineer are 
lower than w ages o f  fortune tellers, m agicians; build ing a  truly dem ocratic env ironm ent for scientific thinking, 
respecting the intellectuals and encourag ing  talents. In particular, his concerns about V ietnam  education obviously 
proved his heart and m ind o f  an intellectuals. He considered education both art and science. A ccording to him . 
educational content should  be linked to pedagogical m ethod, and students should be d irected  to  the countn, 's  
econom ic social objectives. B esides, there should be a com bination  betw een teaching, learning, scientific research 
and labor and production  and a conversion o f  sch o o l’s potential science and techno logy  into d irectly  producrive 
force. Yhe petition for rev iv ing  the education  by a  group o f  intellectuals sent to the governm en t cam e from  the 
idea o f  the petition w hich he sen t to  that group.

With the courage o f  a  true intellectuals, he usually  participated in criticizing the polic ies o f  the m ajor issues o f  
the country to find the  truth. From  the experiences and incisive practical studies in m any fields and in m any 
periods, he had had a  honest, brave, scientific and astu te voice and had proposed m any  ju s tifiab le  and reasonable 
recom m endations, w hich som etim es d iffered  from  the policy o f  collective leadership. H e w as the person who 
apologized on beha lf o f  C om m unist Party o f  V ietnam  to people for the m istakes in land reform ; the one who had 
earliest opinion about the  shortcom ings o f  the agricultural collectivization policy; the  one w ho had the carlicsi 
voice in criticizing the loss o f  dem ocracy  in the  C ongress o f  C om m unist Party caused  by d iv id ing  Congress into 
sub A ssem bly; w ho persistently  protested the m anifestations leftist extrem ist in international relations... [6、p.38].
— __________ ____________—...... ............. ......................... JQ7 _________ _______ __________________________________ ^

Абай атыидагы ҚазУПУ-нің Хабаршысы, «Көптілді біяЫ беру ж эне шетел тілдері филодогыясы» сериясы, М 2(6), 2014 ж .



Не w rote th ree letters to  P rim e M inister N guyen  Tan D ung to  ask  the governm ent to  stop T ay  N g u y en ’s bauxite 
m in ing  project in o rder to  p ro tect the environm ent. V o N guyen  G iap w as the person w ho alw ays supported 
som ething new  and fough t fo r the v ic tory  o f  the new  things. W hen he heard the com plain ts about a  new  film , iie 
asked for w atch ing  that m ovie a t hom e, then called  som e places to  praise and proposed public screening Гог 
people to enjoy.

A lthough he did not have any  academ ic  titles, his noble qualities and dedication m ade V ietnam ese intellecruals 
recognize him  as a g reat in tellectuals. So w hat m ade the appeal o f  Vo N guyen G iap fo r V ietnam ese inteilectuals? 
Because: I. He autologously had human intellectual tight o f  experience, and ability to selectively acquire 
information from life; 2. The comprehensive knowledge o f science which he studied all his life; 3. The greatest 
contribution to the country  and the  people; 4. C ritical thinking, creativity, unw avering  bravety; 5. Respectful 
attitude, hearing in tellectuals and p eo p le 's  thought. But behind ali the things above is a kind and generous heart o f  
Vo N guyen G iap. He w as like a  beacon o f  intellectuals. W hen there cam e the great issues o f  the country，true 
intellectuals tended to find him as a solid emotional support in striving for the objectives ''ŵ uhhy people, 
powerful country, fair, democratic and civilized society”.

2.2. Humanistic spirit o f the revolutionary intellectuals Vo Nguyen Giap
The thing which creates magical allure o f the intellectuals Vo Nguven Giap is his humanistic spirit, inherited 

from  the hum anistic trad ition  o f  V ietnam ese people and influenced by Easten hum anism  and W estern hum anism .
H um anistic spirit is a universal hum an value. T hat is the spirit o f  love, the attitude o f  hum an respect as a 

cultural entity. H um anistic sp irit has becom e a nice cultural tradition th roughout the length o f  V ietnam  history. 
The basic content o f  Vietnam humanistic tradition is patriotism, benevolence and righteousness. This tradition 
w as form ed from  the  natural-econom ic-sociai-cu ltural env ironm ent o f  V ietnam  and influenced by hum anism  
from  the East and tiie  W est, m a in ly  expressed in H o,C h i M in h ’s humanism. As the son o f  the land o f  hosp iia lit) 
and revolutionary tradition as  w ell as an excellent student, w ho w as very close to P resident Ho Chi M inh, the 
hum anistic spirit im bued in the noble personality  o f  the in tellectuals Vo N guyen  G iap.

D uring m ore than a  cen tury  o f  a  life, V o N guyen G iap had devoted w holly to his noble ideals: national 
liberation, national defence, bu ild ing  up a prosperous country , m aking  people sufficient and happy. A lw ays being 
in em otional state o f  the tim e、he w en t through the w ho le  jo u rn ey  for independence, lived for the w hole struggle 
for liberty, devoted his en tire  life for the happiness o f  the people. He co u ld n 't endure it w hen w itnessing the 
misery o f  his country, so he rejected the opportunity to study abroad and took pari in the revolutionary path at the 
age o f  14, then jo in ed  the  C om m unist Party at the age o f  29 and eventually  becam e C om m ander In C liie f o f  
V ietnam  people's A rm y w hen he w as 37 years o ld  His life and his career was associated  with the arduous and 
heroic revolutionary jo u rn e y  o f  V ietnam ese people. D oing revolution w as the spontaneous m ission o f  the 
intellectuals V o N guyen  G iap. A s a teacher, he quietly  conveyed the patriotism  to his students. A s a journalist, he 
bravely exposed the  true face o f  th e  feudal- colonial reg im e and propagandize the sp irit o f  revolutionary  struggle 
for dem ocracy and hum anity . A s a G eneral, he w as interested in the fate o f  each soldier, both in w artim e and 
peacetim e. L ieu tenant G eneral Le N am  Phong said that: "There was a blend of the talent and the virtue in the 
Eldest Brother o f the army, which was the happiness o f the whole army. He always showed his deep concern foy 
the lives of veterans and grassroots cadres. The General often reminded his officers and soldiers not to prove ю 
be authoritative to the people but love them and to help retired soldiers to get better lives'' [6, p .34]. He was 
talented training, fostering  and using the forces. T hanks to  that ability, thousands of cadres had becom e m ature, 
m any o f  them  had becom e generals, senior leaders in the A rm y. U nlike o ther m ilitary generals w ho led the forces 
to  conquer o ther countries, he w as the G eneral o f  the struggles against foreign invaders for national liberation ' 
national defense. He determ ined  th a t、in war, the loss w as som eth ing  obvious so we shou id put the survival o f  the 
com niuiiity  above the individual interests. V ietnam ese people w ere w illing  to sacrifice and fight to the end for the 
liberty o f  their country. H ow ever, his noble purpose w as devo ting  all his life to  his country  and the people. So he 
could not consider the soldier's life a  m eans to  w in the em pire at any cost. L ieutenant G eneral T ran Van Tra said 
that、V o N guyen G iap  "was1 a commander who was with every single pain o f each soldier, felt sorry for every 
drop of blood o f every wairior'' [8J. L ieutenant G eneral - P rofessor H oang M inh T hao  also said: "Vo Nguyen 
Giap и ш  a master o f combat method. He always found out an unique and creative way to combai, while both 
ensuring the highest victory for the battle and reducing the casualties of the soldiers to the lowest level. He was 
(he commander in chief who was prommently skilfuJ in the art o f war'' [6]. In his opinion, the m ost difficult 
decision in his life w as to  tem porarily  delay  the Dien Bien Phu C am paign for tw o m onths to  change com bat plan 
because he w as afraid  that 'T ight fast, w in  fast” m anner w ould cause m ore dam age. W ith the reasonable 
calculation, he firm ly o rdered  to  stop attacking. A nd it w as really  a w ise decision  w hich reduced the greatest 
num ber o f  casualties. H e alw ays thoroughly  apprehended  the m otto  "Fight successfully, destroy quickiy, few 
casualties''. A fter each battle he often asked about casualties and m any tim es he cried for those casualties.
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A ccording to  L ieutenant G eneral Pham  H ong C u, Q uang  Tri cam paign broke out w hen the  G eneral w as laying in 
hospital bed. In 81 days, on the average, a great team  sacrificed per day. It w as not a  com bat plan outlined by 
G eneral. W hen the troops w ithdrew  from  the ancien t citadel, hearing the new  that n ine soldiers w ere still fighting 
because they had not received the o rder to  retreat, G eneral im m ediately called for verification  requirem ent. Tears 
o f  pity for those soldiers w ho  perm anently  laid dow n on the battlefield touched the  hearts o f  the officers, made 
them  closer together in the  battle o f  life and death. Putting  hum an life above the struggle w ith the desire for a 
happy life for every  hum an being w as the noble quality  o f  the revolutionary  intellectuals Vo N guyen Giap. 
Having understood this, w e can explain w hy the G eneral did not allow  h im self to rest even w hen the country w as 
peaceful. He continued to  step  into a new  struggle, the struggle against poverty, backw ardness and build ing a truly 
dem ocratic, fair and civilized society.

In peacetim e, the central issues in V o N guyen G iap ’s articles were people, hum an developm ent strategy based 
on hum anistic ideology o f  Ho Chi M inh: hum an respect, encourage and prom ote the hum an role, m aking use o f  
hum an strengths, especially  th e  talent. F or the purpose o f  ach iev ing  these objectives, w e m ust invest in education 
and educational developm ent. A bout the  w eaknesses, negativeness in education, he proposed fo r radical and 
strong innovations in V ietnam  education  to keep up w ith the inform ation revolution age, the  know ledge econom y 
and international integration. From  the affirm ation o f  continuous hum an developm ent, he em phasized that 
education as a process o f  guiding hum an developm ent, m ust also be continuous. Vie also actively  advocated for 
the developm ent o f  a  civil society in V ietnam . H e had m ade several speeches, articles on issues o f  gender 
equality, dem ocracy, hum an rights...

In his daily life, V o  N guyen  G iap persisted in the “patience” in com m on courtesy . In w ar, his patience helped 
him m ake the conscious decision. In peacetim e, his patience helped him  overcom e the  w aves to keep peace in his 
fam ily in particular and the country 's peace in general, rem ained the affection am ong  the hustle and bustle o f  life. 
He was alw ays gentle, calm  and to leran t w ith his fellow . In his fam ily, he never got angry  with his w ife and 
children. Besides the casual hobbies like favorite specialties o f  his hom etow n, he also  had som e noble and elegant 
interests such as planting orchids, learning foreign languages, photography... He learned languages on his ow n so 
that he could speak English, French fluently, speak ^Тау  ̂ as the Tay people. He w as keen on literature and art so 
he spent much tim e con tac ting  w ith m any artists and he w as also the au thor o f  m any literary m em oirs. He w as a 
talented general w ho had artistic soul and loved to  play the piano. A fter the stressful tim es, lie spent quiet and 
relaxing m om ents by the piano, played the classical m usic o f  Bethoven and C hopin, o r V ietnam  folk music.

W ith the statem ent "Every day I live, I live for the country and for rhe people' the in tellectuals V o N guyen 
G iap actively shouldered th e  destiny  o f  his country  in both w artim e and peacetim e fo r a noble hum anitarian ideal: 
bringing peace to  the  coun try  and happiness to the  people. T hat helped him win hearts and m inds o f  the m ajority 
o f  V ietnam ese people.

3. Conclusion
W ith great dedication  in m any respects and the noble hum anistic qualities and astu te  intellect, V o N guyen 

G iap is worth the praise: uVx c(png truyen quoc su/Ven piec qu6n nhen tem'、("m artial arts  w ere handed dow n 
through national history, hum anistic  virtues touched  hum an heart1'). T he heart o f  a m ilitary  genius, a hum anistic 
intellectuals had stopped beating  w hen he w as 103 years old but her death w as like ''a rain o f blessing'' which 
germ inated the love, brought the  w hole nation together into a united com m unity  fo r a prosperous, dem ocracy  and 
hum anistic society.
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Түйін
Макалада Во Нгуен Зьяпаньщ интеллектуалды жэне адамгершілік каблеттеры ту рапы айтылады.
Т ірек сөздер: интеллектуалды касиет, адамгер山ілік рухы
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Резюме
Во Нгуен Зьяп считается выдающимся полководцем, умеющим управлять ходом истории. Его гуманитарный дух 

и мудрость ярко выражаются и в военное и в мирное время. В этой статье автор пишет об интеллигентных и 
гуманистических качествах выдающегося революционера-интеллигента Во Нгуен Зьяпа.

Клю чевы е слова: интеллектуальные качества, гуманистический дух
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«КОНЦЕПТ» ТЕРІМИНІНЩ ҚҮРЫЛЫМДЫҚ СИПАТЫ

Н.У. Сайбекова - А  бай атындагы ҚазҮПУ, Ш ет ті.чі: екі шет тічі, 2 курс магистранты

Концепт лингвокультурологиядағы негізгі ұғымдардың бірі болып табылады, жэне де көптеіеи зерттеушк 
лерлің - лкнгвистер мен филологтардын назарын ауяарула. Ал rain рет 1928 жылы С.А. Аскольдов-Алексеев 
концепт терминін ғылымда колданды. Жалпы концепг ұғымы гылыми шеңберде кен. карастырылып, бірак әлі 
өзінін. шешімін толы к таппаган өзекті мэселелердің бірі болып габылады. Когнитивті лиигвистиканыц нсгізгі 
максаты тілдіи когнитивті функциясын айқындау болып табылады. Когнитивті лингвистикада тіл когнитивті. 
механизм ретінде танылады. Когнитивті лингвистикада адамга тэн когнитивті үрдістер мсн кұрылымдар айкын- 
далады. Когнитивті лингвистиканың негізгі ұғымы «концепт» болып табылады. Макалада «концепт» термині 
мен онык кұрылымдық си паты карастырылады.

Тірек свлдер: концепт, когнитивті лингвистика, концепт кұрылымы, конструкт, аныктама, фрейм, ядро, таным

Қазіргі таи да ли н гви сти к а  ғы лы м ы н да концепт терм ин ін ің  карасты ры луы  л и н гви стика мен ф илосо- 
ф ияны ң өзара б ір-б ір іне деген  әсер ін ің  күш ею іне байланы сты  туы ндаган . Л оги к ад а  «концепт» тер м и н і 
«ұғы м , түсін ік» терм и н д ер ім ен  тең. Ресей  тіл  б іл ім інде «концепт» те р м и н і алгаш  рет XX гасы рды ң 20-30 
ж ы лдары нда пайда болды . К о н ц е т  ұгы м ы  адам зат іс-әрекеті нәтиж есін ің  м азм ұны , тэж іри бе мен білім 
м азм ұны н бейнелейтін  ұгы м дар , әлемді іа н у  үдерісі туралы  танымдарғ а ж ауап береді. «К онцепт» терми- 
нін алгаш  рет д ін дар-ф и лософ  А нсельм  (1033-1109 ж ж .) қолданған. К онцепт - латы н ш а «conceptus» 
көптеген ф орм аларды ң  м азм ұны н өзіне ж инақтауш ы  ж эн с соларды ң  бастауы  дегенді білдіреді. К онцепт 
терм ин інің  м ағы на ау к ы м ы н ы ң  кендігі сонш алы кты , зертгеуш і тарапы нан  оған берілген  аны ктам алар 
эркилы  ж әне сан алуан. Н егізінен бәрін ін  ой-пікірлері концепт деген ұғы м ға саяды  [1,42]. Көркем ш ығар- 
малардагы  концепт — көркем  ш ы ғарм алардағы  тірек  м ағы налар болы п табы латы н д ы етан , ж еке тұлғалар- 
д ы ң  өзіндік көзқарасы н капы птасты рады . К ең ұгы м д а концепт санадагы  -  ментальды  бірл іктер  мен пси- 
хологиялы қ ресурстар қы зм еті арқьглы индивидтің  тэж ірибесі мен білім ін таны таты м  ақ п ар а іты к  кұры- 
лым [2]. Концепт терминінін. теориялық негіздері галымдар Д.С. Лихачев, Н.Д. Арутюнов，B.C. Курбяков' 
А.Н. М ороховский, Н.К. Репцев, В.В. К олесов, Л .П . Бабуш кин, В.А. М аслова, A.JI. Тчревич, 
А .В еж бицкая， Ю .А . С тепанов, А .А . П отебня, А .Н . А ф анасьев, В.Н. Т елия, А .Н. С оболевский, 
Д .С . Л ихачев, В.В. В оробьев т .б . ізденістерінде өзінд ік  қы рлары нан көрінген. «Концепт» терммнін тіл 
аясы ндағы  м әселелерге қаты сты  пайдалануды  өткен  гасы рды ң бірінш і ж арты сы н д а туңгы ш  рет орыс 
философ ы  С .А . А скольдов ұсы нган . Ол «К онцепт и слово» атты  ек б е іін д е  концептіні бы лайш а түсіндіре- 
ді: «Ш ы ғу тегі б ірдей сандаған  заттарға каты сты  ой процесін ің  орны н басаты н ойдағы  түсінік» [3,271 J. 
К онцепт лингвом эдсни  құбы лы с ретінде В.А. М аслова, В.И. К арасик, Г.厂. С лы ш ки н а т.б. ізденістерікде 
көрініс тапты . Ю .Е. П рохоров «В поисках  концепта» м онограф иясы нда концепт \т ы м ы н а  келесідей 
аны ктам апар береді: л и нгвокогн  ити вті, пс ихол ингвистикалы к ж әне лингвом әдени  құбьш ыс, абстрактілі 
гы лы м и ұгым [4], Я гни, концептілік  м ән іе  ие д ом и н ан т сөздердің  (концепт терм и н ін ің  балам асы ) термин- 
д ік  магы насы  эр  ғы лы м  саласы н д а әртүрлі кездеседі. Ж алпы  алғанда, «концепт» -  лингвокогнитология 
ғы лы м ы ны ң категориясы  б о л у ьш ен  катар л и н 「вскпогика-(|)илосо(|)иялық категория болы п табы лады . 
П им енованы ң еңбегінде к о н ц еп т ін ің тү р л і белгілерм ен  айкы ндалаты н күрлелі кұры лы м нан  тұраты нды ғы  
айты лы п, «К онцепт отраж ает категориальны е и ценностны е характеристики знаний  о некоторы х 
ф рагм ентов мира. В структуре концепта отображ аю тся признаки, ф ункционально значим ы е для соответ- 
с.гвующей культуры » деген  аны ктам а беріледі [5]. В.В. К олесов концепт ұгы м ы н қазіргі зерттеулерде 
кездесетін м эдени концепт ұғы м ы м ен  байланы сты ра келе бы лай деп ж аш ды : «К онцепт» сезд ің  магына- 
л ы қ  толы ғуы ны ң негізгі нүктесі әрі дам уды ң  ең  соңғы  шеі і. М әдени тац ба ретіндегі сөч м ағь т ал ар ы н ы к  
дам у  иэтиж есіндегі алгаш қы  м ағы на -  соңғы  нүкте, яғни казіргі м әдениеттегі қатары молайган ұгым кон­
цепт бола алады. К онцептілер  ұлтты қ  дүниетаны м , м әдениет негізінде қалы птаса оты ры п, ұлтты ң  ұлт б о ­
лы п айқы ндапу белгісі ретінде д е  м аңы зды  ж әне олар  тілде д е  көрініс тапқан, яғни белгіл і-б ір  концепт тә- 
ң ірегінде тілд ік  белгілер  о н ы ң  м эн-м ағы насы н  аш уда бірден-б ір  маңы зды  оры н  алады. К онцептілерге тал- 
дау  ж асаганда, эр т ілде м эден и -ерекш е концептілер басы м  болады  [6]. К онцепт адам  санасы ндағы  үлтты к
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бірліктерді, психикалы қ ресурстарды , адам білім і мен тәж ірибесі аркыльі ж инактапған  акпаратты к құры- 
лы м ды , м ентальды қ лекси к он н ы ң ，концептуалд ы қ  ж үй ен ің  адам зат психикасы нда бейнеленген  барлы қ 
әлем бейнесін ің  оперативті м азм ұнды қ бірліктерін  түсіндіред і. Белгілі зерттеуш і ғалы м  ІІІ.Елем есова: 
«К онцепт базалы к когнитивтік  м аңы зды лы қ  ретінде м энді пайдапаны латы н сөздерм ен  бай лан ы сты руш ы 
концептуализация үд ер іс ін ің  м азм ұнды  бірлігі ретінде ш ы нды кты ң  адам  м иы нда бейнеленуі»  - деп  
аны ктам а береді [7,85]. А .А . Залевскаяны ң  еңбегінде концепт пс ихол и нгвистикалы к құбы лы с ретінде 
түсіндіріле келе, концептілерге ғы лы м и аны қтам а беруде конструкты н ы ң  м аңы зды лы ғы н көрсете 
оты рып, тілді тасы м алд ауш ы  ретінде зерттеуш і -  индивид концептіні элем н ің  т ілд ік  бейнесі негізінде 
қарастырады деген ан ы қтам а беріледі [8]. Ә лем н ің  т ілд ік  бейнесі -  сананы ң  ж ем ісі, ойлау, болм ы с ж әне 
тілд ің  элем туралы  ойы н ж еткізу  құралдары  ретінде өзара әрекеттерін ін  нәгиж есі болы п табы лады . 
Ә лем нің концептуалд ы  көрінісі ұғы м ы н ы ң  аясы  өте кең, себебі он ы ң  ж асалу  бары сы н да ойлаудыі-і 
көптеген түрлері қызмет атқарады. Когнитивтік бағыттың негізгі максаты -  дүниенің бейнесін бел「ілі-бір 
тілдік  ж үйеде көрсету болы п  табы лады . Репрезентация (көрсету) -  алғаш кы  тусін іктен  бастал, дам ы ған 
бай концептілік ж үйедегі түсін ікке дейінгі санадагы  б іл ім ін ін  көрінісі болы п табы лады . К огнитивті тіл 
білімі адам ны ң ұлтты қ  болм ы сқа негізделген тан ы м д ы қ  деңгей ін ің  тілдегі көрін істерін  эерттейтін  болған- 
ды ктан, негізгі б ірл ік  -  концептілер  болы п табы лады . К онцептілер когнитивті, үлтты қ  ж әне мэдени 
тұрғы дан аны қталады . О л ар  м эдени, у лтгы қ  м эдени, лингвом әдени  ж ән е когнитивті деген  түрлерге 
бөлінеді. К онцептілердің  құрьш ы м ы  туралы  галы м дарды ң  пікірі эркилы . Б ір ж агы нан , концептінің  
құры лы мы н ғалы м дарды ң  біразы  ж оққа ш ы ғарса, ал баска ғалы м дар кон ц еп тін ік  кұры лы м ы  к ө п д ең гсй л  
күрделі құры лы м  екенд ігін  айтады . С оны м ен, З.Д. П опова мен И .А . С тер ни н концептінІң  үш негізі і 
құры лы мды к ком понентгері бар  екендігін  атап көрсетеді: бейне, ақп аратгы қ  м азм ұн ж эн е интерпретация- 
лы к  айм ақ [9]. К он ц еп тін ің  құры лы м ы ндағы  бейнелік  ком понент перцептивті б ей н е мен когнитивті 
бейнедеи тұрады . А қп аратты к  м азм ұн когнитивті белгілерден  тұрады . И н терп ретац и ялы к  айм ак  концеп- 
тін ін  негізгі ақпаратты қ м азм ұны н айқы ндайты н когнитивті белгілерден түзіледі. Ғалы м дар концептінің  
құрьш ымы мен м азм ұны н аж ы рату  қаж еттілігін  негізге ала оты ры п, концепт м азм ұны  концептуалдана- 
ты н затты ң не қ ұ бы лы сты ң  ж еке белгілерін  көрсететін  ж эн е осы  белгілердің  ж иы нты ғы  ретінде сипатта- 
латы н когнитивті белгілерд ен  түзІлгендігін  ж эн е  де концепт мазм ұны  - ядро мен периф ериядан тұраты и- 
дыгын атап көрсетеді [9,80]. В.И, Карасик концептіні магыналык тузілім ретінде айқындай отырып, онын 
бейнелік, ұғы м ды қ ж актары  бар деп  атап көрсетеді. К онцептін ің  затты қ-бейнел ік  ж ағы  сол затпеи, 
кұбы лы спен, сапам ен  не оқиғам ен  байланы сты  ж ады да тұтас ж алпы лам а із қалды ра оты ры п, фрейм 
түрінде м оделденеді. Ү ғы м  калы птасты руш ы  н ы санны ң  мәнді сипаттам асы нан  тұраты н  концептінің  
рационалды бөлігі [10]. А .Б. Ә м ірбекова концептілік  ж үйе мен когнитивті м одельдің  ты гы з байланы сы - 
нан концептінің құрам дас бөліктері туы ндайды  деп  санайды . «Б іздің  п ікір ім ізш е, д үн и ен ің  концептілік  
бейнесін көрсепгетін негізгі т ірек  — концептілік  ж үйе. К онцептілік  ж үйе ішкі ж әне сы рткы  кұры лы мдардам  
тұрады . Ішкі құры лы м ы  концепгін і таны туға багы тталған  құры лы мдар: ф рейм , сценарий , ойсурет, сычба: 
ал сы рткы  құры лы м ы : сөз, ф разеологизм , м етаф ора, сөйлем , тіркес, м етоним ия т.б. К онцептілік ж үйе 
қалы птасты руда санадағы  ішкі құры лы м дар белгіл і-б ір  когнитиеті м одельге салы ны п ж инақталады . 
Когнитивті м одель автор  таны м ы ндағы  сим вол, бейне, прототип, зтикет, эталон , ассоциативтік , стсрео- 
типтік бірліктер мен и н сай т таңбалар арқы лы  қалы птасады » [11,28]. Ф рейм  когнитивті лингвистикадагы  
негізгі ұгы м дардьщ  бірі болғанды қтан , он ы ң  м аксаты  т ілд ің  когнитивті кы зм етін  аны ктау  болы п табы ла­
ды. Н.Н. Б олды ревты ң  пікірі бойы нш а, концепт кұрьш ы м ы  гельш тат түр ін де болады . К онцепт ядросы 
әлемді қабьш дау мен таны м  нәтиж есі болы п табы латы н  накты  бейнелік  сип атган  тұрады . Л бстрактіл і 
белгілер туы нды  болы п  табы латы нды ктан , олар  теори ялы қ  ж әне ғы лы м и тан ы м  нәтиж есінде алы нган 
ны сандар туралы  біл ім ді көрсетеді. К онцептін ің  белгіл і құры лы м ы  болм айды . К онцепт көлемі ж аиа 
концептуалды бейнеге сэй к ес  арты п оты рады . К онцепт құры лы м ы нда ж алпы ұлтты қ, топты қ. айм акты к 
ж эне жеке. ком поненттер бар  болы п табы лады  [12]. Қ оры ты нды лай  келе, концепт терм ин іне байланы сты  
мәсеЛелерге соңгы  ж ы лдары  көп көңіл бөлінуле ж әне көптеген аны ктам алар  мен пікірлерді табуга 
болады. С оны м ен, «концепт» терм и н ін ің  құры лы м д ы қ сипаты  ж оғары да аталган  галы м дарды ң  еңбекте- 
рінде түрліш е айқы ндапады . А лайда, берілген  барлы қ  аныкггамапардан концептін ің  м әдениетпен ж әне 
когнитивті лингвистикам ен  ты ғы з байланы сы н , соны м ен  катар, адам сан асы н ы ң  элем енті болы п табы ла- 
ты нды ғы н көруге болады .
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Резюме
Концепт является одним из базисных понятий лингвокультурологии и приковывает внимание многих исследова- 

телей-лингвистов, филологов, специалистов но искусственному интеллекту. Впервые в науке термин кот/епт был 
употреблен С.А. Аскольдовым-Алексеевым в !92В г. Концепт • это как бы сгусток культуры в сознании человека; 
го, в виде чего культура входит в ментальный мир человека. Концепты - это идеальные сущности, которые формиру­
ются в сознании человека. Когнитивная лингвистика ставит своей целью определить в полном объеме когнитивнчю 
функцию языка. Долгое время эта функция считалась связанной с репрезентацией мира в языке и с такой задачей 
разума, как осуществление мышления. Ключевым понятием когнитивной лингвистики является «концепт». Целью 
данной статьи является проанализировать наиболее известные определения термина и структуры «концепта».

Ключевые слова: концепт, когнитивная лингвистика, структура концепта, конструкт, определения, фрейм, ядро, 
мышление

Summary
Concept is one o f the basic notion o f linguocuiturology and engrossed a lot of、researchers -  linguists', specialisis of 

artificial intellect, philologists' attention. Firstly, the term cencept was used by S.A. Askoldov-Alekseyev in 1928. Concept - 
as the clot o f the culture in the consciousness o f the man. Concepts are ideal essence that is formed in the consciousness o f the 
man. Cognitive linguistics put the aim to define the cognitive function o f the language. This function had been considered in 
connection with representation o f the world in the language and with such objective, as realization o f thinking. The ke) term 
o f cognitive linguistics is «concept». Definitions o f concept are a lot and only some o f them have been considered in the 
article. The aim o f this article is to analyze the most well-known definitions o f the term and structure o f the «concept».

Key words: concept, cognitive linguistics, structure o f the concept, construct, definition, frame, nuclear, cognition
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ҚАЗАҚ ЖӘНЕ АҒЫЛШЫН ТІЛДЕРШДЕГІТӨРТ ТҮЛГК МАЛҒА ҚАТЫСТЫ TYPAJKTbl 
T1PKECTEP MEH МАҚАЛ-МӘТЕЛДЕРДЩ ЭТНОЛИНГВИСТИКАЛЬЩ СИПАТЫ

М .Б . Ш о й м а н о в а  -  ф.г.к., «Өрлеу» БА¥0 ОҚОФ ПҚБАИ 
Деңгейлік багдарламалар ортатзыиың хшықаралық третрі,

0.3. Мухатова 一  «Өрлеу» БАҮО ОҚОФ П ҚБАИ И иновацият ң технологиялар мен жаратыиыстану- 
выльти (гуманитарльщ) пәндерді оцыту эдістемесі кафедрасының asa оқытуишсы

丁 іл дегеніміз не? Тіл кары м-каты нас кұралы, сонымен катар мәдени-тарихи саггг-дәстүр мен к^-.ндылыкты 
ұрпактан-ұрпакка беру кұралы болып табылады. Фразеологизм -  кұрамы бойынша тұракты тіркес, лексикалыктұтас 
және мағьшасы бойынша жеке лексеманың функциясын аткаратын сөз тіркесі немесе сөйлем болып табылады. 
Фразеологизмнің міәні сөз тіркесіне эмоииональды реңк беру мен оның магынасын күшейтуден түрады. Фразеоло­
гизм - магынасы жеке-жеке аныктапмайтын тұрактьі сөз тіркесі. Фразеологиялык бірліктер тұракты сөз тіркесі 
ретінде швейцариялык лингвист Шарлем Балл иды н Prftcis de stytistique атты жұмысында алғаш рет колданые тапты. 
Қазак ха/ікында макал-мәтелдердін түрі өте көп. Олар барлық саланы камтиды: отанға деген махабба г, лостык гген 
жауыздык, адам мен табигаттың озара карым-катынасы, еңбекке деген қарым-катьінас, балагіарды тэрбиелеу ерекше- 
лігі. Қазак халкының макап-мэтелдерінін карапайымдылығы, кыскальны оларды халык арасында танымал erri. 
Қазак макал-мәтелдерінен халыктың даналығы, онын тәжірибесі, тарихы көрініс тапкандыгын көруге болады. 
Макалада фразеологизмдердін этнол и н гвисти калы к аспектілерінің, туыс емес тілдеряеі'і мақал-мәтелдердің маңыз- 
лылыгы мен мэнін қарастьіра отырып, 丁 іл тасы мал дау ш ы л ар арасында жүргізілген сауалнама іалдауы беріледі.

Тірек сөідер: тіл, таным, мәдениет, тілдік акпараттар, тілдік жүне. фразеологизм, макші-мәтел

Тіл -  адам затты к баға ж етп ес құнды лы қтары ны ң  бірі, ол -  дүн и етан ы м н ы ң  құрапы , ойлауды ң, ойды 
ж е тк һ у д ің  кұралы . Т іл когам д ы қ  сананы  қалы птасты рады . С онды ктан  да, гіл — когам дагы  тарихи. 
мэдени, рухани, әлеум еттік  өзгер істерд ің  айнасы  іспеттес. Ж аһандану деп  аталаты н үрдіске байланы сты  
қазіргі зам анда эр  этн о сты ң  тіл і мен м эдениетін  капай да сақтал  калу керек деген  м эселе туы ндап отыр. 
Этностын, тілін, ұ л тгы қ  м әдениетін  сақтау -  сол ұлт өк ілдерін ің  міндеті, Бул -  сайы п келгенде, р>.\ани

Вестник КазНПУ им. А бая, серия «Полиязычное образование и иностранная фіиюлогия», М>2(6), 2014 с



мэні бар тілд іктерді, халы  к үш ін аса маңы зды  ұлтты қ құнды лы ктарды  сактау  деген  сөз. Ө йткені. әрбір  
халы кты ң м әдениеті тек  м атериалды к бұйы м дар  (заттар) аркы лы  ғана ем ес, т ілд ік  ақпаратгар  арқы лы  да 
айғактапады. Т ілді ^л тты ң  тарихы м ен , м әдениетім ен, рухани қазы насы м ен, бір сөзбен  ай тқан да，дүниета- 
ныммен ты ғы з қары м -қатьінаста, б ірл ікте апы п қарасты рсак қана біз ұлтты қ  т ілд ің  табигаты н  ш ы найы  
таниты н болам ы з; т ілд ік  ж үй ен ің  құры лы м ы  мен қы р-сы ры на терендеп  барам ы з. Т ілд і, т ілд ік  бірлікггерді 
адами 中акторларм ен，адам и  құнды лы қтарм ен  б ірлікте қарасты ру 一 тіл  б іл ім ін ің  алга таргы п оты ргап 
басты  багы ттары ны ң бірі. С онды қтан , Е лбасы м ы зды ң  ұстаны п оты рған  саясаты м ен  ж үзеге асы ры лы п 
оты рған «Болаш ақ» халы қаралы қ  бағдарлам асы на қаты сы п, 2010  ж ьш ы Ұ лы бри тан и ян ы ң  Кэмбридяс 
у н иверситетіндегі Қ олд ан б алы  тіл  білім і ортапы ғы нда ғы лы м и тәж ірибеден  өтіп  қайттьім . О сы  мақалам 
тагы лы м дам а бары сы н да ж үргізген  зерттеу  ж ұм ы сы м ны ң  нәтиж есі ретінде н азарлары ңы зға ұсы ны лады . 
Тағы лы м дам а бағдарлам асы  «Т уы с ем ес тілдердегі тө р т  түл ік  м алға қаты сты  тұракты  тіркестер мен 
м акап-мәтелдердің  этнол  и нгвисти кал ы қ сипаты » (казақ  ж эне ағы лш ы н тілі м атери алд ары н ы ң  негізінде) 
тақы ры бы на арналды . Ә рине, халы қаралы қ  тіл  ретінде таны лы п спгырган ағы лш ы н  тілін  сол халы кты ң 
еліне барып, негізгі дереккөздерден  м атериал ж инап , тіл иегерлерім ен сауалн ам а ж үргізілді. Ж алпы  
ж ы лқы  малы на каты сты  агы лш ы н тіл інде 129 мақап бар  екен. Ал ж ы лкы  м алы н ы ң  атаулары м ен  колданы - 
латын тұрақгы  сөз т іркестер ін ің  саны 200-ден  асы п ж ы ғы лады . Ж ы лқы  м алы  на қаты сты  атаулардан 
жасалган м ақал-м әтелдерд ің  іш інде horse сөзі (86% ) басы м , mare сөзі 9% -ды  құрайды , калган 5%-ы соһ, 
over, dun, filly, foal, jade, steed  сөздерім ен  бірге келеді. Түйеге каты сты  ағы лш ы н тіл індегі сөз тіркестері 
мен м ақап-м әтелдердің  саны  3 бірлік. О н ы ң  екеуі camel сөзімен ж асалган . С оны м ен  катар агы лш ы н тіл in- 
де swallow a camel деген  тұракты  сөз тіркесі бар екен. Қойга қаты сты  м ақал-м этелдерд ің  саны  бірш ама. 
Ж алпы  саны 86 б ірл ікті құрайды . О дарды ң  басы м  көп山ілігі -  sheep сөзім ен ж асалган  м акал-м әтелдер  мен 
тұрақты  сөз тіркестері. А ғы лш ы н тіліндегі сиы р м алы на қаты сты м ақап-м әтелдерд ің  саны  -  46. О ны ң 29- 
ы -  сиы рға, 7-і -  өгізге, 3-І — бұқаға, 7-і 一 бұзауға қаты сты  м акал-м әтелдер екен. Т ө р т  түл ік  малға қатысты 
м ақал-м этелдерді, тұракггы сөз тіркестерін  ж еке-ж еке кесте ретінде талдап  көрсетуге болады . А лайда, ось! 
жерде тек  сиы р м апы на каты сты  теракты  сөз тіркестер іне ғана тал  дау  ж асауды  ж өн  көрдім . А ғы лш ы н ті- 
ліндегі сиы р м алы на қаты сты  76 тұракгы  сөз тіркестердің  20-ы  -  cow, 9-ы  -  ox, 34-і -  bull, 8-і -  calf' 5-уі -  
сиы рды ң баска түрлер іне қаты сты  тұракты  сөз тіркестері. А гы лш ы н тіл інде си ы р  м алы на қатысты кезде- 
сетін тұрақты  сөз т іркестерд ің  ең  көбі сиыр мен бұқага байланы сты  екен. С олай  болуы  занды  да. Ө йткені 
сиыр суті үш ін, сүтінен  өндір ілетін  әртүрлі тағам дар  үш ін ж әне балдай  тәтті еті үш ін  бағы латы н болса, 

аталы к мал ретінде к олд а ұсталы нады . С иы р ш епті негұрлы м көп ж есе, сүтгі соғұрлы м  көп беретін  
берекелі мал. А ғы лш ы н тіл ін дегі milch (or milking) cow, cash cow тұракты  тіркестері осы  береке-байлы қ 
көзін білдіретіндей, milch (or milking) cow -  « с а у ы н  с и ы р »  тұракты  кіріс көзі — «бай лы қ  көзі» дегенді біл- 
діреді. М ыс.: ...Jos was a regular milch cow to the doctor... (W . T hackeray, 'V an ity  F a ir ', ch. LX V Ii) ...Джоз 
дәрігер угиін сауын сиыр болды... cash cow 一 қолм а-қол /т ұ р а к т ы  ақш ан ы ң  қайнар  көзі болаты н  сауы н си ­
ыр. М ыс.: His books were his cash cow. They were printed in large number o f copies. He could live on the fees. 
Кіталтар ол уіиін акта көзі болып есептелді. Оларды } лкен данаіарда баспадаи шыгарып отырды. О/і 
соя алган жалақысына да өмір сүре стар еді: А нглияда XVII-XVI1I гасы рларда кең  тарапган . содан кейін 
ұм ы ты лы п кеткен, алай да  А Қ Ш -та сакгалған , содан қайта А нглияга қайта оралғам теракты  сөз тіркесі 
бар. Ол till (or until) the cows come home (ауы зекі гілде) «ш ексіз ұзақ, өте ^зақ; қиям ет-кайы м га дейін» де- 
генді білдіреді. Бұл тұракты  тіркесті сөзбе-сөз аударсақ, сиырлар үгіге қаитып орилганша нем есе сиырлар 
келгенше дегенді м ензейді. С и ы р — өте ж айбасар  мал. Ол өрістен қайты и келе ж аты п  та  тез ж үрм естен, 
ж ол-ж онекей ж айы лы п , ш өп ж еп  қайтады . С онды ктан  ұзақ  уакы т мерзім ін  білдіру  үш ін агы лш ы н халкы 
осы тұракгы  тіркесті қолданады . М ы с.: Steady, Larry! Steady, boy! I'm here! Гт with you (ill (he co\n- come 
home. (J.Conroy, T h e  D isinherited5, part HI, ch. II) Сабаца түс, Jlappu! Сабаца туе! Мен жаяыцда-мын. 
Мен вмір бойы жаныңда боламын [ I ,  365 б.], Өгіз -  күш  иесі екендігі белгілі. С онды ктан  оны ң  осы қасие- 
тін мы на ф разеологиялы к тіркестерден  байқауға болады : as an ox goes to the slaughter -  «сошск& ж іберіл- 
ген ^гіздей», көнгіш , бас игіш , талғаусы з, күңкілсіз (этим. библ. Proverbs VII, 22) дегенді білдіреді. Мыс.: 
On the day o f my departure I  was up a little after five; by six we began to load the donkey; and ten minutes after, 
my hopes were in the dust. The pad would not stay on Modestine's back for half a moment... and I went forth from 
the stable door as an ox 2oeth to the slaughter. (R .L . Stevenson, T ra v e ls  w ith a D onkey ’，"The D onkey, the Pack, 
and the Pack-Saddle.’）Кететін күиі сагат бес men өткенде үйқыдаи ояидым. Сагат алтыга дейт есекке 
тиедік. Ап он минуттан кейін менің барлық умітім үзілді. Жүмсақ ер мен мшіуттар Модеспптаныц 
арқасына шыдамадьі... мея өзімді тагдырдың тәлкегіне түскен оиыншықтиіі сеҮщдім [2, 217-218 б.].

you cannot flay the same ox twice — бір огіздіц терісінеи екі рет пшепа mine аямассың дегенді білдіреді.
ox-like eyes —— көзі 一 өгізд ің  көзіндей
Буқа ~ аталы қ мал. С он д ы қ тан  оган  қаты сты  ұсы ны латы н ф разеологи ялы қ  тіркестер  көбінесе оны н 

күштілігін сипаттайды .
_____ ；________________________________ 1 і з ____________________________ ____________ _____

Адой атындазы Қаз^ПУ-нің Хабаріиысы, «Көптілді білім беру және шетем тілОері фгыологиясы» сериясы, N92(6), 2014 ж
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as fierce as a bull in fits  -  «аласұрған  б^қадай  катал, куш ті»  дегенді меңзейді. М ыс.: John w in a terrible 
temper to-day. When he arrived at the office he was fierce an a bull in fits. Цжопныц бүгін цабагы қатулы 
ба:н)ы. Жүмьісца кірт келгенде аласұрган бұкага уксап кеткен ебі.

(as) strong as a bull (or ox) -  өгіздей  (бұқадай) күш ті, денсаулы ғы  бұқадай күш ті, ж ақсы . М ыс.: Taylor. 
Don'( (ouch the runk. I t’s too heavy for you. N orah. I'm as strong as a bull. (W .S. M augham , ‘T he Land o f 
P rom ise’，act HI)

Тейлор. Сандыққа muicne, ол сен үшін тьш ауыр. Нора. Мен бұкадай күьитімін.
bellow (or roar) like a bull -  бұқадай  м өңіреу. М ыс.: But the chairman had to roar like a bull to restore 

order and recognize the next speaker. (D, C arter, 4Fatherless S ons’，part I, ch. 8) Келесі оратор шың^ан кеЮс 
тыныштықты орнату үшіи төрагага бар даусымеи аИкаилауга тура келді [3, ] 48-15。 6.J.

((ike) a bull at a (five-barred) gate тіркесі көбінесе аүызекі тілде қолданылады, «кұтырған, қаһарлы. 
аш ы нган» дегенді б ілдіреді. М ы с.: If the whole scheme is to be rushed through, bull, at a sate、there is bound fo 
be some initial chaos. ( ‘T im e s ' M ay  11, ]957, Suppl.) Егер осы жоспар \аикыр жылдамдыкпен Ж] зеге 
асырычатььи болса, бастащы кезде біраз түсін іспеушіііктердің болуы зацды.

bull in a china shop -  ы ды с-аяқ  дүкен індегі піл, ебедейсіз, икем сіз адам , «аю » (кэд. like a bull in a china 
shop — ы ды с-аяк дүкен ін дегі п ілдей) дегенді меңзейді. М ыс.: 'You have strength... it is untutored strength \ 
'Like a bull in a china shop he suggested ол(і won a smile. (J. London, 'M artin  Rden\ ch. X IV )  -  C h  a-}mini- 
сіз... anaitda б^л күш ацытен ноқтапанбаган. — Ыдыс-аяк дүкенін.дегі пиі сыякты, -  оеген coif, оган 
жшшгаи болатын.

take the bull by the /;«г«5 - т ік е л е й  әрекет ету; қиындыісгарды тайсапм астан  ш еш у: 二 бұқаны муітінен 
ачу. Ж ұм ы сты  тез шаггшаң, баты л істеу керек деген  м ағы наны  білдіреді. Ә гізді тез, баты л қимы лдап 
ұстам аса, өзінді сүзіп , м айы п қы латы ны  белгілі. М ыс.: 'See here \ he exclaimed suddenly, looking sharply a I 
the m usician cmd d ec id in g  to  take the bu ll b v  the horn s、 [you are in qu ite as d e lica te  a  situ ation  as I am. ify o ji 
only stop to think. (Th. D reiser, ‘The. Titan", ch. XX ) -  Тыцдаңыздар, — беп кенеттеи ащаылап жібероі ич, 
эуеншіге тікелей қарап жэне қиындыктарга тайсаямастан шабуыл жисау?а бел батаган о：і - егер сһ 
кішкеие тна оіиіанатыи болсаңыз, өзіңіздің тура мен сияқты қиын жагдайда тургтіыцызОы тусінесһ 

be like a red rag to a bull — өгізге қызыл м атадай эсер ету. М ыс.: This sort o f information is like a red ra2 to 
a bull for the tobacco companies. Мұндай мәлічет табак өндіреппи комлаяиялар үиіін егізге кьпыл мата- 
даіі эсер етер еді [4 ,2 0 2  6.J.

hit the bull's eye/to score a bull’s eye /  hit a bull’s eye — нысанага тию, жету; қойған мақсатқа кол жету, 
табы ска қол ж еткізу. М ы с.: He hit the bull !s eve with his paintings at the recent exhibition. Оның cypemmepi 
жақында өткізічген көрмеде табыска жетті.

cock-and-bull story (c.c.a.: әтеш  пен өгіз әңгім есі) -  «ш ы н д ы ққа ж анаспайты н  оқига; өтірік. адам  сенгі- 
сіз, ойдан ш ы ғарьш ған әңгім е, ұзы нқұлақ, өсек-аяң». Бүл тұрақты  сөз тіркесі ерте кездегі ағы.пшын халкы- 
ньің ултгы қ ертегіс ін ің  ж елісі бойы нш а ко раз бен өгізд ің  адам  сенбес әңгім есін ің  негізінде ж асалган 
болуы  мумкін. М ыс.: You want me to believe some cock-and-bull story that you ’re late getting home because 
you got lost and then ran out o f gas? Сенің үйге кешігіп келгеніңнщ себебі: сенің жогстып кеткен іңнеи жэне 
соОаи кейіи бензгшні” таусылып ңачганының себебінен дел мені шындыкка жанаспаитын окшана сендір- 
гің келеді ме? Бұл бейнелі т іркестің  калы птасу тарихы  сонау  агы лш ы н ф еодалд ы к қогам ы ны н құрыла 
бастаган ксзеңіндегі халы қтьп і ты ны с-тірш іл ігім ен  байланы сты . Қай айм акга болм асы н кепш ілікке 
таны м ап сы рахан аларға бер ілген  атаулар  көбіне “T he C ock” нем есе “The ВиІГ' болы п келетім. Бұл. сірә. 
ағы лш ы н қогам ы нда ұ зақ  у ак ы т бойы  теракты  түрде өткізіліп  келген дәстүрлі «әтеш тер сайы сы » немесе 
«өгіз м іну» сияқты  ой ы н д арға  қаты сты  болса керек. С ебебі, элгі ойы ндар , әдетте, керерм ендерлің . 
ойы нш ы ларды ң  арасы н да кы зу  бэсеке туды раты н  да, сы раханапарда біраз м әселе ш еш іліп , ойы нны н 
нәгиж елері талқы ланаты н . Т апданы п  оты рган тұрақты  т іркестің  ішкі ф орм асы нда “T he C ock” сы рахана- 
сы нда айты лған эң гім ен ің  “T h e  B u ll，, сы раханасы на ж еткенш е, м індетті түрде өзгертіл іп  нем есе эсіреле- 
иіп қосы м ш а м элім етпен  толы кты ры лы п  оты раты ны  ж өніндегі мән ж аты р  [5J.

milk (he bull ~ пайдасы з, тү к  ш ыкгіайтын іспен ш ұгы лдану, босқа ты ры су (егізд і сауу). Буіауга бай ла­
нысты да б іраз 中卩3360刀0 「則刃1 ^  туракты  тіркестер ұш ы расады . О л ар д ы ң ж асалуы на сиы р төлі -  бүэауды ң 
өзіне тән қасиеттері м ея белгілер і уәж  (себеп) болған.

the golden ca lf- алты н  бұзау , ақш а билігі, бай лы к  [этим. библ. Exodus XX XII].
kill the fatted c a lf-  сем із, қоңды  бұзауды  сою , (ж оғалы п табы лған  баладай) ш ы н ж үрекпен карсы а 「і> 

немесе б іреудің  келуіне 叩 нап үлкен дастаркан ж аю . [этим. библ . Luke X V ，30J М ыс.: 'Mr. Forsyte will be 
ven> glad to see you. He w as saying at lunch that he never scm' you noM'adays.' VaJ grinned: 'Well, here I am. Kill 
the fatted calf, Warm son, k t、s have fiz z .' (J .G alsw orthy, Mn C h an ce ry ', part I, ch. IX ) -  Форсайт мырза сізоі 
көргеиілс опіе қуаиышты болады. Ол тацгы ас кезінде соңгы кеіде в-лнің cisdi кея)естірмеи жүргеиіп



аитты. Вэл мырс етті. ~ Mine мен де келдім. Жогалып кайта табыпгаи бапага тагам әзірлеңіз, Уомсон. 
мампан ішейік [1, 125-126 б.]. Сонь!мен қатар, ағы лш ы н тіліндегі тө р т  түл ік  м алга каты сты  мака.п-мәтел- 
дердің  м ән-м ағы налары н, ұғы м -түсін ікгерін  ағы лш ы н халқы ны ң  қазіргі ө к ілдер ін ің  қанш алы кты  білитін- 
біпмейтіндіктерін  аны қтау  м аксаты нда сауалнам а ж үргізілді. Р есп он д ен тгердің  ж алпы  саны — 65 
{Э.чектронды жауаптары бар). С ауапнам аға тө р т  түл ік  малға каты сты  15 м акал-м әтел қамтылды . 
Соны мен катар, қаты суш ы  тұлган ы ң  м акал-м әтелдерді ж аппы колдануы н білу үш ін оган келесі сурактар 
берілді. Бүл сұрактарда респондент өзін ің  сүйікті м акал-м этелін , жиі қолданаты н м ақал-мәтелін  ж эне 
еш каш ан колданбаған м акал-м әтелін  ж азы п көрсетті. Респондентке қаты сты  ж ек е  м агл^м аттар  ретінде 
оны ң  аты -ж өні，жась! ж әне м ам анды ғы  көрсетілуі керек.

.■ібоіі атындагы Қаз¥ПУ-нің Хабаршысы, «Көптілді білім беру жәые шетея тілдері ф ш ологиясы » сериясы. N92(6). 2014 ж

Idioms and Proverbs A В С
Calf love the first adolescent love- 

affair
m the horse’s mouth from an original or 

reputable source
m the horse’s mouth from an original or 

reputable source j
Mutton dressed as lamb a middle-aged or old 

woman dressed in a siyie 
suitable for a much 
younger woman

Could eat a horse be extremely hungry
A wolf in sheep’s clothing someone who looks 

respectable and harmless '■ 
but whose behaviour is j 
quite the opposite

Like a bull in a china shop very clumsy and 
destructive

To separate the sheep from the 
goats

to separate the good from 
the bad j

To make sheep’s eyes at 
someone

t ьл ■ Ji 1/ 11Д" 11> idI l f  UU ![

Never look a gift horse in the 
mouth

Do not find fault with 丨 
something which has | 
been offered as a present

There is a black sheep in every 
family

There is a scoundrel in 
every family

!

You can not sell the cow and 
drink the milk

You must have one thing 
or the other, not both I

You cannot close the stable 
door after the horse has bolted

Preventive measures ; 
taken after things have 
gone wrong are of little 
effect

If wishes were horses, beggars 
would ride

Some wishes are often far 
from reality j

Many a good cow has a bad calf A good character of | 
parents is no guarantee оГ i 
good character of their } 
child

Why buy a cow when milk is so 
cheap?

it is illogical to go to great 
lengths to enjoy something 
that is readily available

1
С ауалнам аға қаты суш ы ларды  үш  топ қа  бөліп  қарасты руға болады . Б ірінш і топтагы  респонденттердің 

ж асы  20 ж ас пен 30 ж асты ң  аралы гы нда. Б^п топтағы  сауалнам аға қаты суш ы ларды ң  саны  -  27. О ларды ң 
көпш ілігі — К ем бридж  ун и верси тетін ің  студенттері, магистранттары  ж әне докторанттары . О лардан бөлек. 
сауалнам ага саяхат ж өн ін дегі кеңесш і, эскери қы зм еттегі тұлга, окы туш ы , кітагіханаш ы. карж ы лы к 
директор, археолог ж ән е дэр ігер  сияқты  түрлі м ам анды қ иелері қаты сты . Ең көп қате ж ауап «To m ak e  
sh e e p ’s eyes a t  so m e o n e»  тұракты  тіркесін ің  түсін іктем есі. Ж алпы  алғанда, дұры с берілген  ж ауапты ң
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пайызы -  96-дан асы п оты р. Ж ауап  берілм еген  м ақал-м этелдер  24 пайы зды  құрап оты р. Ең сүйікті тіркес 
ретінде осы топ ты ң  4 өкілі « M u tto n  d re sse d  a s  la m b »  тіркесін  ұсы нса, күнделікті жиі қолданаты н тіркесі 
ретінде 3 өкіл « C o u ld  e a t  a  h o rse» , ал осы  топтагы  3 респондент «А  w a tc h ed  p o t n e v e r  boils»  мақалын 
^сы нган. Еш қаш ан қолданбаган  м акап-м этелі ретінде 2 тұлға « I f  w ishes w e re  h o rses , b e g g a rs  w o u ld  rid e ；) 
м ақалы н ұсы нган. О сы  топтагы  4 респондент бұл тарм актарға еш қандай  ж ауап берм еген . Екінш і топтағы  
респондентгердің  ж асы  -  30 ж ас пен 50 ж асты ң  аралы гы . Бұл топтагы  сауалнам аға қаты суш ы ларды ң 
саны -  20. Бұл топ тағы  респонденттер  әртүрлі м ам анды қ иелері. А тал  айтқанда: м енедж ер, 
адм инистратор, дэр ігер , м ұгалім , редактор, инж енер, зауы т м енедж ері, үй ш аруасы ндағы  әйе,п, сәулегш і, 
кіталханаш ы . Ж алпы  дұры с берілген  ж ауап  -  98 пайы зды  құрайды . Ең көп кате берілген  ж ауап  «Y ou 
c a n n o t close th e  s ta b le  d o o r  a f te r  th e  h o rse  h as  bo lted»  м ақалы ны ң  түсін іктем есі. Бұл топта жауагі 
берілм ей қалған м ақал-м этел  ж оқ. Бұл топ ты ң  өкілдері сүйікггі м ақалы н атауга ж эн е  жиі колданаты и 
м ақалға қаты сты сұрактарп і түрлі ж ауап  берген . Ү қсас ж ауап ж оқ. Еш каш ан қолданбаган  м ак алы pe-f іиде 
2 тұлға « If  w ishes w e re  h o rses , b e g g a rs  w o u ld  rid e»  м ақалы н ұсы нган. 6 респондент бұл сұрактарға жп>ип 
бермеген. Ү ш інш і топтағы  респонденттердің  ж асы  -  50 ж астан  ж оғары . О лард ы ң  бесеуі зейнегке 
ш ыққан. Бұл топтагы  сауалн ам аға қаты суш ы ларды ң  саны  -  18. О лард ы ң  іш інде әскери-тең із ф лоты ны ң 
инж енері, м ұғалім , д әр ігер，ф арм ацевт, м еханик, сауда-сагты қ  саласы н ы ң  м енедж ері бар.

Ж алпы  дұры с берілген  ж ауап  -  98,4 пайы зды  құрайды . 2 p e r  «Y ou  ca n  n o t sell th e  cow  a n d  d r in k  th e  
m ilk»  м ақалы на кате ж ауап  алы нды , «Т о  m a k e  s h e e p ’s eyes a t  som eone»  тіркесіне 1 p e r  ж ауап берілм ей, 1 
рет қаге ж ауап берілген . О сы  топтагы  2 тұлга «D o n o t p u t a ll y o u r  eggs in  one  b ask e t»  м акалы н сүйікт і 
мақапы ретікде көрсетсе, ж иі қолданаты н мақалы  ретінде « N ev e r lo o k  a  g ift h o rse  in  th e  m o u th »  мақалы н 
2 тұлға көрсеткен. Қ олданбайты н  мақалы  ретінде « W h y  b u y  a  cow  w h en  m ilk  is so  c h e a p ? »  макалы атап 
өтілген. Ж оғары да көрсетілген  кестелерге қ о р ы г ы н д ы  ж асай  келсек. ағы лш ы н халкы  төрт түлік  малга 
қаты сты м ақал-м әтелдерд ің  аны ктам асы н  ж ақсы  біледі. 20 ж ас пен 30 ж асты ң  арасы ндағы  респонденттер 
96 пайы здан астам  дұ.рыс ж ауап  ж инаса, 30 ж ас пен 50 ж асты н  арасы ндагы  каты суш ы лар  98 пайыздьі 
ж инады . Aji 50 ж астан  ж оғары  кісілер іламамен 99 пайы зды  ж инап  отыр.
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Резюме
Каждый человек принадлежит к определенной национальной культуре, включающей национальные традиции, 

язык, историю, литературу. Что такое язык? Язык-орудие, средство обшения. Язык -  одна иэ самобытных 
семиологических систем, являющаяся основным и важнейшим средством обшения, также средством развития 
мышления, передачи от поколения к поколению культурно-исторических традиций. Фразеологизм -  устойчивое по 
составу и структуре, лексически неделимое и целостное по значению словосочетание или предложение, 
выполняющее функцию отдельной лексемы. Значение фразеологизма состоит в том, чтобы придать эмоциональную 
окраску выражению, усилить его смысл. Фразеологизмы -  это свойственное только данному языку устойчивое 
словосочетание, значение которого не определяется значением входящих в него слов, взятых по отдельности. 
Концепция фразеологических единиц как устойчивого словосочетания, смысл которого невыводим из значений 
составляющих его слов, впервые была сформулирована швейцарским лингвистом Шарлем Балл и в работе Prncis de 
stylistique, где он противопоставил их другому типу словосочетаний -фразеологическим группам с вариативным 
сочетанием компонентов. У  казахского народа существует огромное количество пословиц и поговорок. Тематика и\ 
охватывает все сферы и многообразие жизни: любовь к родине, дружбу и вражду, взаимодействие человека и 
природы, отношение к труду, особенности воспитания детей. Простота, краткость, несложная рифма и в тоже время 
емкость казахских пословиц и поговорок сделали их популярными в народе. В казахских пословицах и іюгові>рка.х 
отражается мудрость народа, его опыт, история, идеалы. Через пословицы и поговорки можно приблизиться к 
пониманию мышлению народа, к его восприятию тех или иных исторических моментов, заглянуть, если можно так 
выразиться, в душу народа. Рассматривая важность этнолингвистических аспектов фразеологизмов, пословиц и 
поговорок в неродственных языках, в статье приводится анализ анкетирования, проведенного среди носителей 
языка.

Ключевые слова; язык, мышление, культура, языковые информации, языковая система, фразеологизм, 
пословицы и поговорки
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Summary
Each human being relates to definite national culture, including national traditions, language, history, literature. What is 

language? Language is the means o f communication. Language is one o f the semasiological system, being the basic and 
important means o f communication, transmission o f cultural-historical traditions from generation to generation. 
Phraseological unit - stable by its structure, word combination or sentence, implementing the function o f separate lexeme. The 
significance o f phraseological unit is to give emotional colour for the expression. Phraseological unit is stable word 
combination; the meaning cannot be defined separately. Conception o f phraseological unit as stable word combination, was 
formed by Swiss linguist Sharlem Bally in his work Prficis de stylistique, where he compared with another type o f wwd 
combinations -  phraseological groups. There are enormous number o f proverbs and sayings. It provides all spheres: love to 
native land, friendship and hostility, interconnection o f  man and nature, relation to work, peculiarities o f bringing up children. 
Simplicity, briskness o f Kazakh proverbs and sayings made them popular in nation. The wisdom o f nation, experience, history 
is reflected in Kazakh proverbs and sayings. Having considered the importance of ethnolinguisiic aspects o f phraseological 
units, proverbs and sayings in non-kindred languages, analysis of questionnaire, conducted among native speakers is given in
the article.

Key words: language, 
sayings

cognition, culture, linguistic information, linguistic system, phraseological unit, proverbs and



ДИСКУРС ЖЭНЕ ОНЫҢ т и п о л о г и я с ы  
ДИСКУРС И ЕГО т и п о л о г и я  

DISCOURSE AND ITS TYPOLOGY

У Д К8Г23 16.21.27

СИТУАЦИОННЫЕ КОМПОНЕНТЫ РЕЧЕВОГО АКТА 

Ш.Нургожнна -  КазНПУгш. А бая, институт Полияшчного образовать

Статья анализирует выражения, составленные при определенных коммуникативных ситуациях. Раскрывается 
суть контекста как необходимого условия для коммуникации. Также описьшается знаменитая модель Хаймса 
«Говорение». Отправной частью в анализе обсуждаемой проблемы является понятие «установление вербального 
коммуникативного акта участников коммуникации». Проблема анализируется в двух уровнях: уровень обмена 
выражениями и уровня прагматического значения выражений.

Ключевые слова: функционироваение, вербальное взаимодействие, «область», семиотический материал

1. Введение
И нтерактивная лингвистика явилась результатом  эволю ции, которую  м ож но бы ло  бы резю м ировать 

сследую щ им  образом:
а) интерес, проявлявш ийся ко всё более и более вы соким  уровням  еди н и ц  речи, привёл к ана.пиз\ 

дискурса и текстовой грам м атики , образую щ их зачастую , а иногда и отож дествляем ы е понятия. О дна ко 
на соврем енном  этапе им еет место тенденция к их разм еж еванию , что объясняется постепенной  д и ф ф е­
ренциацией понятий «текст» и «дискурс». С огласно  уравнению , предлож енном у. М .А дам ом , «Д искурс 
=Текст+ Контекст. Г е к с і^ Д и ск у р с -К о н те к ст» /І.с .1 90-191/.

б) прогрессивная интеграция в лингвистическом  поле двух форм прагм атической  теории-лингвистики  
вы сказы вания и теории  речевы х актов.

Значение этих инноваций невозм ож но преум еньш ить, ибо:
- во-первых, в связи  с ш ироким  внедрением  в научны й обиход понятия «анализ дискурса» , фраза как 

конечная единица членения ркчевого  потока,ограниченного  рам кам и предлож ения, уступает место сверх- 
фра-ю вом уобразованию , организованной  согласно  специф ическим  правилам  внутренней  связи;

- во-вгоры х, по м ере развития лингвистики  текста и сем антического  синтаксиса переосм ы сляется роль 
вы сказы вания как язы ковой ф орм ы  в речи. О но более не рассм атривается как абстрактное единство, 
освобож денное от случайны х совпадений  их вы раж ения, а представляется как реальность, определяем ая 
контекстуальны м и условиям и  его  п р о и зво д ства^р и ем а , поскольку основной особ ен н остью  вы сказы ва­
ния является ориентация на участн и ков с учетом  контекста, ситуации и ф оновы х знаний  говорящ их;

- в-третьих, что касается теории  речевы х актов , слож ивш ейся в рам ках лин гви стической  ф илософ ии, 
то постулаты  и дескриптивны е концепции последней переш ли в арсенал л и н гви стики ,чго  позволило 
теории речевы х актов освободиться от  чрезм ерно дескриптивисткой  и инф орм ационной  концепции 
языка. С ледует им еть в виду, что словосочетание «теория речевы х актов», поним аем ая в ш ироком  см ы сле 
м ож ет выступать как синоним  «теории речевой деятельности» , обозначая лю бую  совокупность  идей, 
объясняю щ их речевую  деятельность . В узком  ж е см ы сле -  это  название конкретной теории  (так назы вае­
мая стандартная теория речевы х актов), круг осн овн ы х проблем  которой и м етоды  их реш ения бы ли 
описаны  в работах Д ж . О стина, Д ж .С ерле, П .Ф . С тросона и др.

Как считал Д ж . О стии , вы полнить  речевой акт - значить прознести  членораздельны е звуки, принадле­
ж ащ ие общ епринятом у речевом у  коду; построить вы сказы вание из слов дан н ого  язы ка по правилам  его 
грамматики; снабдить вы сказы вание см ы слом  и реф еренцией , т.е. соотнести  с действительностью , о сущ е­
ствив речение; придать речению  целенаправленность, превращ аю щ ую  его в иллокутивны й акт; вызвать 
иском ы е последствия, т.е. воздействовать  на сознание или поведение адресата, создать новую  ситуацию . 
Короче, сказать - значит передать некоторую информацию о мире референции: в то' же время сказать - 
значит попы таться повлиять на д ругого  и тран сф орм и ровать  илло-кутивны й контекст /2 , с. 56/.

Таким  образом , речевой  ак т  (послед овательн ость  их, как известно, создает д и скурс) характеризуется 
тремя основны м и чертами: нам еренностью , целеустрем ленностью  и конвенциональностью .

Итак известно, что д о  последнего  врем ени соврем енная лингвистика (будь то  структурная или генера­
тивная) основы валась на идее возм ож ности  и н еобходим ости  описы вать фразы  независим о от контекста 
их ф ункционирования (в значительной  мере, на наш  взгляд, зто  базировалось на теории  вариативноеги 
речевых единиц, в частности , на понятии «свободны х» вариантов). В ы деление и ф орм ирование прагм а丁и-
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ки в качестве области  ли н гви стич ески х  исследований, стим улированное идеями Ч.С. П ирса, началось в 
60-х ~ начале 70-г. прош лого  столетия. П од влиянием  логико-ф илософ ских теорий  речевы х актов 
Д .О сти на, Д .Р. С ер л а，З .В енд п ера и др., прагм атических теорий значений П. Грайса и прагм атических 
теорий реф еренции J1 .Л инекого , П .Ф . С тронсона и других, в лингвистику бы ло  ш ироко введено понятие 
контекст, как  н еоб ходи м ого  условия ком м уникации. О сновная идея состоит в том , что объектом  исследо­
вания являю тся не аб страктн ы е ф разы , а вы сказы вания, осущ ествляем ы е в особы х ком м уникативны х 
условиях. В свою  очеред ь  речевое общ ение создаёт ком м уникативны й контекст, в котором  реализую тся 
речевые акты , вы сказы вания. П о Д .Х айм су, наприм ер, лю бом у «собы тию  речи свойственна особая 
манера говорить» которая прям о определяется обстоятельствам и речи. Ц ель анализа в этом случае -  
определить, что  надо зн ать  говорящ ем у, чтобы  эф ф ективно общ аться в определённом  культурном  
окруж ении /3. б, с. 35-72/. П ри таком  подходе описание долж но вестись с дан н ы х о  м есте ком м уникации, 
при этом  контекстуальны е парам етры  долж ны  вклю чаться в систем у правил, которы е устанавливаю тся 
при описании д ан н ы х. В конечном  счёте, контекст вы ступает как соотнесённость язы ковы х элем ентов, а 
его роль заклю чается в сигнализации  и восполнении см ы словы х пробелов. О тсю да следует, что понятие 
«контекста» как совокуп н ость  условий особенностей  употребления данного  элем ента в речи и осуіцеств- 
ления ком м уникации  тесн о  связано с понятием  «ситуация».П онятия «контекст» и «ситуация» не только  
тесно взаим освязаны , но и в определённы х своих аспектах взаим озам еняем ы ^синоним ичны . Э то относит­
ся, преж де всего, к та к  назы ваем ом у экслралингвистическом у контексту, которы й вклю чает в себя 
условия общ ения, п редм етны й  ряд, время и место ком м уникации, сам их ком м уникантов, их отнош ения 
друг к другу и т.п ., в отли ч и е от  собственно лингвистического  контекста, представляю щ его  собой 
лингвистическое о к руж ен и е данной  язы ковой единицы .

В соотвествии с заявлен н ой  тем ой  проблем а исследуется и описы вается с учетом  психологических и 
социально-культурны х условий  протекания речевого  взамодействия. О сновны м  м етодом  исследования 
является ан алитический  м етод  в разны х его видах. Как видим, при всём м ногообразии  словесного оф орм ­
ления и степени охвата разнообразны х составляю щ их, приведенны е о 门ределения сводятся по сущ еству к 
идее о том  что ситуация -  это  т а  обстановка, совокупность обстоятельств, при которы х соверш аю тся 
разговорны й процесс или отдельны е его  ф рагм енты .

П ри этом важ но р азли ч ать  ситуацию  как результат предш ествую щ их социальны х отнош ений, как 
данное, и ситуацию  как  «продукт взаим одействия» интерактантов, как конструкцию . Это необходим о, 
поскольку ситуация, в услови ях  которой соверш ается разговорны й процесс, частично определяется 
предварительны м и «вн еш н и м и » элем ентам и интеракта. П оэтому, чтобы  правильно понять смысл вы ска­
зы ваем ого или его части , участникам  интеракта нуж но, как правило, знать предш ествую щ ую  ситуацию  из 
которой оно возникло, а  такж е связанны е с ней обстоятельствам и. Н аряду с внеш ней детерм инацией 
им еет место постоянная см ен а ситуации внутри интеракта.

Что же касается си туац и он н ы х компонентов (признаков) по которы м , как уж е отм ечалось, сущ ествует 
м нож ество различны х взглядов /4/, то в основу м оделирования таких составляю щ их м ож но бы ло бы 
полож ить знам енитую  м одель «Speaking» (Речь) Д .Х айм са, которая представляет собой  каламбур, т.е. 
аббревиатуру из названий восьм и ком понентов ситуации /За, с. 35-81/:

Как известно, элем ен ты , входящ ие в данны й перечень, носят гетерогенны й характер  поскольку они 
вклю чаю т, наряду с ингредиентам и контекста, такж е средства, свойства и д аж е сами акты . П редотавляет- 
ся, что проблема ком понентов ситуации м ож ет бы ть удовлетворительно реш ена, если берётся во вним а­
ние совокупность м н огоч и слен н ы х ф акторов, составляю щ их так назы ваем ую  ситуационную  зависим ость, 
имеется в виду зави си м ость  ком м уникативного акта от  стимула, от  ф ункции, от  врем енного, локального  и 
социального окруж ения, о т  м атериальны х условий, от  адресанта, от  адресата и т.д. /5 . с. 69-70/. Каж ды й 
из этих парам етров и грает собственную  роль в развёрты вании речевого взаим одействия. У частников 
следует рассм атривать не только  как простой набор отдельны х свойств, но как совокупность знаний и 
представлений, т.е. то , что в прагм алингвистике назы вается апперцепционной  базой /6; 7, с. 45./. О тправ­
ной точкой в анализе обсуж даем ой  проблемы  долж н о стать, по наш ем у убеж дению , понятие «кадр у ч а­
стников речевого взаим одействия» , которое вбирает в себя как число участников, так  и их статус (роль).

У частник -  ад ресат  определяется на базе некоторого числа признаков, производим ы х сам им  говоря- 
щим. П роблема в том , что эти признаки не всегда ясно вы раж ены . М ож но назвать некоторы е из них:

1) Д искретны е признаки вербального происхож дения, т.е.. м етаком -м уникативны й зпизод.
Н апример: «Э то я вам говорю , сестра моя» В этом  обращ ении использовано м естоим ение второго

лица в со п р о в о ад ен и и  аппелятива. Т акие маркёры чётки, но в разговоре встречаю тся редко:
2) с другой стороны  часто  и систематически в разговоре использую тся другие признаки  (вербальны е и 

невербальны е): они труд н о  интерпретируем ы  дискретность  их слабо  выраж ена.
____________________________________________ I ] 9 _________________________________ ____
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П ризнаком вербального происхож дения вы ступает содерж ание разговора, которое может бы ть 
обращ ено более или м енее прям о к потенциальном у собеседнику (наподобие того  как это происходит во 
время анализа дискуссии  в сем инарской  группе, когда для определения основного  адресата прибегаю т к 
т.н. критерию  п ропозиционного  содерж ания, опираю щ егося на закон ум естности).

К невербальны м признакам  следует отнести, к прим еру ориентацию  корпуса и направление взгляда. 
Эти признаки являю тся важ нейш им , потом у что говорящ ий направляет все своё вним ание на адресата. 
Но прим енение этих си гн алов  соп ряж ен о  с рядом трудностей , поскольку взгляд — это признак в высш ей 
степени неустойчивы й (он м ож ет скользить о т  одного человека к другом у д аж е во время одного акта) и 
определить его цель ещ е более затруднительно, т.к. м ож но см отреть прям о в глаза, но м ож но см отреть 
уголком  глаз.

Итак, имеется группа отчётли во  вы раж енны х признаков, которы е служ ат для определения степени 
«вы бранности» участника в дан н ы й  м омен丁 диалога. Если эти различны е признаки совп ад аю т (изобилие 
признаков) -  все идёт норм ально, но трудности  появляю тся в тех  случаях , когда нет никакого ясн о ю  
признака (отсутствие лю б ого  тер м и н а  обращ ения, блуж даю щ ий взгляд или в случае конф ликта между 
различны м и м аркёрам и вербальны м и  или невербальны ми).

Эта проблема м ож ет бы ть рассм отрена на двух уровнях - обм ена вы сказы ваниям и и прагм атического 
значения вы сказы ваемого.

Итак, основны м и ком понентам и  м еханим а ф ункционирования вербального интерангга вы ступаю т 
«ком му и и кати вное поле» и «сем иотический  м атериал». С оотносительное зн ачен ие различны х ком м уни­
кативны х каналов и сем иотических  единиц  определяется в зависим ости  от ти п а  ком м уникативны х 
функций, которы е являю тся ведущ им и.

П ри этом реф ерентны е, м еталингвистические и м етаком м уникативньіе ф ункции  обеспечиваю тся 
преим ущ ественно вербальны м и средствам и, в то  время как экспрессивная и ф атическая ф ункции -  
паравербальны ми и невербальны м и  элем ентам и.
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Түйін
Макалада белгілі бір коммуникативтік жагдайда калыгпаскан айты;іымдар саралапады. Осыган орай. атакты 

ғылым Хайнстың «Айтылымы» туралы іұжырымы сипатталады. Сараланып отырган такырыптын, негііі окушылар- 
яың карым катынасындағы коммуникативтік ауызша сөйлеу орекетін калыптасіъіру болып табылады. Мәселе снч 
аммасу деңгейінде және айтылымның прагматикалыкұғымы деңгейінде талданады.

Тірек сөздер: кызметі, ауызекі карым қатынас, «облыс», семиотикалык материал

Summary
The paper analyzes expressions made under special communicative conditions. The concept o f context as condition 

necessary for communication is introduced. The famous Hymes “Speaking” model is described. The concept o ffsetting  of 
verbal communication act participants” is starting point in the analysis o f  discussed problem. This concept includes tlie 
number of participants as well as their status (role). The problem is analyzed at two levels: level o f expressions exchange and 
level o f pragmatic meaning o f expression.

Key words; Functioning, verbal interact, “field”，semiotic material
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ТІЛ ОҚЫТУ ҮДЕРІСГНДЕГІ ДИСКУРС

ДДауылбаева -  Абай атындагы ҚазҮПУ, «Екі шет mini» мачанОыгының, 2 курс магистранты

Бүгінгі танда агылшын тілін окыту үлкен шығармашылык ізденіс пен білііаілікті талап етеді. Мұғалім педагоги- 
кал ық завдылықтарды нег^рлым жаксы білсе оқу технологиясының тапаптары соғурлым накты орындалады.

XXI ғасыр лингвистикасында адам танымы мен ой құрылымын тіл аркылы жэне керісінше, ой құрылымынан 
тілге қарай бағытталған зерттеулер каркынды сипат алуда. Онын негһзінде акпараттың молдығы мен қолданбалы 
линвистикадағы сұраныс, соғаи сай ашьшған жаңалыктар, адам факторы мен онын тілі арасындагы кешенді байла­
нысты зерттеудің жаңа сатыға көтерілуі жатыр. Дискурс аталатын осы динам и калы к мәтінді жаңаша тану барысында 
мэтін лингвистикасы мен дискурс теориясы деген екі баска, бірақ бір-бірімен тыгыз байланыстағы бағыттар айкын- 
дапып отыр. Тіл білімі дамуының кейінгі кезеңінде дискурс теориясы на байланысты арнайы зерттеулер epic алып, 
дискурс пен мэтінді ажырата көрсетуге ұмтылған еңбектер жариялануда. Тұтас алга нда дискурс мәселесі казак тіл 
білімі үшін жас, әлі толы к калыптаса қоймаған, лингвистиканың пэнаралык сипаттагы саласы. Макалада дискурстын 
денгейлеп окыту жайлы сөз козгалады.

Деңгейлеп оқыту -  білім беруді жетіллірудін бір жолы. Максаты: эр оқушыны оның қабілеті мен мүмкіндік 
деңгейіне карап оқыту мен білім деңі'ейі ерекшелігіне карай бейімдеу.

Т ірек сөздер: дискурс, тілдік материал, сөйлеу әрекеті, сөйлесім, тіл, сөз, сөйлеч жаиры, мэтін. деңген, карі.ім- 
катынас, дағды

Д енгейлеп окы туды ң  ерекш елігі:
1. Озат окушылар өздерінің қабілетімен икемділігін одан эрі бекіте түседі.
2. Әлсіздер оқуга ниет білдіріп ,сенімсіздіктен арылады.
3. О қ у ш ь та р д ы ң  о қ у ға  деген  ынтасы  артады .
4. О қуш ы  бір, екі адам м ен  нем есе топпен қары м -қаты насқа түсу  арқы лы  д и а п о п ы , м онологты ' сүрак- 

қа-ж ауапты  ж эн е т .б  м ең гере келіп, ж ұпты қ, топты қ, ұж ы м ды қ каты настарға үйренеді.
1991 ж ы лы  Ш вей ц ари ян ы ң  Рю ш ликон қаласы нда өткізілген  тілді м еңгерудің  ж алпы еуропалы к компе- 

тенцияларын қарастырғаи Үкіметарапық симпозиумда бастау апып, Еуропананьін барлык елдері мен 
Ресейде тестіден өткізілген  «Ж алпы еуропалы қ тілд ік  қорж ы н» (E uropean L anguage Portfolio) бағдарлама- 
сы на ұш тасқан тілді м еңгеруд ің  деңгейлік  ж үйесі Қ азақстан Р еспубликасы нда д а  ж үзеге асы ры луда.

«Ж алпы еуропалы қ т ілд ік  корж ы н» - тілд ік  дам уды ң  деңгейін  бағапауға койы латы н  талаптарды  сипат­
тайды. М ұнда тілді м еңгеруд ін  6 деңгейі қабьш данған. Т ілді м енгерудің  аны ктапған  осы деңгейлері 
бойы нш а тіл үйренуш ілер  өздер ін ің  тілд ік  құзіретгіл ігін  сөйлесім  әрекетін ің  т ы ңдалы м , айты лы м  ж әне 
ж азы лы м  түрлері аркы лы  үйрене алады.

О сы ндай ш етелдік  тэж іри белер  мен отанды қ озы қ дәстүрлер  үйлестіріле оты ры п, тілд і окы туды ң ж аңа 
б а ш тта р ы  белгіленді (кесте  !).

Кесте I . Е уропалы қ  стандарт көрсеткіш тері бойы нш а тілді білу д ек гей л ер ін ің  ж іктелуі

Қарапайым деңгей А1
Негізгі деңгей (базалык деңгей) А2
Орта денгей ВІ
Ортадан жоғары деңгей В2
Жогары деңгей с 丨 ：
Жетік деңгей С2 j

Ә лем дік білім  кеңіс丁ігінде орны кқан  «Ш етел тілдерін  деңгейлеп м ең геруд ік  европ алы қ  ж үйесінде» 
белгіленген тілді м еңгеруд ің  6 деңгейі мен олардын, сипаттары ны ң негізінде Қ азақстан  Респуликасьіны ң 
өзге тілді жалпы білім  беретін  орта м ектеб ін ің  1-1 Ісы ны птары нда ағы лш ы н тілін  үретудің  деңгейлік  
құрылымы айқы ндалды .

Тілді м еңгерудің ком м уникативтік  кұзіретгіл іктері д е  осы деңгейлерге сәйкес тандап  алы нады . Осы 
қағиданы негізгі устаны м  етіп ала оты ры п, сабақ  ұйы м дасты ры луы  тиіс. Зерттеу  тақы ры бы м ы з дискурс 
болғанды қтан, тіл үй рен уш ін ің  ағы лш ы нш а сөйлеу дағды сы н қалы птасты ру үш ін  сөйлеудін  дұрьғс 
үлгісін көрсету керек. О қуш ы н ы ң  сөйлеу дағды сы н қалы птасты ру үш ін: сөзді, сөз тіркестерін  дұры с 
айтуға үйрету, м этінді, ө л ең  сөздерді айтқанда дауы сты ң  аны к болуы н қадағагіау, сұрактарга ж ауап беру, 
дұры с сөйлеуге үйрету, сұрак  қоя б ілу мен әңгімені бастау, ж апгасты ру, аяісгай білу қабілетін  қалыптас- 
ты ру сиякты ж ұм ы стар  катар  өрбіп оты рады . С ондай ак берілген м этінн ің  м азм ұны н айту мен сөйлеу 
үлгілерін сауатты  түрде құрасты ра білуге, диалог арқы лы  сұхбаттасу сияқты  ж ұм ы стар  кекінен  ж үргізіле-
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ді. О сы ндай ж ұм ы с кең  і  үрде ж үрген  т^ста тіл үйренуш ін ің  сөйлеу ерекш елігі күннен күнге лам ы п. жан 
ж ақты  а р т ь т  оты рады . М ұнда м этіндерді көбіне онайдан к и ы н іа  карай өрбіткен мұғалім  үш ін тиімді. 
Ягни, тілді оқы тудағы  ең  басты  м аксат - оқуш ы ны  сөйлеугс, ягни айтар ойып ж еткізе білуге үйретү.

С өйлеу т ілд ік  кары м -каты нас бары сы нда адам ны ң өз ойы н ж ары қка ш ы гару процесі. ә? сөзін екінш і 
біреуге түсін ікті стіи ж еткізуі. С өйлеуге үйрету дегенде м ы надай ұгы м га мән беріледі: 6yj» - адам мен 
адам ны ң  т ілд ік  қары м -қаты наста бір-б ірім ен тілдесуі, сөйлссуі ягни бір адам ны ң  оз ойын екінш і адамга 
ауы зш а ж еткізуі, сөйлеуі, айтуы .

С аны м еи  бірге а й т ь т г а н  о й ды ң  адам га түсінікті болы п ' оны  қабы лдау аркы лы  екінш і адам ны ң о ran  
өзіндік ж ауап кайтаруы . Бұл сөйлеуге үйретудің  бір ад ам іа  гана ем ес мэселе екендігін  керсетеді Ол 
тілдік  ком м уникация аркы лы  ж үзеге асады. Сойлеу әрекеті-тілді үйрену ж олы ндагы  м аңы зды  баспалдак. 
қаж етгі ш арт кана ем ес, ол -адам затты ң  когамдагы  орны я, қычметін көрсететін  күрделі әрекет. Ө йткені. 
сөйлеу әрекеті ад ам лы қ  қасиетгі б ілдіретін  басты  өлш ем дердің  бірі [1J.

А уы зш а сөйлеуге үйрету  - т ілд і ж алаң  үйрену емес, адам мы н ж алиы  ойлау қабілетін кеңсйтл. жетіллі- 
ру деген  сөз. Ж алпы  сөй леу  әрекетіп  м еңгеру үш ін  мы на ж агдаш іарды  ескеру каж ет: Ү йрстетін г іл;іе 
сөйлеуге леген  к аж еіт іл ік ; қорш аған  орта, ж ағдайды и  әсері; ж еке басты ң қабілеті; сөйлеулің  ясі і іі і 
м аксаты н айқы ндау.

А гы л山ын тілін  сж ы туда ко м м у н икативтік м ақсатқа ж етудс ауы зіиа сөйлсудің  маңы зы  зор. С өй леу іе  
үйрсгу уш ін окыт> әлісі ситуативті әдіс болуы керек. С ебебі: ситуагмвтьтік сөйлеу әрексчінін  табигн  
касиеті б о л ь т  габылады.

С ей л еу іе  үйрету үш ін каж етгі ситүацияларды  м ы надай ж олдарм сн  беруге бапады :
а) «көз а л д ы ң а  ел е с те т іп  көр» , «қияллагі көр» д еген  си я қ ты  т.б . т а п с ы р м а л а р  арқ ы лы  ситуации-

л а р  кұру; ‘
ә) белгілі б ір  ситуацияны  ж асайты н  сурет нсм есе ситуацияны  дам ы таты н , күш ейтетін  суретгер  тізбегі- 

не каріш. соны ң  көм егімен сөйлеу;
б )к үн д ел ікт і өм ірдегі болы п ж аткан ж ағдайга үксас нәрселерлі сипаттау [2].
О кы туды ң ситуативтіл ігі окуш ы лар мен му.галім арасы ндагы  кары м -каты нас қа негіічелгеи  ж аглайла 

гана сабак үстінде қаты нас ситуациясы  пайда болады . Е .П ассов ұзак  ж ы лдар бойы  жүрі ізген гы лы м и- 
зертгеу  ж ұм ы сы н ы н  н эти ж есін де ком м уникативтік  оқы туда «ситуация» мен «ситуативтіл ікті»  аны ктап 
алу қаж ет екенінс көз ж еткізген . «С итуация» - дсгенім із, кары м-каты  нас ж асауш ы ларды іі, сөйлесуш ілер- 
д ің  санасы нда қалы птасқан  өзара қары м -қаты насы ны ң ж үйесі; ал «си-іуативтілік-кары м -қаты настарм ен 
байланы с» деи  қоры ты нды  ж асайды . Ол іс-эрекеттерде өзара кары м каты настарда мымадай ж егекіи і 
ф акторлар болады  деп  көрсетеді: а) статисты қ; ә) рольдік: б) іс-әрекеттік; в) ізгілік [3].

С өйлеу дагды сы н қалы птасты ру  үш ін, оқы ған үзінділері бойы нш а негізгі кей іпкерлерге сипаттам а 
беру, роман, зссслердін  гақы ры бы н,идеясы н талқы лау, пікірсайы с. дебат  бары сы н да өз ойы н әдеби тіллс 
еркін ж еткізе б ілуге д агд ы лан лы ру  басты  максат болы п табы лады ,

А гы лш ы н гіліи оқы т^дағы  тіл  үйренуш і өз сөзім ж оспарлай білу икем ділігіи , мәтін мазм ұны  мен 
ағы лш ы и тілін  үйрету  қуралдары н  ұш тасты ра оты ры п, сойлеу этикасым пайдалана алуы н талап етелі. 
С оны м ен қатар, баска халы қтарды ң  тұрм ы с тіригілігімен оларды ң көрнекті өкілдер ін ің  өм ірім ен апынпім 
деректерм ен, бүл халы қтар  тари хы н ы ң  эпизодтары м ен. м әдени ескерткіш терім сн . көрікті ж ерлсрім ен 
таны сады . О қулы қ, оку кітаптары , газеттег і қараиайы м  м акалалар аркы лы  о куш ы ларды ң  ш етелдегі 
алам дарды н өм ірім ен тан ы суы  оларды ң  жалпы білімділік  ой өрісін  кенейтеді. Тіл үйренуш ін ің  ж аи ж акты  
дамуы  ж әне оларды ң  т^лга ретіиде қалы птасуы  үш ін тілдік  м атери алмен ж үм ы с істеу сигш丁ы мен сойлс_\ 
біліктіліг інің еиеулі мәні бар. Ш етел тілі қү.ралдарымен (лекси калы к ' грам м атикалы к，ф онстикалы к) ж эне 
сейлесу  іс әрекетін ің  негізгі түрлерім ен  қарулана оты ры п, тан ы м ды қ белсенділ ік , дербестіл ік  корсетуі、 
коры ты иды  ж асай алуы  м аңы зды  болы п таб ы л ад ы . Б іздін  м аксаты  м ы з агы лш ы н тілін үйрену бары сы нлп 
тіл үйренуш ін ің  кай д ең гей д е  дискурсқа қаты са алады , кай дец гей д е қаты са алм айды .сом ы  аны кгап  
ди скурсқа көтеретін  ж олларды  көрсету.

С абақ үдерісінде белгілі б ір  такы ры пқа ж әне ситуацияларда тілд ік  м атериапдар цұры с таи,аалғам 
ж агдайда, оқуи іы лар өз қапаулары н айтуга ж энс әз  пікірін еркін  б ілдіре алады . ()л  ушін аплы м ен сол 
такы ры п аясы нда көптеген  ж атты ғулар , тапсы рм алар  оры ндалуы  тиіс.

О сы  орайда Л .В .Щ ербан ы ң  сөйлеу  эренггіне байланы сты  ұш бұры ш ты  аспектіс іне токтш иам ы м ы з ж өн 
(сурет I ).
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Т ілдік  м атериал

С өйлесІм  С өйлеу әрекеті

С урет I • С өй леу  әректіне байланы сты  уш бұры ш ты  интерреляциясы

J1.B. Щ ерба: «С өйлеу эрекеті деген ім із — үзд іксіз үрдіс ж әне ол сөйлеу үрдісі мен ты нлаудан  тұрады ». 
деген. Бірінші аспекті -  сойлесім . Бұл ж ерде галым түсін ігінде айгы лы м  мен ты ңд ап  түсіну  процессің 
ерекш е белгілейді. Екінш і аспекті -  сөйлеу  әрекеті. Ягни сөздік  кор мен грам м атикалы к құры лы м  дүры с 
игерілген кезде тіл үйрену д е  ж ең ілдене түседі.

Ү ш інш і аспекті — т ілд ік  м атериал. Я ғни сабақ  үрдісінде белгілі бір такы ры п қа ж ана со^дер д^ры с 
тандалган ж агдайда, белгілі б ір  м өлш ерде берілсе, осы  үш  аспекті б ір-б ір ім ен  ты ғы з байланы сы п. гіл 
куры лы мы на өзгерістер енгізеді.

Ж огары да көрсетілген тілд і м екгеру  декгейлер і бой ы н ш а дискурстын, дең гей л ік  үлгісін  үсы нам ьи:
A 1 денгейле - дискурс б астал м айды , б ірақ  оньщ  элем енттері болады ;
А2 деңгейде - дискурс басталмайдьі, бірак оның элеменітері болады;
В I деңгейде - д и скурсқа үйренеді;
В2 деңгейде - дикурсты  м еңгереді;
С I денгейде - д и скурска ерк ін  шығагіады,
А1 ден гей ін д ег і д и с к у р с . А1 - білім  деңгей іне арналған  ш ет тіліи  оқы ту курсы карапайы м  менгеруге 

бағьпталган  ж әне - (ауы зекі қолданы с деңгейі - B reakthrough) тілді м сңгеруд ің  ж алп ы еуроп алы қ  деңгейі- 
не сэйкес келеді. Бұл ле іігей де  -  т ілд і окы п үйренуде оте м аңы зды  кезең，осы  кезенде оқу  капай басталса， 
солай ж алгасады . Л гы лш ы н  әдіскері Г .П альм ер бұл кезең  туралы  бы лай деген: ''T a k e  care o f  the first iv^o 
stages and the rest w ill take ca re  o f  i ts e lf1 [4].

А гы лш ы н тілін окы ту кезінде окы туд ы ң  м аксатьш , тақы ры бы н, м азм ұны н ж ән е түрін  аны кта》 ж эне 
элеммен, баланы н өм ірл ік  тәж ірибесім ен  ж әне тілд ік  ортамен байланы сты  ру каж ет. Бұл декгейде і  іл 
үйренуш і дискурсқа ш ы га алм айды . С ебебі бұл дек гей д е оны ң  сөздік  коры ж етк іл іксіз ж эне грам м атика­
лы к құры лы мы н ж ете  м еңгерм ейді. Б ірак  д и скурсты ң  кейбір элем енттеріне ж үм ы с ж асауға болады . Ягни:

•  таны с такы ры п б ой ы н ш а өз көзкарасы н айту;
•  карапайым ғана дэлел келтіру;
•  пікірін сұрау.
О сы элем енттер аркы лы  өз ойы н айтуға үйрету д и а л о іты к  ж эне м он ологты қ сөй леу  қабілетін дам ьп л- 

ды  кездейді. Бүл дең гей д е м ы надай ди алог сөзіііің  түрлері кіреді:
• мәлімет алмасу диалог;
•  этикеттік сипаттагы  диалог;
•  ритуалды к м икро диалог.
Д иалог сөзге о қ ы ту д ы ң  м ақсаты  — тіл уйренуш ін ін  диалог түріне, сөй леу  аясы на ж эне сөйле> 

такы ры птары на сэй кес ком м уникативтік  ниетін іске асы руды  к ал ы п тас іы р у  болы п  табы лады . Ал 
монологтық сойлеуді дамыту ішқты такырыптык жағдайлар шеңберінде қарапайым ой айту кабілетін 
қ а п ы т аст ы р у ға  бағы тталған  баяидау  түрі ж үзеге  асалы ; өзі турапы ，отбасы  м үш елері, достары  г>-ралы, 
саяхат, бос уакы ты , сүй ік і і т а га м ы м ектептегі сабак  ж эне т.с.с. акпарат бере алады .

А2 д ең гей ін д егі д и с к у р с . А 2 - білім  деңгей іне арналған  ш ет тілін оқы ту курсы негізгі (базалы к) меңге- 
руге ^ағы тталган  ж эн е  тілд і м еңгеруд ін  ж алп ы еуроп алы к  деңгей іне сәйкес келеді. (А 2 окыт> леңгейі 
бойы нш а) бұдан ары қарай да  ком м уникативтік-м әдениетаралы к құзіреттерін ін  б ар л ы к  ком none нттерін 
дам ы ту ж алғаса береді: грам м атикапы қ ж эне лекси к алы қ  м иним ум дар кеңейтілед і, т ілд ік  ж әне сөйле> 
дағды лары  ны ғайтьш ады , д и с к у рсивті ж әне элеум еттік -м эдени  біліктері дам иды .

Бұл деңгейде д е  тіл  үйренуш і дискурсқа ш ы т  алм айды . Себебі оны ң  сөздік  коры  мен грам матикальіқ 
құры лы мы  ж оғары  дең гей д е болм айды . Б ірақ ди ск урсты н  кейбір эл ем ен ттер іне ж ұ м ы с істей аіам ы ч. 
Ягни:

•  Таныс тақырып бойынша өз көзқарасын айту;
馨 Қарапайым ғана дәлел  келтіру;
•  П ікірін сұрау;
•  Кел ісу/кел іспеу/қолдау/м ақұлдам ау.

_______ ________ _________________ _：___________________________________________________  ________J 2 3 __________________________________________ - .................................. ..................  . ________
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О сы  ж оғары да келтір ілген  д и с к у рсты ң  элем енттері арқы лы  тіл үйренуш і қары м -қаты наска түсс алады. 
Бүл деңгейде д и ал о г  сөзін ің  м ы нандай  түрлері кіреді;

П ікір алм асу д и ал о г  сөзі
2. Ә ң іім елесу  д и ал о г  сөзі
Ал м онологты қ сөйлеуді дам ы ту  накты  тақы ры гтіы қ ж агдайлар  ш еңберіиде баяндау  ж әне эңгімелеу 

түрлері ж үзеге асады : ж анұясы , білім і, кэсібі, ж оспары  ж өнінде, т а н ы ст ақ ы р ы п  бойы нш а қы ска баяндам а 
(кы сқа дэлелдер  келтіріп, өз көзқарасы н түсіндіре біледі).

В1 деңгейіндегі дискурс. В І - білім деңгейіне ар налган шет т іл ін  оқыту курсы орта деңгейді мекгерч- 
і е бағы тгалган  ж эне тілді м еңгеруд ің  ж алп ы еуроп алы к  деңгей іне сэйкес келеді (В 1 -окыт> леңгейі бойы н­
ша). Тіл уйренуш ін ің  ком м уникативтік  ж әнс ж алпы кэсіби  қузіреттерін  ары карай д ам ы т\ бойы нш а 
ж ұм ы стар  ж асалады . 800-1000  лекси к ал ы қ  бірлікті игсру негііінде оларды н  беделді создігі тереадейлі 
ж әне кенейеді.

Бұл деңгсйле тіл үйренуш і ди скурска иіыға алады . С ебебі А 1- А2 денгейде ж инакгаган  сөздік  қоры 
ж еткілікті. грамматика^тық құры лы м ы н ж ақсы  меңгереді. Д искурсты ң  э л е м е и п е р і б^л деңгейде курделе- 
ие түседі. Ягни:

• Таны с такы ры п б ой ы н ш а өз козкарасы н айгу, болагы н эңгім еге дайы нды қсы з қаты су;
•  Д әлел келтіру; себебін  түсінд іру;
•  П ікірін сүрау;
• Кел і су/кел і с пеу/қолдау/макұлда мау;
•  Ә ңгімені қоста> ж ән е оны  талқы лау ;
•  М әдениет саласы  (ф и л ьм д ер ，кітаптар, м узы ка) тақы ры птары  ж айы ңда өз ойлары н айт>.
О сы ндай дискурс э.псмснттерін қолдана оты ры п тіл үйренуш і ди скурсқа түседі. Я гни дискурс мы падай

сипатта болады : тусінікггеме, салы сты рм а, багалау, сипаттам а ретінде. Бұл деңгейде диалог сө іін ің  
м ы надай түрлері ж үзеге  асады :

•  М элім ет алм асу  д и ал о г  сөзі;
•  I Іікір алм асу д и алог созі;
•  Диалог -  оңгіме.
В2 д е ң гей ін д ег і д и с к у р с  В 2-білім  деңгей іне арналган  ш етт іл ін  оқы ту курсы о р іа д а н  ж огары  деңі сйді 

м еңгеруге багы тталган  ж эн е тілд і м енгеруд ің  ж алпы еуропалы қ денгей іне сәйкес келеді, Ш ет тілін меңге- 
ру В2 деңгей іне сэй кес тіл  үйренуш ін ін  шетел тілінде кары м -каты нас ж асау  қаб іле ітер ін  м эдениетаралы қ 
деңгсйде калы птасты ру, продуктивгік  ж әне рецептивтік  м атериалды терендете ж әне кеңейте гүсу ж ұм ы с- 
тары  ж алғасты ры ладь(.

Ьүл деңгейде тіл үйренуш і дискурска еркін ш ы га апалы . С ебебі A !, А2. ВІ деңгейлерінен  ж е т к ііік іі 
сөзлік  корын ж инактайды  ж ән е грам м атикалы к кұрьш ы м ды  ж етік  меңгереді. Д и ск у р с іы н  э .ісм ентіср і 
бұл деңгейде олап  ары  күрделене түседі. Ягни:

•  Т аны с тақы ры п  бой ы и ш а өз көзкарасы н айту, болаты н эңгім еге дайы нды ксы з каты су；
•  /^элел келтіру; себебін  түсіндіру;
•  Пікірін с^рау;
•  К елісу /келіспеу/қолдау/м ақұлдам ау;
•  Ә ңгімені қостау ж ән е оны  талқы лау;
•  М әдениет саласы  (ф ильм дер , кітаптар, м узы ка) такы ры птары  ж айьш да өз ойлары н айту;
•  Д аулы  тезис, болж ам  ж асау;
•  Ә ртүрлі көзқарастарды  қарсы  қойы п салы сты ру;
•  Карсы сұрак  қою;
•  Гүзету, ескерту , нұскау беру;
•  Ьірге ойласты руга ш акы ру.
Бұл денгейде дискурс м ы надай  си п атга болады  -  аны ктам а, гүсіндірмс, бағалау, түй індем е, интерпре­

тация, тусін іктем е ж асау. Ал д и ш ю гс ө з ін ің тү р л е р і төм сндсгідей:
•  Ә ңгімелесу;
•  Сүлбат;
•  Айтыс.
С 1 дсцгейіндеіі дискурс. C l - білім деңгейіне арналғам шет тілііі окыту курсы жоғары дең「ейді 

м еңгеруге багьп  галган ж әие тілді м еңгерудің  ж аппы суропалы қ леңгей іне сәйкес келеді. Бұл дещ  ейле і.іл 
үйренуш і еркін д и ск у рсқа гүсе алады . Д искурсты ң  қоғам ды қ-саяси , п едагогикалы қ ж эие елганы м ды қ 
та қ ы р ь тт ар га , сон д ай -ақ  м ақалга, цитаталарға өз көзқарасы н білдіре алады. Ягни тіл  үйренуш і еш  дайы п- 
ды қсы з еркін эңгім еге, п ік ірсайы ска, дөңі елек  үстелге, дебатқа қаты са алады. Тіл үйренуш іні — гұлгаиы 
«м эдениегаралы қ қаты сы м  субъекті»  деңгей інде кальіптасты ру соңғы  мәтиже болы п табы лады .
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«М әдениетаралы қ қаты сы м  субъекті»  дең гей ін е «екінш і (басқа м эдениеттің ) т ілд к  сана» ретінде баска 
халы кты ң бейнесін  қалы птасты ру, тіл  үй рен уш ін ік  баска элем н ің  т ілд ік  бейнесіне көш уін көрсететін 
ж ака когнитивтік-лингвом әдени  кеш ендер  арқы лы  қол ж еткізіледі. Т ілді тілі оқы ты лы п  оты рган елдіц 
мәденисті аркы лы  когнитивтік  деңгейде м еңгеру тұлган ы ң  болаш ақ  «м әд ен и егаралы к  қаты сы м  субъекі і- 
сі» ретінде қалы птасу үрдісін  көрсетеді. А дам ны ң  когнитивтік  эрекеті оны ң ли н гви стик алы к  түргы даи 
дам уы нда универсалды  ерекш елік  ретінде көрін іске ие、алайда өтуі мен нәтиж елілігі ж агы нан  ж екеш е 
сипатка ие болады .

Зерттеуш ілердің  и ік ірінш е, б ір інш іден  басқа м эдениеттің  элем ен ітер ін  ұғы ну үш ін  субъект өз мәдени- 
етінде когнитивтік  бей н елер  ретінде қалы птасқан  тан ы м ды к  стратеги  я ларга сүй ен ед і; ек інш іден , баска 
мәдениетті тану үрдісінде өз м әдениетін ің  аны қталгаи  ж аң а таны м дары на бағдарланады .

О сы ндай когнитивтік  әр ек ет  нәтиж есінде субъекттің  санасы нда басқа ли н гвосоц и ум н ы ң  тілі мен әлемі 
турапы ұгы м  мен түсін ікті бейнелейтін  ж аңа когнитивтік  құры лы м дар қалы птасады , өйткені «мәдениет- 
аралы қ каты сы мга» үйретудің  мэні баска тіл өк іл ін ің  елі туралы  м аглұм ат беретін  р е ц и п и е т т ің  ею нш і 
конструкция сы н -  б іл ім ді когнитивтік  ж үйесін  құруда болы п табы лады  [5].

Я гни біз сабак  үдер іс інде тіл  үйренуш іні ди скурс дең гей ін с ш ы ғаруды ң әд істем ел ік  тұрғы дам  карасты- 
рып, деңгейлеп окы ту үлгісін  ұсы нды қ. Қ оры ты нды лай  келе 丁ілдік ж эне ш еттілд ік  білім  берудің  соңгы 
нэтижесі « м әдениетаралы к каты сы м  субьекті»  тұлгасы н  калы птасты ру б олы п  табы лады . Ш ет тілін 
деңгейлі дискурсты к окы ту  эдісі м эдениетаралы к каты сы м  субъектісін  дайы ндау зор  рөл аткаралы .
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Резюме
На сегодняшний день, обучение английскому языку требует большого творческого труда и квалификации. Если 

учитель хорошо знает педогогкческие закономерности, то требования учебной технологии будуі выполнятся на 
высшем уровне. В лингвистике XXI века интенсивно исследуют человеческое мышление через язык и наоборот 
через язык изучают структуру мышления. Большой обьем информации и используемый лингвистический спрос, 
соответствующие открытия и комплексная связь между человеческим фактором и языками легли в основу нового 
уровня исслелования. При изучении нового динамического текста лингвистический текст и теория дискурса опреде­
лены как лва разных, но тесно связанных между сабой направления. В период развития науки языка прогрессир\ют 
специальные исследования связанные с теорией дискурса, публикуются труды направленные на распознание 
дискурса и текста. В общем, проблема лискура для науки казахского языка еше молода, лингвистическая межлис- 
циплинарная область полностью не сформирована. В статье затронута проблема по уровням обучения дискурса.

Один из этих методов - обучать по уровням. Цель: обучать каждого ученика、учитывая его способность, возмож­
ность и уровень его знаний.

К лю чевы е слова: дискурс, языковой материал, речь, речевая деятельность，язык, слова, речевой жанр, текст, 
уровень, коммуникация, навык

Summary
Today, to teach English demands big creative activity and qualification. If the teacher welt knows pedagogical regularities 

requirements of educational technology will be fulfilled at the top level. In linguistics XXI th century intensively investigate 
human thinking through language and vice versa through language study structure o f thinking. The big volume of information 
and the used linguistic demand, the corresponding opening and complex communication between a human factor nnd 
languages formed the basis o f  new level o f research. When studying the new dynamic text the linguistic texi and the tlwory or. 
a discourse are defined as two different, but closely connected with each other. During development o f science of language 
special researches connected with the theory o f  a discourse progress, the works directed on recognition o f a discourse and the 
text are published. In general the problem o f a discourse for science of the Kazakh language is still young, the linguistic 
interdisciplinary area is completely not created. In article the levels o f a discourse are given which applied in studying English 
language. One o f these methods -  to teach on levels. Purpose: to teach each pupil, considering his ability, opportunity and 
level of his knowledge.

Key words: discourse, language material, speech, speech act. language, word, speech genre, text, level, communication, 
skill
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КӨПТІЛДІ БІЛІМ БЕРУ 
ПОЛИЯЗЫЧНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ 

MULTILINGUAL EDUCATION

УДКШ78.0І6:8І1.1І1

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК В СИСТЕМЕ ТРЕХЯЗЫЧНОГО ОБРАЗОВАНИЯ
В НЕЯЗЫКОВЫХ ВУЗАХ РК

Султан Ж анир -  магистрант 2 курса, Специальность: два иностранного языка К т Н П У  им. А бая

Английский язык в системе трехязычного образования в неязыковых вузах РК Языковая ситуация в Казахстан^ 
с ком обшестве на сегодня не в полной мере мотивирует и стимул ируеі активную реализацию имеющегося багажа 
знания языков. Это означает, что не сформированы единые требования к использованию языков в инсгиіуциокаль- 
ной сфере. К примеру，официальное делопроизводство ведется на двух языках, причем во многих регионах лок> мен- 
таиия на государственном языке представляет собой дубликат русскоязычно исполненной документации. 11<і 
фоне представляются непременно обязательными мотивация и стимулирование как познания языков, гак н н\ 
использования в образовательном процессе.

В условиях интенсивной интеграции культурных сообществ значительно трансформируется и классическая 
модель образования, которая при сохранении своих базовых основ начинает генерировать и оеиаивать новые идеи. 
Олно та к-их новшеств, проявляется в устойчивой тенленции развития полиязычного образования, которое 
прелсгавляст собой действенный механизм, способствующий развитию демократического типа мышления и поведе­
ния. коммуникативных навыков и толерантности во взаимодействии социальных субъектов.

Государственные общеобязательные стандарты образования недостаточно предусмаіривают эгу ситуаціік>, но 
обладают потенциальной возможностью ее корректировки и регулирования. Поэтому при распрслслении учебною 
времени в вариативной части рабочих учебных планов нужно учитывать приоритетность изучения одного из них 
(южный регион, как правило, нуждается в большем объеме учебного времени на изучение русского языка, северные 
регионы — казахского).

Ключевые слова: полиязымие; фехязычие; поликультурная личность; языковая полиі и ка; лиигвистикгц лннгво- 
культурология; полиязычное образование; этнолингвистика; этнолингводидактика; интеграция; коммуникагивные 
навыки; лингвокоммуникативный; межкультурно-коммуникативная компетенция

П роблемы  язы кового  образования в неязы ковы х вузах К азахстана на прим ере К азахского Н ациональ­
ного /Аграрного У ни верси тета (далее  К азН А У ). С тратегическая цель образования бы ла определена в 
законе об образовании , в культурном  проекте триединства язы ков и в докум ентах  о язы ковой по .іи іике в 
паш ей стране. П реж де всего, образование долж н о  обесисчигь ф орм ирование конкурентоспособной , 
ПОЛИКу；11>Т\рНОЙ и полиязы чиой  личности .

П олия^ы чное образован и е веление времени -- целенаправленны й, организуем ы й , норм ируем ы й 
гриединый процесс обучения , воспитания и развития индивида как полиязы ковой  личност и на основе 
одноврем енного овладения нескольким и язы ками как «ф рагм ентом 》 социально  значим ого  опы та челове­
чества, воплощ енного в язы ковы х знаниях и ум ениях , язы ковой и речевой деятельности , а такж-и в 
эм оциом алы ю -ценносгном  отн ош ен и и  к язы кам  и культурам .

В условиях интенсивной  интеграции  к у ль т> р н ы \ со о б щ ес і в значительно траис(|.ю рмир>еіся и класси­
ческая модель образования, которая при сохранении  своих базовы х основ начинает генерировать и ос ван­
на-іь новы е идеи. О дно  из таки х  новш еств, проявляется в устойчивой  тенденции  развития полиязы чного 
образования, которое п ред ставляет  собой действенны й  м еханизм , способствую щ ий  развитию  д ем ократи ­
ческого 1 има м ы ш ления и поведения, ком м уникативны х навы ков и толерантности  во взаимодействии 
социальны х субъектов.

Я зы ковая ситуация в казахстанском  общ естве на сегодня не в полной м ере м отивирует и сгим у;іир>еі 
активную  реализацию  им ею щ егося багаж а знания язы ков. Э то означает, что не сф орм ированы  едины е 
требования к использованию  язы ков в институциональной  сф ере. К прим еру, оф ициальное делопроизвод­
ство ведется на д вух  язы ках , причем  во м ногих регионах докум ентация на государстванном  языке 
п редставляет собой д у б л и к ат  русскоязы чно исполненной докум ентации . На зтом ф оне представляю тся 
непременно обязательны м и м отивация и стим улирование как познания язы ков, так  и их использования в 
образовательном  процессе.

М етоды организации  образовательн ого  процесса по изучению  язы ков (преж де всего, государственноі о 
и оф ициального) в соответствии  с социолингвистической  ситуацией  конкретного  региона связаны  с тем. 
что несмотря на ун и тарн ость  К азахстана как государственного образования, он в си лу  своей территори-
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альной целостности  о х ваты в ает  очень разнообразны й географ ический  ландш аф т, которы й во многом 
обуславливает сп ец и ф и ку  м ентальности  тех, кто расселяется и обитает в нем. С ледовательно, в разных 
регионах (областях) он со зд ает  и разную  язы ковую  ситуацию . С вязана эта ситуация, в первую  очередь, с 
характером  били н гви зм а, русско-казахским  и казахско-русским . Это, в свою  очередь, обуславливает и 
преобладание в том  или ином  регионе казахско-национального  и национально-казахского (к прим ер), 
казахско-уйгурского или уйгурско-казахского) или национально-русского  и русско-наііионапьного билин­
гвизма. Но особы й ак ц ен т  делается на казахском  и русском  языках. Э тот акц ен т обоснован тем , что они, в 
отличие от иностранны х, развиваю тся в естественной  язы ковой среде, но в разной степени активное ги. 
Государственны е общ еоб язательн ы е стандарты  образования недостаточно предусм атриваю т эту ситуа­
цию, но обладаю т п отенциальной  возм ож ностью  ее корректировки и регулирования. Поэтому при 
распределении учеб н о го  врем ени  в вариативной части рабочих учебны х планов нуж но учиты вать 
приоритетность изучения о дн ого  из них (ю ж ны й регион, как правило, нуж дается в больш ем  объем е 
учебного времени на изучение русского  язы ка, северны е регионы  -  казахского).

П озитивность п едагогических  инноваций и усп еш н ость  их внедрения в повседневную  практику во 
многом предопределяю тся не только  особенностям и социокультурного , эконом ического , политического 
обустройства соврем ен н ого  общ ества, но и наследием  исторического прош лого, а также интеграцией 
теоретических разработок  из различны х областей  научны х знаний. П оэтом у вы явление ф акторов и поиск 
оснований актуализации  полиязы чного  образования и его  предварительной концептуализации были 
проведены  с учетом :

1) принципа историзм а, объясн яю щ его  необходим ость  использования генетического метода при 
установлении историко-педагогических  предпосы лок зарож дения изучаемого явления:

2) принципа си стем н ости , обуславливаю щ его  опору на систем ны й и стр \ктурн о-ф ун кц и он альн ы й  
анализ в построении теорети ч еской  базы  концептуализации  полиязы чного образования;

3) ком плексного подхода, репрезентирую щ его  прим енение совокупности  ф ункционального  и ф актор­
ного анализа соц и оли н гвокультурологи чески х  концепций для определения социально-педагогических 
условий становления полиязычного образования.

С тановления теории  и практики полиязы чного  образования связаны  с вы ш есказанны м и историко- 
педагоі ическими предпосылками:

- исторически слож и вш и й ся , естественны й для казахстанской язы ковой ситуации  казахско-русский 
билингвизм , обуслови вш и й  вы сокий уровень разработанности  научно-м етодической  базы обучения 
английском у язы ку и как неродном у язы ку;

- периф ерийное полож ен и е казахского язы ка в советском  язы ковом  строительстве, явивш ееся сдерж и­
ваю щ им ф актором  развития его  ф ункциональной  активности  и обусловивш его  острейш ий деф ицит 
педагогического опыта в вопросах обучения казахскому языку:

—недостаточность теорети ч ески х  и прикладны х исследований лингводидактических  аспектов качах- 
ского язы ка, тр еб у ю щ его  незам едлительны х научно-м етодических разработок в вопросах обучения 
английском у язы ку как  родном у казахском у и как неродном у в условиях  исторически обусловленного 
дом инирования русскоязы чия и активного вхож дения в ж изнедеятельность соврем енного  общ ества 
английского язы ка;

- Гос>дарственны й статус казахского язы ка и реальньж  уровень е іо  ф ункционального  употребления, 
обусловивш ие его  п ри ори тетн ость  в систем е образования, в том  числе в содерж ании  язы кового обрачова- 
ния стали повседневной  рельностью ;

- вхож дение ан гли й ск ого  язы ка в лингвоком м уникативное пространство казахстанского сообщес.і на. 
требую щ ее его  инсти туц и он альн ого  изучения в объем е, необходим ом для подготовки  коі шурент нос ло- 
собного специалиста;

- социально-политические и эконом ические преобразования в соврем енны х полилингвокультурны.ч 
сообщ ествах, о б уславли ваю щ и е новую  язы ковую  ситуацию  как объект познания инновационны х отрас­
лей  педагогики, ли н гви стик и  и лингводидактики: этнопедагогики, этнолингвистики  и этнолингводилак- 
тики. Таким образом , сегодня уж е м ож но говорить о заверш ении работы  по институциональном у обеспе­
чению  реализации Г осударственной  программы  развития образования Республики К азахстан на 201 卜 
2020 годы

В этой п рограм м е ставится цель - обеспечение трехязы чного  образоваия. Базовы ми компетенциям и 
трёхъяэы чия являю тся, евразийская поликультурная ком м уникативность и технокра丁ичность. В основны х 
полож ениях концепции  говорится о  необходим ости качественного владения иностранны м  языком 
вы пускником  соврем ен н ой  ш колы  — это наиболее актуальная тема в вопросах воспитания профессиональ- 
ной компетенции у м олодёж и , поскольку интенсивны е темпы  и уровень развития науки и техники в мире

. . ______________________  _______________ ___  {27  _____ ____________ _____ _____________ ... ............... .............
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требую т свободного владения иностранны м и язы ками для более качественного  и полноценного  получе­
ния необходим ы х теоретических  и практических знаний, ум ений  и навы ков.

Как отм ечает ректор К азахского  национального аграрного университета Т .Н . Есполов, при осущ еств­
лении студенческого  обм ена сущ ествует ряд проблем, среди которы х отсутстви е достаточного  количе­
ства студентов, свободно  владею щ их иностранны м и язы ками и отсутствие програм м  стаж ировки  на 
иностранны х язы ках.

В соответствии с приказом  М инистерства образования и науки Республики К азахстан о-] 02 .07.20! 1 г. 
Я«28і «О продолж ении эксперим ента по раннему изучению  ан гли й ского  язы ка в общ еобразовательны х 
ш колах» на основе ти п ового  учебн ого  плана лля углублённого  изучения учебны х предм етов, утверж-дсн- 
ного приказом и.о. М О Н  РК от 06 .09 .2010  г. Ж>445, во всёх ш колах РК во 2-х классах ввелеію изучение 
английского язы ка (2 часа).

В ассоциированной Ю Н Е С К О  ш коле при КАУ разработана эксперим ентальная програм ма, цель 
которой внедрить объединённую  м одель обучения казахстанской и ам ериканской  (Senior High School) 
школ для обучения и воспитания всесторонне гарм онично развитой личности , способной  свободно 
ориентироваться в м еж дународном  пространстве, свободно владею щ ей казахским , английским  и русским 
язы ками, уж е в стенах ш колы  определивш ейся с вы бором  проф ессии  и получивш ей  знания но её основам , 
стрем ящ ейся найти д остой н ое м есто в общ естве и бы ть истинны м  патриотом  своей  Родины .

В эгом направлении проводятся много научные исследования в КазУМ ОиМ Я, прежде всего следует 
отметить, что С .С. К уяанб аева ввела в качестве предм ета изучения и овладения иностранны м  язы ком 
понятие «иноязы чное образован и е» , так  как при таком  новом подходе студем гы  и учащ иеся овладевакп  
не просто иностранны м  «язы ком  и сам ом  себе», а язы ком  при ли чн остно-центрированном  лингвокуль- 
турологичсском  подходах, обесп ечи ваю щ и х м еж культурную  ком м уникацию . В концепции ф орм ирова- 
ния м ногоязы чной личности , наприм ер. Чам Д инь Л ам а и другие исслед овагельски е технология обучения 
разработана на основе язы ковы х универсалий  в базовом , английском , а такж е ф ранцузком  язы ке 
посреднике как пром еж уточном  и изучаем ом  -  русском  и казахском  язы ках. П ром еж уточны м  он назы ва­
ет такой язы к、 которы й пом огает личности  при сопоставительном  усвоении  третьего  ячыка. Теория 
язы ковой личности  рассм атривается как целевая м одель в техн ологи и  обучения и восп и тан и я、ирелусма- 
丁риваю щ ей сам овоспитание и сам оактуализацию . Д ругой  прим ер, трёхъяэы чие -  основное требование в 
учебном  процессе К азахско-ам ериканского  университета, А лм атинского  колледж а связи при КАУ и 
ш колы при КА У . Вот уж е 15 л е т  Е  Г О С О  и м одульны х образовательны х п рограм м ах КА У  по и ностран­
ным язы кам, казахском у и русском у  отведены  часы на конкретны е лекси ч ески е и г рам м атические темы с 
полным охватом всех возм ож ны х ж изненны х тем атик  с учётом  последовательного  роста уровня знаний, 
ум ений и навы ков и, наконец  ком м уникативны х ком петенций, если  студен т вы полнил е полном объеме 
СРМ  и С РМ П  и осозная роль сам оактуализации .

В рабочих програм м ах по язы ковы м  предм етам  долж ны  указы ваться язы ковы е уровни знаний студен­
тов іруш і. В кратком сод ерж ан и и  занятия не долж н о  бы ть описательны х вы раж ений , а приведены  тезисы , 
раскры ваю щ ие основную  суть данной  тем ы , то  есть определения, ф орм улы , прим еры  расчётов, таб л и ц ы 、 
графики, диаграм м ы , схем ы , рисунки  и т.д.

Во всех учебны х подразделениях  К А У  при разработке раздаточного м атериала -  H and-outs - требуется 
разработать глоссарий по тем е, которы й  долж ен  состоять из новы х терм инов, встречаю щ ихся при и'п че- 
!іии данной тем ы  (от 7 д о  15 терм инов), для язы ковы х дисциплин  от 10 д о  15. Глоссарий гогсжится на 
трёх языках: казахском , русском  и английском . П ервы м  указы ваю т терм ин на язы ке обучения и его 
толкование, затем  на д вух  д руги х  язы ках - только  перевод терм ина.

Это только часть нововведений  КАУ по внедрению  грехъя.іычия, по которы м  работаю т и учагся 
студенты ш колы при К азахско-ам ериканском  университете. О ни сп особствую т вы работке ком м уникатив­
ных навыков учащ ихся. К ром е того , обучение на трёх  язы ках и, как следствие, владение ими практически 
в соверш енстве будет сп особствовать  академ ической  м обильности  сту-дентов, их ум ению  свободно 
ориентироваться в м еж д ун арод н ом  пространстве и в ку льр /р е , и тради ц и ях  разны х народов. А это сс ғь не 
что иное, как ф орм ирование разн осторон н ей 、образованной  и полиязы чиой  личности .

Итак, в этой связи  ан али з научны х разработок по теории  и технологии  полиязы чного  образования 
позволил судить о  д остаточн о  вы сокой  степени изученности  следую щ и х  проблем:

- категории «содерж ание образования» , м нож ественность ти п ов  которого детерм инирована педагоі я- 
ческими теориям и, м оделям и  образован и я, ком плексом  целевы х устан овок  и конечны х результатов;

- концепта язы ковой ли ч н о сти  как клю чевой категории теории  язы кового  образования;
- концепта вторичной  язы ковой  личности , коррелирую щ его  с теорией  иноязы чного  образования.
Эти научны е идеи св и д етел ьству ю т о наличии зн ачи тельн ого  ком плекса педагогических подходов и 

принципов, которы е в результате их систем но-целостного  изучения и целенаправленной  интергірсіации



Абой отындагы ҚазҮПУ-нің Хабаршысы. «Көптілбі білім беру ж м е шетвя тидсрі фшо.югиясы» сериясы, N92і6). 20N  ж-

составили теорети ческую  базу  концептуализации полиязы чного образования, что позволило определи гь 
суть понятий «полиязы ковая ли чность»  и «полиязы чное образование».

По проведенны м  исследованиям  учены х и полученны е ими результаты  не претенд ую т на исчерпы ­
ваю щ ее реш ение всех асп ектов  полиязы чного образования. П ерспективы  д альн ей ш и х  разработок м ог\ г 
бы ть вы раж ены  в исследовании: проблем  преем ственности  полиязы чного образования на разны х уровнях 
систем ы  образования; сравн и тельн ы х  аспектов обучения казахскому, английском у и русском у язы кам; 
лингводидактических асп ектов  разработок и составления учебно-м етодических ком плексов не только 
язы ковы х, но и неязы ковы х ди сциплин ; этнолингводидактики как м етодологического  ориентира в вопро­
сах разработки содерж ания соврем енного  полиязы чного образования; зарубеж н ого  опы та обучения 
м ногоязы чию  и др.
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автореф. дис.... д-ра пед. наук. ~ Алматы, 1995. -  339 с.
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работы) I Л.К. Ахметов： Составитель: докт. филол. наук Кунанбаева С.С. — Аяматы: Изд. КазГУМЯ, 1994.

Түйін
ҚР ті.чдік емес жоғарғы оку орындарындағы үш тілдік жүйесіндегі ағылшын 丁ілінік рөлі. Көптілді окыту білім 

беру - коршаган әлемде болып жаткан үдемелі өзгерістерге бейімделгіштігін күшейтетім лингвистикалык бшіктіліі! 
жоғ^зы дамьиан, бэсекеге кабілетті жастардың калыптасуына септігін тигізетін тұжырымдамалык і^рғыдан жаиа 
үлгісін құруды көздейді. Осы орайяа үш тілде (казақ, орыс, агылшын) бірдей окытуды білдіретін көптілді окыгу 
бағдарламасыныңбірегейлігін атап өту керек.

Кептіллі біпім берудің кажеттілігін түйсіну Еуроодакгың тіл саясатының карым-катынас дагдыларыи калыптас- 
тырып, болашак кэсіби сапада тиісті лингвистикалык біліктілікті камтамасыз ету ушін жогары оку орындарынла. 
ішінарз шет тілінде окуды кошеметтейтін кагилаларынам да колдау тапты. Еуроодакка мүше елдердік білім 6cpv 
жүйелеріне «ана тілімен коса екі шет тілі» кагидасынын енгізілгенін жариялаганы белгілі.

Демек, осы тұрғыдан алғанда, көптілділік саясатын жүзеге асыру тетіктерінің бірі -  иедагогтардьін лингвистика­
лык бшіктиіігін, олардын. пондерді ағылшын тілінде жургізу кабілетін күшейту болып табылады. Осы максатта КР 
окытушыларыиың ағылшын тіліндегі біліктілігін арттыру шарасы іске асырылып. «агылшын топтары» к.\:рыллы. 
дәрістер тек и н с т и т у т  ғана емес, шетел университетгерінде де коллануды енгЬуге болатындығын дәйектеу жэне 
түсіндіру. Әйікені «кәсіби агылшын тіліне» терен бойлау аркылы агылшын ттіняегі тұлгааралык және кәсібн 
карым-катынас аясында педагогтың тек кәсіби ғана емес, тілдік біліктілІі ін көтеруге ұмтылысы курі аріып, еліміздік 
білім беру саласының лингвистикалык (тілдік) капиталы кемелденеді. Сонымен қатар, уштұгырлык (ягни ісвптілш- 
лік) енгізу және жоғарыда аталып өткен үш тілді катар үйрену кезінде ксздесетін кейбір киыниіылыюар туралы 
қарастыры.пгаи.

Тірек созлер: көптілділік; ұштұғырлык; түлгаралык және кәсіби карым-катынас; тіл саясагы; лингвистика; 
көптілділік; мэлениетаралык катынас; хал ы карал ы к-ком му ни кативті к кұзыреттілік; этнолшігғшстика

Sum m ary
E n g lish  in  th re e tin g u a l e d u c a tio n  sys tem  in  the n o n - lin g u is t ic  u n iv e rs it ie s  o f  K a za kh s ta n . U n d e r the  c o n d it io n s  o t、 

intensive integration of cultural communities and significantly transformed the classical model of education, which, while 
m a in ta in in g  th e ir  ba s ic  fo u n d a tio n s  be g in s  to  genera te  and e x p lo re  n e w  ideas. O n e  such in n o v a tio n  is m a n ife s te d  in the 

constan t d e v e lo p m e n t o f  m u lt i l in g u a l e d u ca tio n , w h ic h  is an e ffe c t iv e  m e ch a n ism  to  d e v e lo p  a d e m o c ra tic  w a> o f  th in k in g  

and b e h a v io r, c o m m u n ic a tio n  s k il ls ,  and  to le ra n ce  in  the  in te ra c tio n  o f  soc ia l acto rs.

Language situation in Kazakhstan society today do not fully motivates and stimulates the active implementation of 
e x is t in g  baggage k n o w le d g e  o f  languages. T h is  m eans tha t n o t e s ta b lished  u n ifo rm  re q u ire m e n ts  fo r  the use of. languages m 

the institutional sphere. For example, the official paperwork is bilingual, with many regions in the official language 
documentation is a duplicate o f the Russian-speaking executed documentation. Against this background, certainly required 
motivation and stimulation as knowledge o f languages and their use in the educational proces.

State educational standards provide enough o f this situation, but have the potential to correct and adjust it. Therefore, the 
allocation o f instructional time in the variable part o f working curricula should take into account the priority o f the study о Г 
one of them ( the southern region、usually needs more training time to learning the Russian language、(he northern regions - 
Kazakh).

Key words: intercultural communication, learner-centred approach, polylanguage education, friplelanguage; linguistics, 
linguacuiture, communication skills; educational standards; integration; linguacommunicative; interculturai-communicative 
competence; bilingual; multilingual education
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«Х А Б А Р Ш Ы » Ж У Р Н А Л Ы Н Ы Н Ь Щ  «КӨП ТІЛДІ B1JJIM БЕРУ Ж ЭН Е ШЕЧЕЛ Т1ЛДЕР1 
Ф И Л О Л О І И Я С Ы » С Е Р И Я С Ы Н Д А  БА С Ы Л А Т Ы Н  М А Қ А Л А Л А Р Д Ы  БВЗЕНД1Р1ЛУГЕ

ҚОЙЫЛАТЫН ТАЛАПТАР: 

I, Қажетті материалдар
1.1.1 Іарақтарды ң төм енгі орта ж ағы  қары ндаш пен нөм ірленген мақапа көш ірм есі меи о н ы ң  электрон- 

д ы қ  нұсқасы.
1.2. А ңдатпа 200 сөзден  ж ән е т ірек  сөздер 10-І2 сөзден тұрады  ж әне олар  қазақ, оры с ж әие агы лш ы и 

тілдерінде болуы  тиіс.
1.3. М акаланы ң м аэм ^ны : а) к ір ісле бөлім ; ә) талдау; б )тә ж ір и б е  (егер болса): в) коры ты нды ; г ) эдеби- 

еттер тізім і ж әне түйін сөз (екі тілде: егер де м акала қазақ тілінен  болса, түйін сөз (15 соз) - оры сш а ж энс 
ағы лш ы нш а, ал егер  д е  оры с т іл індс болса, түйін соз (15 сөз) ка^акш а ж әнс afы л ш ы н іп а  болуы  ти іс ж әне 
т.б .) керек.

1.4. А втор (ав іо р лар ) ж айы нда берілетін  м әлім еттер: аты -ж өиі толы к, ж ұм ы с орны  (ұж ы м  аты . жокары 
о к \ орн ы н ы ц  ю л ы к  аты ж ән е кы скарі ылган агы), атқараты н кы зметі, гы лы м и дәреж есі мсн агагы , ж і,.мыс 
ж эне үй телеф оны , элсктронды  пош тасы .

II. Мақаламы безендіру ережесі
2.1. М акала мәтіні терілуі: W ord стандартты  ф орм ат А4, T im es N ew  R om an, кегль № 1 4 、бір  интервал 

арқы лы . паракггын. ж огаргы  ж әне 'гоменгі бос өрісгері - 2 ，5 см ; о ц  ж ақтагы  - 1,5 см ; сол жактағъі - 3 см. 
болуы  керек;

2.2. Ә О К  - сол ж ақ  ж огаргы  бұры ш та бас әріптерм ен {кегль № 13);
2.3. А вторды ң  (авторларды ң) аты -ж өні - ж арты лай карайты лған  кіші әр іптерм ен  ортада ж әие келесі 

ж олға ж ұм ы с істейтін үж ы м  мен қала，м ем лекет аты {кегль ЛГ2 ІЗ);
2.4. М акала аты  - б ір  бос ж олдан кейін ж арты лай қарайты лған бас әріптерм ен  (кегль  № 13):
2.5. А ндатпа ж әие т ірек  создер  — м акала ж азы лған  тілде (кегль №  12);
2.6. М ақала мәтіні - б ір  бос ж олдан кейін (кегль № 14);
2.7. Ә дебиеттер тізім і (ксгль № 13):
2.8. Ә дебиеттерге с ілтем елер  квад ратты к ж акш ад а беріледі. мысты, [1], [2, 3156.], [4-7].

I I I .  !УІака.піаларды ж аринлау тілдері -  қазаі^ орыс, агылшын, кыгай тілдері жэне т.б.
Редакция г а түскен  м ақалаларга сапа бойы нш а м ам андарды ң лікірлері беріледі. П ікір непзім де редак­

ция алкасы  авторға м акаланы  толы кты руга (түзет>те) ұсы ны с ж асауы , не м үллем  кайтары п беруі мүмкін.

М е к е н -ж а й ы : А лм аты  қапасы , Ж ам бы л көш есі, 2 5 、 А бай аты нлагы  Қ азҰ ІІУ , ж үм ы с ге.іефоны - 
8(727) -2 91-40-87，эл.пошта: destiny_tim e412@ niaiLru

Редакция алкасы



ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ В ЖУРНАЛЕ «ХАБЛРШЫ/ВЕСТИИК», СЕРИЯ:
П О Л И Я ЗЫ Ч Н О Е  О Б Р А ЗО В А Н И Е  И И Н ОС Т1)А Н Н Л Я Ф И Ч О Л О І ИЯ

I. Необходимые материалы.
1.1. Статья в распечатанном  и электронном  варианте: нум ерация страниц  вни:з\ по центру.
1.2. А ннотация (200 слов) и клю чевы е слова (10-12 слов) на трех язы ках (на казахском , русским и 

английском).
1.3. С одерж ание статьи: а) введение, б) анализ, в) практическая часть (если  есть), г) закліочение' 

д) список литературы , е) резю м е из 15 с;юв: если статья на казахском  язы ке -  резю м е на русском и 
английском язы ках, если на русском  язы ке — на казахском  и английском .

1.4. Сведения об авторе (соавторе); Ф .И .О . полносн .ю , место работы  (название организации. н>ча 
полное и сокращ енное название), долж ность, учёная степень, звание, контактны й тел еф о н ' e-m ail.

II. Оформление сіа іыі.
2.1. Набор текста статьи: W ord стандартного  ф орм ата А4, T im es N ew  R om an, кегль № 14. через І 

интервал、поля: верхнее, ниж нее — 2.5 см , правое -  1,5 см , левое - 3 см;
2.3. У Д К  - в левом  верхнем  углу  прописны м и буквам и (кегль № 13):
2.4. Ф амилия, инициалы  автора (соавтора) - по центру полуж ирны м  строчны м  ш риф том , (кегль № 1 3 )、 

следую щ ая строка - место работы , ю р о д , страна;
2.5. ііазвание статьи  - через интервал полуж ирны м  прописны м  ш риф том  (кегль № 13);
2.6. А ннотация и клю чевы е слова - на язы ке оригинала (кегль № 12):
2.7. Текст статьи - через интервал (кегль № ! 4);
2.8. С писок литературы  (кегль № 13);
2.9. Ссы лки в тексте на литерато ру даю тся в квадратны х скобках, например, [ \ J. [2, с. 315],[4-7].

III. Я з ы к  и зд ан и и  с т а т ь и  -  казахский, русский, английский , китайский и др.
П оступивш ие в редакцию  статьи рецензирую тся ведущ им и специалистам и  и учены м и  по отраслям  

знаний. Статья, на основании  редактирования, м ож ет бы ть  возвращ ена для ее корректирования и лорабоп - 
ки. Статьи, не соответствую щ ие требованиям , возвращ аю тся.

А дрес: г. А лм аты , ул. Ж ам бы ла, 25, К азН П У  им. А бая, контактны й телеф он  - 8 (727) -2 91-40-87, 
электронны й адрес: d es tin y —tim e 4 i2 @ m a il.ru

Аіиш лиын(кігы ҚазУПУ '-нің Хаоаршысы. «Көтш іді беру ж^т-' шешел ті:і<)ері фиюлогиясы» с^риясы Л.к?/(5). 201-1 ж

Редакционный совеі

mailto:time4i2@mail.ru


REQUIREMENTS ТО THE ARTICLES IN THE JOURNAL ,,KHABARSHY/VESTNIKn SERIES：
M U L T IL IN G U A L  ED U C A TIO N  A N D  FO R EIG N  L A N G U A G E S

I. Required materials.
1.1. An article in the prin ted  and electron ic version: page num bers at the bottom  center.
1.2. A bstract (200  w ords) and  key w ords (10-12 w ords) in the original language,
1.3. Article content: a) in troduction  b) analysis c) the practical part ( if  there is one),
d) conclusion, e) references, e) sum m ary/resum e consists o f  15 w ords (article in the K azakh language： a 

sum m ary  in Russian and E nglish languages, in Russian: in Kazakh and English).
1.4. A bout the au thor (co-au thor): full nam e, w ork placc (nam e o f  organization, full and abbreviated nam e o f

the university), position, academ ic degree and title, te lephone num ber,
e-mail.

LI. Designing articles.
2.1. T ypesetting  articles: W ord standard  A4, T im es N ew  R om an, type size 14, 1 interval, m argins: top, bottom  

- 2 .5  cm , right - 1,5 cm , left * 3 cm ;
2.2. UDC - at the top left co rner in capital letters (type size 13);
2.3. A u tho r's  nam e and initials (co-au thor) - centered in bold low er case letters (type size 13), the follow ing

line - work place, city, country ;
2.4. T itle o f  the article - in the interval in bold uppercase letters (type size 13);
2.5. A bstract and keyw ords -  in the original language (type si/.e 12);
2.6. T ext o f  the article -  a line after, (type size 14);
2.7. References (type size 13);
2.8. References cited in the text are given in square brackets, for exam ple [I J, [2, p .3 І 5], [4-7].

III. Publishing language of articles - Kazakh. Russian, English, Chinese， etc.
Subm itted articles are review ed by leading experts and scholars on the defin ite spheres. T he article based on 

the ed iting  can be returned to  its correction  and refinem ent. A rticles that do  not m eet the requirem ent will be 
returned.

A d d re ss : 25 Jam byl Sir. A bai K azN P U , A lm aty
Tel: 8 (727) -2 91-40-87, e-mail: destiny_time412@mail.ru

Вестник КспНПУ им. Абая. серия «Полиязычное обраювание и иностранная фіиішогия», № 2(6). 2014 г.

Editorial Board
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Келесі басылымның негізгі бөлімдер^Рубрики следующего выцүска/Rubrics of the next issue:

ШЕТЕЛ ТииНДЕ Б1Л1М БЕРУ 
ИНОЯЗЫЧНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ 

FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

МӘДЕНИҒЯАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫІІАС ЖӘНЕ АУДЛРМА 
МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ И ПЕРЕВОД 

INTERCULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION

КОГІГИТИВТІК ЛИНГВИСТИКА 
КОГНИТИВНАЯ ЛИНГВИСТИКА 

COGNITIVE LINGUISTICS

ЛИНГВИСТИКА ЖӘНЕ МӘТШ ЛИНГВИСТИКАСЫ 
ЛИНГВИСТИКА И ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА 

LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS

ЛИІІГВОМӘДЕНИЕТТАНУ 
ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ 

CULTURAL LINGUISTICS

ДИСКУРС ЖӘНЕ ОИЬЩ ТИПОЛОГИЯСЫ 
ДИСКУРС И ЕГО ТИПОЛОГИЯ 

DISCOURSE AND ITS TYPOLOGY

КӨПТІЛДІ БІЛІМ БЕРУ 
ПОЛИЯЗЫЧНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ 

MULTILINGUAL EDUCATION


